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Аннотация
Мы были обречены. Я — приговорена к смерти за преступление, которого не совершала. Ниар Эльгорр - получил смертельное проклятие, отчего счёт идёт на дни.
Мы были обречены. Пока судьба не свела нас, сделав друг для друга единственной надеждой на спасение.
И теперь нам предстоит совершить невозможное.
Вторая книга цикла. Можно читать отдельно.


Мария Морозова
Связанные кровью




ПРОЛОГ

— Карано! — Гаркнул в коридоре голос целителя Дойла. А через секунду в комнату отдыха заглянул и он сам. — Ты чего тут сидишь?
— Учусь, — ответила я, не поднимая головы от справочника инфекционных болезней.
— Учишься, — проворчал целитель. — Домой иди, десять вечера уже.
— Да. Сейчас закончу раздел и пойду.
— Ну смотри. А то привезут кого тяжелого, запрягут помогать — и плакало твое «пойду».
Дверь хлопнула, закрываясь. Я потерла висок и вздохнула, пытаясь сосредоточиться на инфекциях кишечника. Но сегодня мои мысли бродили далеко, а взгляд то и дело возвращался к лежавшему рядом с книгой письму. Простой конверт, короткая записка…
«Приходи сегодня в одиннадцать вечера к нам домой. Надо поговорить. Это важно и касается твоих родителей. Годфри Тибер».
Получив этот конверт сегодня днем, я сначала чуть не выбросила его в мусор, даже не открывая. Дядя Годфри был последним человеком, которого мне хотелось бы видеть. Мы не общались почти пять лет, и меня это полностью устраивало. Вот только любопытство победило. Я прочитала письмо и теперь мучилась сомнениями. Почему он написал про родителей? Это просто выдумка, чтобы заманить к себе, или у него действительно есть что-то важное для меня? Разум призывал проигнорировать послание и отправиться домой, высыпаться перед очередным рабочим днем. Но что, если дядя не врет?
Я глянула на часы и закусила губу. Двадцать минут одиннадцатого…. И чего ему приспичило звать меня в гости так поздно? Почему так неожиданно? Боги…
Пока доеду к Тиберам, пока узнаю, чего они хотят, только потом вернусь домой, и то — если повезет быстро поймать извозчика. Это явно случится далеко за полночь, а мне ведь завтра к восьми часам на смену. Аргумент за то, чтобы не ехать.
Но если там все же что-то важное? И я из-за гордости и лени это важное пропущу? Дядя Годфри тоже не питает ко мне теплых чувств и не стал бы писать из-за ерунды…
— Карано! — Целитель Дойл снова открыл дверь. — Чтоб я тебя через пять минут тут не видел! Мне не нужна завтра сонная амеба на смене.
Закивав, я торопливо поднялась, сунула письмо в книгу, а книгу — на полку, и схватила пальто. Ладно, лучше сделать и пожалеть, чем не сделать и мучиться сомнениями, а правильно ли поступила.
Наш госпиталь располагался недалеко от центра Ильброна, поэтому извозчиков хватало даже ночью. Я быстро поймала свободный экипаж и почти ровно в одиннадцать оказалась на улице, где дядя с теткой построили свой коттедж. Стараясь не вспоминать, что сделали они это на деньги от моего наследства, я отпустила извозчика и шагнула к калитке. Калитка оказалась не заперта, а в окнах первого этажа горел свет. Меня ждали.
Я сделала пару глубоких вдохов, чтобы призвать эмоции к порядку, и зашагала по дорожке. Поднялась на крыльцо и, задавив малодушное желание сбежать, решительно постучала. Стук дверного молотка показался особенно громким в вечерней тишине. Вот только открывать мне почему-то никто не спешил.
Окна коттеджа справа резко погасли, отчего стало еще темнее. В коттедже слева, у госпожи Бекет, еще светились, и мне оставалось только надеяться на то, что соседка не выглянет на шум. Иначе без нотаций не обойдется.
Я постучала снова — и снова без ответа. На меня накатило раздражение. Не хотелось задерживаться здесь надолго. Мне завтра и правда нужно в госпиталь с самого утра. Целитель Дойл обещал, что разрешит поприсутствовать на операции, значит, стоит быть выспавшейся и собранной. А я трачу свой вечер непонятно на что, вместо того, чтобы ехать отдыхать.
Я стукнула еще раз, а потом надавила на ручку двери. Она, как и калитка, тоже оказалась не заперта.
— Дядя Годфри? — позвала я. — Тетя Жюстина?
Тишина. Выругавшись себе под нос, я открыла дверь и решительно вошла в холл. Если это какой-то розыгрыш, лучше разобраться с этим побыстрее и пойти домой.
— Дядя Годфри! — Я направилась к гостиной, где горел свет. — Это Йеналь. Вы прислали записку сегодня…
Все остальное случилось неожиданно. Исчезли звуки, онемело тело, заставляя меня застыть на половине шага. В нос ударило запахом соли и железа, настолько резким, что заслезились глаза. Я хотела было закричать, сама еще толком не зная, зачем. Но не смогла, потому что горло перехватило спазмом. В глаза бросилось что-то багровое. А потом накатила темнота…
* * *
— Лорд Эльгорр, вам посылка.
— Положите на стол, — кивнул Ниар, не отрываясь от бумаг.
Секретарь бесшумно подошел и пристроил на край стола коробку размером с солидную книгу.
— Проверено Службой безопасности, — сообщил Мортон.
— Благодарю.
— Я еще нужен вам?
Ниар, наконец, поднял голову и глянул на часы. Одиннадцать вечера. Он, как всегда, заработался.
— Идите, Мортон, — разрешил он.
Поклонившись, секретарь вышел. А Эльгорр откинулся на спинку кресла и устало вздохнул. Последние полтора года он вкалывал практически без отдыха. Орден магов был похож на застоявшееся болото, и ему пришлось как следует постараться, чтобы это болото расшевелить, очистить от ядовитых гадов и заставить работать на благо королевства. Да, поддержка короля и знатных семей Темирана здорово помогала, но только в последний месяц Ниар смог, наконец, с уверенностью заявить, что все более-менее вошло в свою колею. Может, устроить себе по этому поводу небольшой отпуск?
Мужчина отложил перо и подвинул к себе посылку, упакованную в несколько слоев хорошей пергаментной бумаги. С того момента, как он возглавил Орден, на него было совершено аж три покушения, поэтому вся корреспонденция проходила через Службу безопасности Ордена, в которую он же, Ниар, превратил свой бывший Отдел внутренних расследований. И печать, что красовалась на пергаменте, говорила о том, что посылка безопасна.
Разорвав пергамент, Ниар обнаружил внутри книгу и улыбнулся. Это был его заказ, сделанный еще месяц назад в самой большой книжной лавке столицы. Автобиография лорда Рецена, известного политика прошлого, оказалась до того редкой, что букинистам пришлось разыскивать ее не одну неделю. Но книга все-таки пришла, и это могло бы стать отличным поводом отвлечься от работы.
Ниар взялся за край обложки, раскрывая книгу, и поморщился. Палец укололо что-то крошечное, но острое. Нахмурившись, мужчина присмотрелся и заметил на пальце капельку. Это что-то прокололо кожу аж до крови.
По шее пробежали мурашки нехорошего предчувствия. Служба безопасности проверяла все и на яды в том числе, вот только от вида собственной крови Ниару стало неуютно. Направив свет лампы на книгу, он обнаружил, что один из металлических уголков, обрамлявших край, немного загнулся. Сущая ерунда, на самом деле. Или нет?
Эльгорр никогда не страдал излишней паранойей. И повода обвинить своих безопасников в халатности у него тоже не было. Все сотрудники проверялись лично им и лордом Раймондом Фэрром, поэтому каждому из них он мог доверять без всяких оговорок. Вот только Ниар был магом, и магом неслабым. А значит, не имевшим права игнорировать чутье, которое очень чутко реагировало на опасность.
Ниар поднялся и достал из шкафа набор первой помощи. Намазал палец антисептиком, заживил ранку, а потом еще и выпил универсальное противоядие, на всякий случай. Вот только интуиция шептала, что этого может быть катастрофически мало…

ГЛАВА 1

Моя камера была маленькой и холодной. Два шага в длину, один в ширину. Серый камень стен, жесткая лавка и тусклая лампа под потолком, заключенная в металлическую сетку. Никакого уюта, никакого комфорта. Ведь комфорт — это последнее, что могли бы предоставить осужденным за тяжкие преступления. Впрочем, меня это волновало мало. Главное, я была в своей камере одна. Иначе не представляю, как бы выдержала чужие взгляды и шепотки.
Никогда не задумывалась о том, что чувствует человек, очутившийся на грани смерти. А оказавшись там сама, не почувствовала ровным счетом ничего. Это походило на зубную анестезию. Ту самую, от которой немеет челюсть, а на языке появляется противный сладковатый привкус. Сейчас у меня будто онемело все: тело, мысли, чувства. Время тянулось вязкой смолой. Я потеряла счет часам и дням. Не испытывала голода или жажды, хотя даже приговоренным приносили и еду, и воду. Все, что я делала, это сидела на лавке, забившись в угол, и смотрела на стену. А в ушах до сих пор звучали равнодушные слова судьи.
Подсудимая Йеналь Карано… Признана виновной в убийстве Годфри Тибера, Жюстины Тибер и Мейсона Тибера… Приговорена к смертной казни…
Слова, разделившие мою жизнь на «до» и «после». Хотя какое теперь может быть «после»? Приговор просто превратил все в медленную и от этого еще более мучительную агонию.
Еще совсем недавно я была младшей помощницей целителя. Старательной, перспективной, на хорошем счету у начальника, целителя Дойла, и самого лорда Вариса Доголеро, главы Королевского госпиталя Ильброна. А теперь я — убийца, которая жестоко расправилась с тремя жертвами в их собственном доме. Так, по крайней мере, считали следователи и судьи, вынесшие мне приговор.
Как это вышло? Не знаю. Память не сохранила ни единой подробности того ужасного вечера. Все, что я помнила — один шаг в сторону гостиной, который закончился темнотой и забытьем. Следующей проблеск случился уже в камере и поверг в шок новостью о том, что вся семья Тиберов мертва. А меня задержали прямо на месте преступления с окровавленным ножом в руках.
Я пыталась убедить следователей в том, что это какая-то ошибка. Что я целитель, и мое предназначение — это спасать жизни, а не отнимать. Что я не подняла бы руку на родных, несмотря на боль, которую они мне причинили. Но все было бесполезно. Мне никто не поверил. Все улики говорили о моей виновности. И даже муниципальный адвокат, положенный всем преступникам, сразу заявил, что не собирается меня защищать, а всего лишь станет следить, чтобы мои права не были нарушены.
Итогом всего стал суд. И приговор, не подлежащий обжалованию. А я словно умерла еще до приведения его в исполнение.
Никто не говорил, когда все закончится. На самом деле, теперь со мной вообще никто ни о чем не говорил. Молчаливый охранник дважды в день приносил еду и воду. Он же забирал пустую посуду. Больше ничего не происходило. Здесь не было даже крыс, способных составить мне компанию.
Так что я просто ждала неминуемого конца. Устало, безысходно и без всякой надежды на спасение. Наверное, от нервного срыва спасал только ступор, приглушивший все мысли и чувства. Чему я была очень рада. Признаться честно, я предпочла бы даже сойти с ума в одиночестве, лишь бы только не осознать момент, когда придется предстать перед палачом.
Все мое существование сжалось до размеров этой камеры, пустой и холодной. Иногда мне казалось, что за ее пределами вообще больше ничего нет. Толстая дверь глушила звуки снаружи. Бледная лампа под потолком не гасла ни днем, ни ночью, отчего границы между днями окончательно размылись. Я то и дело проваливалась в забытье, плохо похожее на нормальный сон. В зыбком мареве мелькали картины моего прошлого: лица родителей, наш домик, госпиталь, темные улицы Ильброна. Иногда я даже терялась в нем, переставая различать сон и явь, но безжалостная реальность все равно настигала, и резкий звон ключей стражника вырывал из спасительного забытья.
Какая же дурацкая у меня получилась жизнь. Последние десять лет я словно гребла в бушующем море, борясь с волнами и пытаясь добраться до твердого и безопасного берега. И когда показалось, что до этого самого берега уже вот-вот рукой подать, новая волна, гораздо более злая, чем все предыдущие, накрыла меня с головой и поволокла прямо в бездну, где все и закончится.
Боги, и что мне стоило послушать интуицию в тот вечер? Что стоило выбросить письмо и просто отправиться домой? Почему все вышло так странно? И неправильно?
Лязг ключей в очередной раз разрушил давящую тишину моей камеры. Дверь открылась, и на пороге возник охранник.
— Осужденная Йеналь Карано? — спросил он. — Идите за мной.
Я не шевельнулась, парализованная ужасом и обреченностью. Тогда охранник сам шагнул ко мне и защелкнул на запястьях кандалы, дополнив ими блокирующие магию браслеты. Потом подхватил под руку и вздернул, ставя на ноги. Мое добровольное сотрудничество ему явно не было нужно.
— Вперед, — скомандовал мужчина.
На выходе из камеры нам встретился еще один охранник. Он набросил мне на плечи плащ с глубоким капюшоном. Меня повели по полутемным коридорам, которые все равно не получалось рассмотреть из-за пелены перед глазами. Ноги заплетались, а тело казалось деревянным. Я чуть не упала на ведущей наверх лестнице, оказавшейся на нашем пути совершенно неожиданно. И едва не закашлялась от холодного свежего воздуха, когда вышла на улицу. О небо, неужели это конец?
В тюремном дворе стояла непроницаемо-черная карета. Меня завели внутрь и заперли. А потом карета резко рванула вперед, словно торопилась довезти пассажирку к месту казни.
Нервный хохот умудрился пробиться даже через оцепенение. Хватаясь за дверные ручки, чтобы удержаться на лавке, я подумала: накажут ли моих возниц, если заключенная убьется по дороге на казнь? Потому что не убиться было сложно. Карета летела, даже не особенно тормозя на поворотах. Меня болтало из стороны в сторону, как яблоко в пустом ведре. А на одной из кочек все же приложило коленом о соседнее сиденье, и боль окончательно разогнала туман в голове. К моему огромному сожалению, конечно. Я все же предпочла бы сейчас ничего не воспринимать и не ощущать.
Наконец, карета затормозила. Вот только дверь открылась прежде, чем я успела впасть в истерику. А потом уже было не до нее. Потому что привезли меня туда, куда я совсем не ожидала попасть. На Ильброн уже опустилась ночь, но даже в темноте было сложно не узнать шпили главного храма Семи богов. Меня что, привели помолиться перед смертью?
— За мной, — велел охранник, вытаскивая из кареты.
Чуть не запутавшись в полах плаща, я поспешила вперед. Мы вошли в храм через боковую дверь и оказались внутри, в главном зале. Сейчас там было темно. Лишь у алтаря горели светильники, которые позволяли рассмотреть жреца в белоснежной сутане и компанию мужчин в плащах.
— Сюда, — позвал один из них.
Меня подвели к жрецу. Тот осмотрел меня с ног до головы и кивнул. Я часто заморгала, не понимая, что вообще тут происходит.
— Начнем, — сказал жрец.
Один из мужчин вышел вперед. Он был молод, но его лицо выглядело изможденным, как после долгой болезни. Незнакомец протянул руку ко мне. Страж схватил меня за запястье и потянул вперед, заставляя вложить пальцы в протянутую ладонь. Хватка изможденного оказалась неожиданно крепкой. Он защелкнул на моем предплечье очередной браслет.
Жрец забормотал ритуальные слова, но слишком тихо, чтобы я могла разобрать. Браслет на моей руке засветился. Как и на руке державшего меня мужчины. Мое изумление становилось все сильнее и сильнее. И я уже почти набралась смелости подать голос, но к нам вдруг шагнул еще один из мужчин — седовласый старик с узким лицом. Он достал короткий кинжал и резанул меня по ладони. Я дернулась, едва не закричав от неожиданности. Мой напарник выдержал то же самое, даже не моргнув. После чего соединил наши порезы, заставляя кровь перемешаться. Старик кивнул и затянул свой речитатив, который вплелся в бормотание жреца.
Я окончательно перестала понимать, что происходит. А потом на меня вдруг накатила волна жара. Грудь сдавило, отчего стало сложно дышать, перед глазами заплясали кровавые мушки. Наверное, я бы даже упала, если бы не державшие меня чужие руки.
— Готово… — Голоса доносились будто через толщу воды. — Как вы себя чувствуете, лорд…
— Живой…
— Что с женщиной…
— Ритуал прошел по плану…
— Что теперь с ней делать…
— Нужно…
— Пейте, — приказал один из голосов совсем рядом.
Мне в губы ткнулось стеклянное горлышко. Я рефлекторно сделала глоток. Кисловатая жидкость пронеслась по пищеводу, и пелена перед глазами начала рассеиваться.
— Мы не можем вернуть ее в тюрьму.
Чужое восклицание окончательно привело в чувство. Я поняла, что сижу на лавке, а мужчины совещаются, не обращая на меня особого внимания. Только один из них, мой непосредственный охранник, продолжает стеречь.
На секунду появилась мысль оттолкнуть его и сбежать, но я отмела ее, как заведомо провальную. Даже если двери храма открыты, мое состояние явно не подходит для побега от нескольких взрослых и здоровых мужчин. Лучше не провоцировать. Кто знает, как они могут на мне отыграться?
В храме было прохладно и приятно пахло цветами, воском и маслом для ламп. Удивительный контраст после камеры-одиночки. Надышаться бы этим запахом. Возможно, это последнее, что я могу сейчас сделать.
Я подняла голову, пережидая легкое головокружение. Высокий потолок был весь изрисован фресками, которые мне так нравилось рассматривать в детстве. Стену за алтарем занимала картина, изображавшая божественную семерку за творением мира. Земля, Огонь, Вода, Воздух, Свет, Тьма и Мысль… Не имена, но стихии. Творцы живого и неживого. Грани магии, пронизывающей все и всех.
Боги, если вы хоть иногда заглядываете в мир, который сами создали, верните ему справедливость и милосердие.
Дальше взгляд скользнул на компанию в плащах. И кто они вообще такие… Старик с цепким взглядом и ровной осанкой. Невысокий мужчина в простом камзоле. Брюнет, бросающий на меня мрачные взгляды. И мой напарник по ритуалу, который опирался на его плечо, будто бы от слабости.
Жрец хмурился и бормотал молитву, а остальные вели негромкий, но явно непростой разговор. Я напряглась и прислушалась.
— Вы должны находиться как можно ближе друг к другу. Иначе связь может ослабнуть.
— Согласен. Лучше перестраховаться.
— Тогда отвезите нас в мой дом на Озерной.
— Я приставлю к вам охрану.
— Не нужно, я справлюсь сам.
— Она убийца.
«Я не убийца!» — захотелось заорать мне.
Вот только сил хватило лишь на то, чтобы сделать глубокий вдох. То ли тело ослабло за недели в камере, то ли так повлиял неизвестный ритуал, но даже встать сейчас было бы сложно. Хорошо, что я не попыталась бежать. Выставила бы себя полной дурой.
Наконец, обсуждение закончилось. Брюнет подвел своего спутника к лавке. Тот окинул меня внимательным взглядом и велел:
— Снимите кандалы.
Мой охранник послушался. Кандалы упали с моих рук. Но вместо них появился еще один браслет, тонкий, зато тяжелый.
— Знаешь, как пользоваться? — обратился брюнет ко второму.
— Да, — коротко ответил он.
— Тогда не забудь активировать, как окажетесь дома.
— Не забуду. — И уже мне: — Вставай.
Моей реакции снова не стали дожидаться. Просто подняли и повели на выход, где посадили в тот же черный экипаж. Мой «напарник» сел в соседний.
И снова дорога, только уже не такая нервная и тряская. Я устала ждать и бояться, поэтому равнодушно таращилась в потолок, гадая, когда же все это закончится. Закончилось быстро. Карета остановилась. Дверь открылась, и мужчина, имени которого я пока не знала, приказал:
— Выходи.
Я вышла на тротуар. Как ни странно, это была не тюрьма, не здание суда или полицейское управление. Обычная улица, погруженная в тишину. Аккуратные заборы, домики в один-два этажа, живые изгороди. К одному из таких домиков меня и повели.
Дорожка, крыльцо, входная дверь. Вспыхнул свет, заставляя часто заморгать. Мужчина остановил меня посреди небольшого холла и ухватил за руку. Браслет, последний из навешенных на меня, тускло засветился. А я воспользовалась случаем рассмотреть незнакомца получше. Высокий, с русыми волосами и породистым лицом, которое носило следы какой-то болезни. Аристократ — это было понятно без всяких сомнений.
— Это ограничитель, — сообщили мне. — Он ограничивает твое передвижение окружностью с радиусом в двадцать шагов от дома. На втором этаже свободная спальня. Можешь идти. И даже не пытайся сбежать.
Он развернулся и шагнул в сторону гостиной, видной через арку, но я больше не могла терпеть. Неизвестность слишком сильно давила. Кто все эти люди? Что за ритуал надо мной провели? Что теперь вообще будет?
— Подождите! — воскликнула я.
Мужчина остановился.
— Что происходит? — спросила ему в спину.
— Иди наверх, — велел он.
— Не могу! Мне нужны объяснения, пусть даже вам кажется, что я не имею права их требовать.
Незнакомец обернулся и глянул на меня. На его лицо отчетливо промелькнули досада и злость. Он явно желал, чтобы я отстала от него со своими вопросами.
— Иди наверх, — повторил холодно.
— Что происходит? — не успокаивалась я. Мне уже было все равно, как меня накажут за дерзость. Неопределенность пугала гораздо сильнее. — И кто вы вообще такой?
— Кто я такой… — протянул он и сделал шаг ко мне. — Меня зовут Ниар Эльгорр. И теперь я твой муж.
— Муж? — Я аж разинула рот, хлопая глазами. — Вы… шутите? Нет, скорее… вы издеваетесь?
Какой еще, в бездну, муж, если меня приговорили к казни за три убийства?
Мужчина поднял руку, демонстрируя браслет, точно такой же, как надели во время ритуала мне. Тот словно сросся с кожей и совсем не ощущался, в отличие от блокираторов магии и ограничителя.
— Муж, — повторил он и снова развернулся, явно посчитав, что мне будет достаточно и такого объяснения.
Понятнее мне не стало. Но судя по мрачному лицу этого человека, шутками тут и не пахло.
— Но подождите, — пролепетала я ему в спину. — Как такое возможно? Почему? Я… Меня же…
Слова закончились. Ниар Эльгорр что-то прошипел сквозь зубы и повернулся. Его лицо исказила гримаса.
— Хочешь знать, да?
— Хочу!
— Даже если правда тебе не слишком понравится?
— О, — я не смогла сдержать злую иронию. — Можно подумать, вы сможете огорчить меня сильнее, чем судьи, зачитавшие приговор.
— Меня прокляли, — едва ли не прорычал он. — Прокляли насмерть магией крови, если знаешь, что это такое. И как снять проклятие — никто не представляет. Единственный вариант спасения, который смогли придумать наши маги — это перетянуть большую часть проклятия на другого человека, связанного со мной кровью. Рисковать своими родными я не собирался. Поэтому мне предложили приговоренную к смерти женщину в качестве жены. И теперь мы с тобой женаты!
Эльгорр замолчал. Несмотря ни на что, я соображала быстро и сразу поняла, что он имеет в виду.
— А вот теперь лучше скажите, что это шутка, — попросила я, растерянно моргнув.
— Никаких шуток, дорогая. Все серьезно.
— То есть… — выдавила неверяще. — То есть ваше проклятие теперь перешло на меня? Теперь оно будет убивать меня?
— Да, — отчеканил он.
— Как быстро?
— Я не знаю. Никто не знает.
— Но… — Было сложно подобрать слова. — Но как так можно… Это… это бесчеловечно.
— Бесчеловечно? — На губах мужчины появилась кривая ухмылка. — Мне говорит это женщина, которую должны были казнить? Скольких ты там убила?
— Я никого не убивала! — заорала я ему в лицо. — Никого! Почему мне никто не верит?!
— Все убийцы так говорят.
— Но я не убийца! — Ко мне широкими шагами подступала истерика. — Мне вынесли приговор за то, чего я не совершала. А теперь обрекли на… на какое-то проклятие?! Да казнь в разы милосерднее!
Эльгорр скривился и тряхнул головой.
— Иди наверх, — велел он устало. — Это же лучше, чем камера для особо опасных?
Мужчина все же скрылся в гостиной, захлопнув за собой дверь.
— Ненавижу! — прошипела я ему вслед и от злости пнула лестницу.
Лестница ожидаемо оказалась твердой, и палец прострелило болью. Но боль отрезвила. Я прижала ладони к щекам и закрыла глаза. Пусть очень хотелось кричать и ругаться, мне в первую очередь нужно успокоиться. Успокоиться и все обдумать. В одном Эльгорр прав — это лучше, чем камера-одиночка. А значит, еще не все потеряно. Главное, только не сдаваться.
Я поднялась наверх и оказалась в темном коридоре, куда выходило несколько дверей. Толкнув ближайшую, поняла, что за ней скрывается не слишком большая и явно нежилая спальня. А раз так, в ней вполне можно устроиться. Но не спать, нет. Больше всего на свете я сейчас мечтаю вымыться.
Там же, в спальне, нашлась и дверь в ванную. Я с огромным удовольствием стянула с себя бесформенное тюремное платье, распустила косу и встала под душ. Тугие горячие струи ударили по телу. Это оказалось так хорошо, что к глазам подступили слезы. Я крепко зажмурилась, чтобы сдержать их, а потом махнула рукой на все, села на плитку и разрыдалась. Со слезами из меня выходило то, что накопилось за кошмарные дни. Боль, отчаяние, ужас. Я выплакивала их из себя, и становилось легче. Не до конца легче, все же для меня еще ничего не кончилось. Но когда слезы иссякли, я ощутила, как расслабляется внутри то, что, казалось, раньше сжимало ледяной судорогой.
В шкафчиках ванной нашлось мыло с шампунем, нашлось и чистое полотенце, поэтому я как следует выполоскалась, смыв с себя всю грязь. Зато одежды на смену не было. Влезать в старое платье я не стала бы даже под угрозой немедленной смерти, но в шкафу лежал длинный махровый халат, в который с удовольствием укуталась.
В спальне я включила ночник на тумбе и упала на кровать. Тело тут же расслабилось. Зато мозг работал на полную катушку. Настало время подвести предварительные итоги, спокойно и без лишних эмоций.
Итак, из плохого. Я все еще приговорена. У меня нет причин не верить Эльгорру, поэтому проклятие во мне определенно сидит, несмотря на то, что я его пока и не чувствую. Слишком уж серьезным выглядит все, что происходило сегодня. Жрец главного храма, ритуал, маги с лицами настоящих хозяев жизни… Те люди так сильно хотели спасти Эльгорра, что не пожалели ради этого другого человека, пусть даже и приговоренного. И мне бы до безумия хотелось обмануться, убедить себя в том, что у них ничего не получилось. Но не выходило. Боги, теперь я действительно проклята.
Это пугало. Магия крови — то, за что и сейчас могли казнить без лишних сантиментов. Вне закона, вне человечности и вне всякой целесообразности. Да как вообще кровавый ритуал мог случиться в наше просвещенное время, да еще не абы где, а в главном храме столицы?
Когда-то давно, еще до образования королевства Темиран, именно маги крови были теми, кто держал в руках всю власть. Редкий дар делал их практически неуязвимыми, и кровавники пользовались этим без зазрений совести. Человеческие жертвоприношения, алтари, на которые мог попасть кто угодно, жестокие ритуалы. Маги крови творили настоящий беспредел. Вот только это не могло длиться вечно. Однажды правители нескольких стран объединились и поднялись на них войной. Несмотря на все могущество, кровавники были уничтожены. Их дар безжалостно выжигался в потомках, алтари разрушились, а книги горели вместе с теми, кто пытался их сохранить.
Геноцид принес свои плоды, и маги крови уже давно канули в прошлое. Однако несмотря на страх сурового наказания, время от времени появлялись желающие возродить запретные знания. Всего полтора года назад, и не простой человек, а целый герцог был уличен в кровавых практиках. Столица тогда гудела несколько месяцев. Но даже после тех новостей я не представляла, что однажды столкнусь с магией крови лично.
По телу прошла дрожь, отчего мои пальцы впились в одеяло. Я глянула на ладонь, которой досталось во время ритуала. Ее залечили, и на месте пореза теперь розовел почти незаметный шрам. Но от одного его вида меня пробирало. Моя кровь смешалась с кровью Эльгорра. И резали нас обоих явно не просто так. Наверняка именно благодаря этому во мне сидело проклятие.
Как целитель, я осознавала, что с подобным анамнезом могу умереть в любой момент. И поэтому не собиралась спокойно лечь и уснуть сейчас, словно ничего и не случилось. Мне нужно было хотя бы попытаться что-то сделать. Например, задать кое-какие вопросы виновнику этой ситуации. Ниару Эльгорру, моему неожиданному супругу, простите, боги.
Прокрутив в мыслях его имя, я замерла. Потому что оно было мне знакомо. Ниар Эльгорр… Эльгорр… Возможно, я слышала его в госпитале или видела в газетах, или даже все сразу. Причем не так давно и… О боги! Да это же нынешний глава Ордена магов!
Я резко села на кровати. Ну точно. Точно, это он! Ниар Эльгорр, занявший высокий пост всего полтора года назад и уже наделавший много шума. О нем пишут в газетах едва ли не каждую неделю. Да я же сама не раз покупала газету именно потому, что его лицо красовалось на первой полосе. Ведь именно Ниар Эльгорр стал тем, кто менял Темиран, и его реформы дали мне возможность делать то, о чем я мечтала с самого детства. Никогда не думала даже, что смогу увидеть такого человека лично, но теперь оказалась проклята им! Безумие какое-то.
М-да, зато теперь понятно, почему ему так легко и просто выдали смертницу в жены. Аристократ из высших, сильный маг, приближенный к королю. Я даже не удивлюсь, если все случилось с личного одобрения Его Величества. Вот только это совсем не повод складывать лапки и покорно принимать свою судьбу.
Мне нужно с Эльгорром поговорить. И чем быстрее, тем лучше, ведь времени у меня может оставаться совсем немного.

ГЛАВА 2

Я не знала, который сейчас час. В конце зимы темнело рано, поэтому темнота за окном мне ни о чем не говорила. Спать не хотелось. Эмоции накатывали волнами, бросая меня из ужаса в равнодушие и из равнодушия в ярость. Пришлось сделать несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться. Если хочу говорить с Ниаром Эльгорром, нужно подходить к этому с ясной головой.
Шагнула к двери и замерла, сообразив, что на мне ничего нет, кроме халата. Но шкафы оказались пусты, а свою тюремную одежду я скомкала в тугой узел и сунула в мусорное ведро в ванной. Помявшись немного, махнула рукой на приличия. В конце концов, халат достаточно длинный и плотный, чтобы спрятать все, что нужно и не нужно.
Я осторожно выглянула в коридор, ожидая чего угодно: воя сигналок, окрика, всплеска магии. После тесной камеры даже эта ограниченная свобода уже казалась странной и непривычной. Хотя сейчас все вокруг было спокойно. Я сделала один шаг, потом другой, постепенно смелея. В итоге добралась до лестницы и спустилась вниз. Первый этаж тоже был погружен в темноту, и только отблески огня из гостиной давали понять, что там кто-то есть.
Ниар Эльгорр сидел в кресле у камина и, не двигаясь, смотрел на полыхающие дрова. Плащ и камзол небрежно валялись рядом, прямо на полу. На столике у кресла стояла початая бутылка явно с чем-то крепким и невысокий бокал.
— Алкоголь плохо сочетается с проклятиями, — не удержалась я. — Это опасно для здоровья.
— Говоришь прямо как целитель, — негромко произнес мужчина, не поворачивая головы.
— Я и есть целитель, — вздохнула тихонько. — Будущий.
По крайней мере, мне очень хотелось на это надеяться. Все еще хотелось.
— Возвращайся наверх. Не вынуждай меня ставить на твою спальню запор.
— Нам нужно поговорить.
— Нам с тобой разговаривать не о чем.
— Вы ошибаетесь, — я вцепилась в ворот халата, продолжая настаивать на своем. — Как минимум я имею право знать, что со мной происходит.
— Я уже говорил… — медленно начал Эльгорр.
— Да, знаю, я проклята вместо вас, — пришлось его перебить. — И теперь мой приговор отсрочен на неизвестное время.
— Радуйся, что проведешь это время не в камере.
— Не могу. Потому что меня обвинили в том, чего я не делала. Послушайте же меня, следствие ошиблось!
— Сочувствую, — равнодушно произнес он.
— «Сочувствую»? — я все же взорвалась. — Серьезно? А мне что с вашего сочувствия? Утешиться им в ожидании конца в уютной спальне?
— А чего ты хочешь?
Эльгорр никак не отреагировал на мой выпад, продолжая все так же неподвижно сидеть в кресле. И это просто выводило меня из себя.
— Для начала разговора! — заявила яростно. — И понимания. А потом — хоть какого-нибудь действия.
— Действия? — он вроде бы даже немного удивился.
— Да, действия! И для себя, и для вас. Или вы так и будете спиваться у камина, не делая ровным счетом ничего?!
Эльгорр вдруг поднялся, да так резко, что кресло едва не повалилось назад. Я отшатнулась, понимая, что все же вывела мужчину на эмоции. Он шагнул ко мне, слегка покачиваясь от выпитого. На щеках заходили желваки.
— Ты словно не понимаешь, чем тебе может грозить твоя дерзость, — прошипел Эльгорр.
— О, прекрасно понимаю, — ответила, собрав в кулак всю смелость. — Но знаете, плевать. Меня ни при каком раскладе не ждет ничего хорошего. Можете даже обратно в камеру отправить!
Да, я блефовала. Потому что искренне надеялась на то, что нам и правда нельзя разлучаться надолго, хотя бы сейчас, и лезла на рожон. Мне нужно было заставить его услышать мои слова.
— Думаешь, я куплюсь на все это? — проговорил Эльгорр, наступая.
— А вам не нужно покупаться. Нужно головой подумать.
— Ты наглая, дерзкая…
— И невиновная! — выпалила решительно. — А если проклятие убьет меня, моя смерть будет на вашей совести!
— На моей совести?! — искренне изумился мужчина.
— Представьте себе. Потому что я никого не убивала. Меня подставили! Вы выбрали себе не ту жертву!
— Не ту?
— Да! И я на что угодно готова, чтобы доказать это. Потому что жить хочу, желательно долго и счастливо. И пусть мне придется присосаться к вам клещом, я сделаю это! Но ни в коем случае не стану покорно сидеть в спальне или спиваться, как вы, или…
Он тряхнул головой, отступая на шаг. Моргнул, развернулся и вышел из гостиной. Его шаги загрохотали по лестнице. Хлопнула дверь, и наконец стало тихо.
Я вздохнула, вытирая о халат влажные от нервов ладони. Запал быстро проходил, его сменяли усталость и запоздалый страх. Вот и что я натворила? Довела? Может, Эльгорр отправился вызывать стражу, и меня увезут обратно в тюрьму, несмотря на важность этой связи? Боги…
Не зная, что делать, я растерянно осмотрелась. Гостиная была небольшой, но уютной. Эльгорры — одно из самых знатных и богатых семейств Темирана, так что это явно не их родовой особняк. Хотя тут как раз нет ничего удивительного. Привезти меня домой было бы настоящим безумием.
Я обхватила себя руками и поняла, что пальцы дрожат. Захотелось упасть в мягкое кресло у камина и погреть ладони об огненное тепло, но решимости не хватило. Вместо этого я сделала несколько бестолковых шагов по гостиной и развернулась в сторону кухни. В горле пересохло. Я же имею право хотя бы на глоток воды?
Кухня тоже была небольшой, зато отлично обставленной, с холодильным шкафом, плитой и обеденным столом. На столе под крышкой пряталось блюдо с фруктами. Украдкой оглянувшись, я схватила яблоко и впилась в него зубами. Рот наполнился сладким соком. Довольный стон сам по себе сорвался с губ. Это же просто праздник после безвкусной тюремной еды.
Я успела прикончить яблоко, вытереть пальцы салфеткой и уничтожить свидетельства моего преступления в мусорном ведре. Только спрятаться не успела. Ниар Эльгорр вошел на кухню и замер на пороге, перекрывая пути отступления. В меня впился пристальный, цепкий взгляд. Прошелся с ног до головы, словно меня увидели впервые. В нем не осталось ни капли хмельного равнодушия. Я замерла, чувствуя себя мышью перед змеей.
— А ты упрямая, — нарушил тяжелое молчание Эльгорр.
— Когда дело касается твоей жизни, побудешь и упрямой, и наглой, и безрассудной.
— Ну да.
— Просто выслушайте меня, пожалуйста, — взмолилась отчаянно. — Я не прошу, чтобы вы меня тут же оправдали или отпустили с извинениями. Хотя бы выслушайте.
Он промолчал. Только снова прошелся по мне взглядом, медленно, пытаясь забраться под кожу. Кажется, в этот момент я даже забыла дышать.
— Как тебя зовут? — наконец спросил мужчина.
— Йеналь, — я кашлянула, чтобы прочистить горло. — Йеналь Карано.
— Маг?
Я нервно схватилась за запястья, на которых сидели блокираторы, и кивнула.
— Да.
— За что тебя осудили?
— За убийство, — призналась тихо.
Мужчина нахмурился. Немного подумал и шагнул ко мне. Я дернулась, но он всего лишь прошел мимо к холодильному шкафу. Достал оттуда кусок сыра, ветчину, от вида которой у меня засосало в желудке, и с удивительной для аристократа ловкостью порезал все на крупные ломти.
— Не стой столбом, — велел Эльгорр, ставя тарелку на стол. — Садись.
Я послушно устроилась на стуле. Мужчина нашел в шкафчике чашки и тоже сел.
— Ешь.
Отказываться было глупо, поэтому я стащила с тарелки кусочек сыра и сунула в рот. Голод, который, казалось, был давно позабыт, тут же напомнил о себе, призывая съесть все и сразу. Но я не торопилась. Во-первых, не хотелось выглядеть перед Эльгорром неотесанной дикаркой. Во-вторых, как почти целитель, я знала, насколько это может быть вредно для желудка.
Эльгорр ел, время от времени бросая на меня внимательные взгляды. Он принял душ и переоделся, но не стал сушить волосы, отчего по рубашке расплывались мокрые пятна. Под его глазами залегли синеватые тени, а бледные губы почти терялись на таком же бледном лице. Следы проклятия?
— Значит, ты утверждаешь, что не виновна в том, в чем тебя обвиняют, — проговорил Эльгорр задумчиво.
— Не виновна, — закивала, чуть не подавившись хлебом от неожиданности.
— И следователи, которые вели твое дело, ошиблись? — в его голосе отчетливо слышалось недоверие. — Такого рода преступления абы кто не расследует.
— Знаю. Просто… Это чудовищная ошибка или подстава, или…
Я сделала глубокий вдох, пытаясь успокоиться. На лице мужчины появилось еще больше скепсиса, но несмотря на это он кивнул:
— Ну что ж, рассказывай. С самого начала. Хочу знать, с кем имею дело.
«И как ловко ты умеешь лгать», — мое воображение без труда дополнило невысказанное. Но раз Эльгорр согласился выслушать, выпендриваться глупо.
— С самого начала… — прошептала я. И уже громче продолжила. — Меня зовут Йеналь Карано. Мне двадцать два года. Я сирота. Мой папа был целителем. И когда в Ильброне случилась вспышка кровяной чумы, он был тем, кто лечил людей в Королевском госпитале. Где и заразился.
Мой голос все же дрогнул. Даже сейчас это было нелегко вспоминать. Кровяная чума была грозным, непредсказуемым заболеванием. Она считалась наследием кровавников, местью победившим их людям. Маги прошлого сделали все, чтобы уничтожить даже ее зачатки, но она все равно то и дело напоминала о себе. Так случилось и в Ильброне почти десять лет назад.
— Он умер под самый конец эпидемии, — проговорила я, невидяще глядя в столешницу. — И мама тоже.
— Мне жаль, — произнес Эльгорр, хотя было сложно понять, сколько в этих словах искренности.
— Я осталась одна, — сказала, прерывисто вздохнув. — Меня забрала к себе тетка по отцу, но лучше бы я попала в приют.
Сжав кулаки так, что ногти впились в кожу, я подняла голову и посмотрела на мужчину.
— Не думайте, будто я изливаю душу. Просто все это стало тем, что позволило подкрепить мою вину в глазах обвинителей. Мне плохо жилось у Тиберов. Дядя, тетка и их сын относились ко мне, как к бесплатной прислуге, которой достаточно обносков и объедков с хозяйского стола. И дня не проходило без тычков, ругани и унижений. Какими-то непонятными махинациями дядя сделал так, что почти все мое наследство перешло в его руки. Единственное, что они не сумели забрать, это дом родителей, но до совершеннолетия я не могла уйти от них и жить отдельно. Приходилось терпеть все это, не имея права сказать и слова против.
Да, я почти ненавидела Тиберов. Все, что их интересовало, это выгода, которую от меня можно было получить. И если бы не наследство, они бы и не вспомнили о том, что у них есть племянница. Вот только даже это — не повод их убивать.
— И что потом?
— У меня открылся дар, — вздохнула я. — Дядя долго думал, что выгоднее: нанять мне учителей, которые научат им пользоваться, и выдать замуж за солидный выкуп, или отправить на обучение в университет, перекладывая заботу обо мне на Орден магов. Но я показала зубы и сбежала от них сама, благо, возраст уже позволял стать независимой. Денег у меня не было, поэтому пришлось все же записаться в университет. Вот только с того дня, как я ушла, мы с Тиберами не виделись и не поддерживали никаких связей. Я махнула рукой на наследство, мне было достаточно и дома, в котором сейчас живу.
— Живешь? — прищурился Эльгорр. — Ты больше не учишься на бытовом факультете?
Его вопрос не был странным. До недавнего времени одаренные женщины не имели почти никаких прав. Они не могли выбирать место, где учиться, не могли работать. Их основной ролью было стать женой какого-нибудь мага и родить ему одаренных наследников. Знатные или обеспеченные семьи сами нанимали своим дочерям наставников, обучали дома, а потом выдавали за выгодных женихов. Те, кто позволить себе такого не мог, отправлялись на бытовой факультет. Как это сделала я когда-то. Кроме простых бытовых чар, нас обучали тому, как стать идеальными женами. И после выпуска должны были выдать замуж за одобренных Орденом магов мужчин. Вот только полтора года назад все изменилось. Появился закон о свободном женском образовании, а мы получили возможность сами решать свою судьбу.
— Я всегда мечтала стать целителем, как папа, — призналась тихо. — И когда только появилась возможность, ушла с бытового факультета. Хотела поступить в целительский университет, но не смогла пройти отбор. Тогда я пошла на курсы младших лекарей, отучилась там почти год и устроилась на работу в Королевский госпиталь.
Да, не предел мечтаний. Младшему персоналу доверяли делать перевязки, разносить лекарства и следить за пациентами. Но я готовилась к поступлению и надеялась, что этой осенью смогу попробовать еще раз и наконец поступить. Увы, теперь от этой надежды почти ничего не осталось.
— Дальше, — поторопил меня Эльгорр, видя, что я в очередной раз задумалась.
— Да, — кивнула, спохватившись. — В общем, мне ничего не было нужно от Тиберов. Но в тот день, когда все случилось, от дяди пришло письмо. Он писал, что хочет срочно встретиться, и просил приехать в одиннадцать вечера к ним домой.
— И ты поехала.
— Поехала. Он написал, что разговор касается моих родителей, и мне показалось, что…
Я снова вздохнула, сбившись. Вот и правда, на что надеялась? Что через столько лет у дяди с теткой нашлось что-то важное для меня? Лучше бы выбросила эту проклятую записку, честное слова. Но меня погубило любопытство.
— Я поехала туда на извозчике, — проговорила, прикрыв глаза и безуспешно стараясь воскресить в памяти хоть что-нибудь. — Была на месте ровно к назначенному времени. Калитка оказалась открыта. И входная дверь тоже. Я звала, но мне никто не отвечал. И тогда я решила войти внутрь…
Я посмотрела Эльгорру в глаза и призналась:
— Не помню, что было дальше. Ничего, кроме темноты. В себя пришла уже в камере, где мне сказали, что я убила их всех: дядю, тетку, кузена. Зарезала ножом, и именно с этим ножом меня поймали прямо на месте преступления. Но я не убивала, могу чем угодно поклясться!
Мужчина сжал губы и нахмурился. Понятно, что он не был готов поверить мне просто так. Я и не ждала этого. Но у него есть власть, есть полномочия и возможности, чтобы пересмотреть мое дело. И если Эльгорр хотя бы немного засомневается, у меня появится шанс. Главное, успеть до того, как проклятие меня убьет. Только бы его вообще можно было снять…
— Расскажите про проклятие, — сменила я тему. — Как и… — Запнувшись, провела пальцем по браслету, который мне надели в храме. — Это оно?
Эльгорр не ответил. Он молчал так долго, что у меня исчезла всякая надежда, но все же прищурился и произнес:
— Нет. Это брачный браслет.
— Брачный… браслет, — повторила ошарашенно.
Сейчас никто не носил браслеты, предпочитая кольца. Но то ли Эльгорр не хотел светиться с кольцом, то ли это было заморочкой старой аристократии, — у меня на руке красовался браслет. И мы вроде как женаты. Женаты насмерть. Ситуация такая, что не поймешь, чего больше хочется: то ли плакать, то ли истерически смеяться.
— Выходит, оно должно убить меня, — пробормотала, пытаясь думать об этом без эмоций. Получалось откровенно плохо. — А вас оставить в живых?
— Да, — коротко бросил он и все же отвел взгляд на секунду.
— И… И какие симптомы? — Я задала вопрос, как целитель, пусть и находящийся в роли пациента. — Чего мне ждать?
— Жара, слабости, боли.
— Но стандартные жаропонижающие зелья тут явно не помогут.
— Если бы это было так просто, ты бы здесь не сидела.
— Ну да, — заморгала я. — Тут все очень непросто, это очевидно. Проклятие… Оно передается по крови, да? Наша кровь смешалась во время ритуала. Оно полностью перешло на меня, да?
— Хватит, — сжал губы Эльгорр.
Повисла тишина. Я пялилась на свои запястья, пестревшие «украшениями». Два блокиратора: простой темно-серый металл, под которым кожа будто немеет. Отвратительное ощущение, не говоря уже о том, чем без магии чувствуешь себя слабой и беспомощной. Потом ограничитель: узкая полоса с выбитыми на ней знаками и камень-накопитель. И, наконец, брачный браслет, как назвал его Эльгорр. Самый красивый и затейливый. Очень изящное плетение напоминает дубовые листья, а сам металл совсем не ощущается. Я бы даже могла им полюбоваться, если бы не подозревала, что именно он меня убивает.
— Есть какие-нибудь… расчеты? — не выдержала я. — Прогнозы? Сроки?
— Поговорим об этом завтра.
Судя по жесткому выражению лица, спорить с ним было бесполезно. Я поднялась, неловко переступая по холодной плитке. Эльгорр глянул на мои босые ноги и поморщился.
— Иди к себе. И не пытайся сбежать, маяк все равно не позволит.
У меня вырвался нервный смешок. Бежать, ну да. Без одежды, зато с заблокированной магией и смертельным проклятием. Дурой я не была. Поэтому скомкано пожелала доброй ночи зачем-то, развернулась и пошла наверх.
Там, в темной комнате, усталость все же взяла надо мной верх. Я рухнула на кровать и укуталась в одеяло. Но сон не шел. Слишком уж много всего творилось внутри. Страхи, переживания, эмоции… Все, что я могла сейчас, это смотреть на прямоугольник лунного света на стене и пытаться не заплакать.
Моя жизнь в очередной раз сделала крутой кульбит.
Я все еще приговорена, и приговор почти приведен в исполнение. Как же так вышло? Что я в этой жизни сделала не так и чем провинилась перед богами? Мне хочется жить, хочется заниматься тем, что нравится, найти свое место, полюбить, в конце концов. А теперь мое будущее очень туманно. Есть ли оно вообще?
Зажмурившись до боли, я повернулась на бок и выдохнула в подушку. Мне нужно поспать. Придет новый день, а вместе с ним — новые возможности. По крайней мере, мне очень хотелось на это надеяться.
* * *
Ниар Эльгорр медленно поднялся по лестнице и замер перед дверью, за которой скрылась Йеналь Карано. В ее спальне царили тишина и темнота. Но ему не нужно было даже заглядывать внутрь, чтобы проверить, не сбежала ли его неожиданная жена. Брачный браслет давал понять, что девушка никуда не делась. Именно поэтому Ниар не стал ставить на дверь лишние сигналки. Только немного постоял, сам не понимая до конца для чего, и шагнул к своей комнате.
Зажигать свет в спальне он тоже не стал. Подошел к окну и прислонился лбом к холодному стеклу, прикрывая глаза. Мужчине было откровенно погано. Нет, не физически. Тут наоборот, сейчас он чувствовал себя гораздо лучше, чем последние несколько дней. Зато все остальное…
Его убеждали, что женщина, выбранная на роль жертвы, вполне заслужила свою участь. Убеждали, что это единственный способ остаться в живых. Но оказавшись со своим «спасением» лицом к лицу, Ниар понял, что с большим трудом может смотреть ей в глаза. Он не хотел становиться палачом. Не хотел приводить в исполнение чужой приговор, пусть даже казавшийся справедливым.
Да и справедливым ли? Сама Карано была совсем не похожа на закоренелую преступницу. Бледная, тонкая почти до прозрачности, она, тем не менее, смотрела на него с твердой решимостью человека, который готов бороться до конца. И с такой же решимостью она говорила о своей невиновности. Конечно, Ниар не поверил ей сразу. Он встречал немало искусных лгунов, кто врал так же легко, как и дышал. Вот только зерно сомнений уже пустило всходы, и сейчас эти всходы подтачивали его уверенность в том, что они поступили правильно.
Тихо выругавшись, Ниар нашел переговорник и вызвал Дейриса. Друг ответил сразу же, словно ждал, и без лишних расшаркиваний спросил:
— Как ты?
— Приемлемо, — подобрал слово Эльгорр, немного помолчав.
— Завтра утром заедет лорд Квиберн, проверит, как работает ритуал. И мы с Сэрли заедем тоже.
— Хорошо, — Ниар не стал спорить, зная, что друзья искренне переживают.
— Женщина… Как она ведет себя?
— Наверное, нормально, — Эльгорр неопределенно дернул плечом.
— Будь осторожен с ней. Мне сказали, она убила троих.
— Откуда вы ее вообще взяли?
— Она оказалась единственной женщиной, приговоренной к казни в Ильброне, — сообщил Фэрр без раздумий.
— А ты… — Ниар подобрал слова. — Ты уверен в том, что она и правда заслужила свой приговор?
— По правде говоря, я даже не знаю, за что ее приговорили, — признался Дейрис, немного помолчав. — Нашел ее через отца и через него же велел все организовать.
Эльгорр тихо хмыкнул. Да, лорд Раймонд Фэрр, глава Службы безопасности Темирана, мог сделать это быстро и эффективно. Но и он вряд ли стал бы читать уголовное дело.
— Почему ты спрашиваешь? — нарушил молчание друг.
— Моя так называемая жена закатила мне истерику. Утверждает, что невиновна в том, в чем ее обвиняют.
— Врет, давит на жалость и манипулирует.
— Думаешь?
— Смертные приговоры не выносят просто так, — заметил Дей. — Подобными делами занимается Центральное следственное, а там не дураки сидят. Зато девушка вполне могла попытаться воспользоваться шансом и задурить тебе голову.
— Могла, — согласился Ниар.
Перед глазами снова встало лицо Карано. Бледное, изможденное, на котором остались одни глаза. Сегодня маг был не в том состоянии, чтобы адекватно оценивать реальность, но какая-то часть разума все же подмечала и запоминала даже самые незначительные детали. Жесты, эмоции, интонации. Все то, что позволяло читать собеседника и видеть больше, чем он был готов показать. Карано вела себя так, словно говорила правду. Настолько хорошая актриса? Или кто-то действительно ошибся?
— Можешь привезти мне ее дело завтра? — попросил Ниар.
— Зачем? — удивился Дейрис.
— Хочу понимать, с кем меня связало.
— Ладно. Попрошу отца, он достанет.
— Спасибо, — слабо улыбнулся Ниар. — И до завтра.
Рука сама уронила переговорник на подоконник. Эльгорр запустил пальцы в волосы, медленно пропуская их между пальцами, и закрыл глаза. В ушах эхом звучал голос Карано.
Вы выбрали себе не ту жертву… Не ту…
И стоило бы попросить богов уберечь его от такой ошибки, да поздно. Если ошибка была, то она уже совершена. А вот что с этим делать, Ниару еще только предстояло разобраться.

ГЛАВА 3

Новый день начался для меня с сонной расслабленной неги. Мягкая постель, приятно пахнущая травами, теплое одеяло, тишина. Но блаженство длилось едва ли дольше десятка секунд. Стоило вспомнить о том, в каком положении я оказалась, и внутри снова затянулся ледяной узел. Умирать не хотелось. Да, все мы смертны, и, работая в госпитале, мне приходилось видеть смерть не раз и не два. Вот только оказавшись на ее грани сама, я остро ощутила, как сильно мне хочется жить.
Сев на подушках, я прислушалась к себе. Сон в удобной кровати явно пошел на пользу. Ушла усталость, проснулся аппетит, и не было никаких признаков того, что я проклята. Правда, это еще ни о чем не говорило. В конце концов, инкубационный период никто не отменял, даже для проклятий.
Я поднялась и отправилась в ванную. Там встала напротив зеркала и, стянув халат, провела почти что полноценный осмотр пациента. Кожа, глаза, слизистые, сердцебиение, частота дыхания. Измерить температуру было нечем, но жара я не чувствовала. Пульс немного частил, но тут, скорее всего, сказывалось нервное состояние. Кожа закономерно была тусклой и бледной, все же тюремная камера — не курорт. Волосы перепутались, под глазами виднелись тени, которые казались особенно печальными на фоне иссиня-черной шевелюры. Хотя в целом все было не так плохо, как могло бы. Наверное…
Насмотревшись, я вернулась в спальню и подошла к окну. День явно был в самом разгаре. Небо затянули неплотные облака, и сквозь прорехи в них то и дело проглядывало солнце. Ощутив на лице его тепло, я зажмурилась и чуть не разревелась. В холоде и полумраке одиночки для особо опасных сильнее всего мечталось именно о солнце. Но судя по всему, в заключении я провела не так много времени. Весна еще не успела вступить в свои права. В саду лежал снег, еще и не начинавший таять.
Вообще сад оказался небольшим, зато аккуратным. Со всех сторон его окружала сплошная живая изгородь из высоких туй, пряча нутро от любопытных глаз. Дорожки были чистыми, и со своего места я могла рассмотреть небольшую террасу, на которой стоял столик и пара плетеных кресел. Возможно, длины моего поводка-ограничителя хватило бы на то, чтобы прогуляться там. Вот только единственная моя одежда — это халат. А гулять зимой в халате — это слишком для моего до предела истощенного организма.
Итак, из хорошего. Теперь меня держат в гораздо более приличных условиях, чем раньше. Пожалуй, здесь мне не грозят голод, простуда и радикулит. Я могу двигаться, чтобы поддерживать себя в форме, дышать свежим воздухом и высыпаться. Не исключено, что в доме есть книги — занять голову. А если стану хорошо себя вести, можно будет попросить Эльгорра привезти сюда мои собственные книги и конспекты. И пусть шанс на поступления в университет сейчас выглядит очень зыбко и призрачно, отчаянно хочется уцепиться за что-то привычное. Например, за подготовку к вступительным экзаменам.
Тихий скрип дверных петель чуть не заставил меня подпрыгнуть на месте. Я резко развернулась, вцепившись в полы халата. На пороге стоял Ниар Эльгорр с пакетом в руках. Мы замерли, глядя друг на друга.
Кажется, сейчас мужчина тоже выглядел гораздо лучше, чем вчера ночью. Как он сказал? Большую часть проклятия перетянули на меня? Охотно верю, потому что его лицо вернуло здоровый цвет, шевелюра длиной чуть ниже ушей лежала волосок к волоску, а на рубашке не было ни одной лишней складочки. Я на его фоне выглядела растрепанной вороной.
Молчание все длилось и длилось, пока наконец Эльгорр не шагнул к кровати.
— Здесь одежда, — произнес он, ставя на пол пакет. — Одевайся и спускайся вниз.
Развернувшись, Эльгорр вышел. Я тихонько вздохнула и отправилась выполнять его приказ. В пакете нашелся сверток с логотипом известного ателье. Белье, простое, но красивое платье из шерсти и мягкие домашние туфли. Надев все это, я почувствовала себя немного увереннее. Не то что в халате.
В доме было тихо. Но когда я спустилась вниз, дверной звонок зазвонил. По спине побежали мурашки. Появилась мысль, что это пришли за мной, чтобы вернуть обратно в камеру.
— В гостиную, — велел Эльгорр, который отправился открывать.
Я послушалась. Сейчас спорить с ним было категорически не в моих интересах.
— Доброе утро, — раздался смутно знакомый мужской голос. — Как прошла ночь?
— Лучше, чем прошлая.
— Заметно. Что ж, давайте убедимся в этом. У меня не так много времени, поэтому не будем тратить его на пустые разговоры.
Пока гость шуршал верхней одеждой, я напрягла память и вспомнила. Голос казался мне знаком по вчерашнему вечеру. Точно, этот человек был среди тех, кто наблюдал за ритуалом. О боги, что же им опять от меня понадобилось?
Гость шагнул в гостиную. Им оказался невысокий худощавый мужчина, одетый в неброский, но явно дорогой камзол. В темных волосах уже проглядывала седина, а глаза смотрели внимательно и цепко, отчего мне стало очевидно, что к нам пожаловал человек очень непростой.
— Доброе утро, — поздоровался он спокойно, пристраивая на кресло чемоданчик из отлично выделанной кожи.
— Доброе, — растерянно ответила я.
— Садитесь на диван. Мне нужно провести осмотр.
Я медленно села, сразу понимая, что по мою душу явился целитель. Который знает, что со мной происходит, и, может быть, даже приложил к этому руку. Я не понимала, как к нему относиться, но сопротивляться не собиралась. Какой в этом смысл?
— Расслабьтесь, — попросил целитель. — А лучше закройте глаза, больно не будет.
Я кивнула, хотя закрывать глаза не стала. Хотелось видеть, что со мной делают. И пусть заблокированный дар не давал рассмотреть заклинания и магические потоки, я могла узнать артефакты. Например, артефакт для забора крови, специальные пластины, на которых можно было закрепить снимки энергетических каналов, детектор заклинаний. А когда на кончиках пальцев мужчины засверкали видимые даже мне искорки, я осознала, что он очень неслабый целитель.
— Приступим, — скупо улыбнулся он.
Ниар Эльгорр стоял на пороге, сложив руки на груди. Оставлять нас наедине он не собирался, да и целитель не просил его об этом, поэтому мне приходилось только смиряться. Благо, осмотр не предполагал ничего такого, чего можно было бы стесняться. У меня взяли кровь, проверили витальные показатели, а потом долго сканировали магией, делая пометки на пластинах. И мне бы очень хотелось посмотреть, как выглядят узлы моей ауры сейчас, но просить я не решилась. Вряд ли им понравится мой интерес.
— Что ж, достаточно, — вынес вердикт целитель и повернулся к Эльгорру. — Теперь ваша очередь, Ниар.
— Можем перейти в мой кабинет, — кивнул тот. — Там будет удобнее.
— Не возражаю.
Они вышли, оставляя меня вариться в котле собственных переживаний. Ну разве так можно? Хоть бы намеком, хоть бы полусловом, но дали понять, что со мной творится. Я ненавижу неопределенность. Лучше самая страшная и неприглядная правда, чем мучительное ожидание, которое и не знаешь, когда закончится. Да, они оба считают меня преступницей, жестокой убийцей, которая не заслуживает человеческого отношения. Но держать меня в неизвестности — это слишком жестоко.
Устав от ожидания, я поднялась и выглянула в прихожую. Дверь в кабинет была плотно закрыта. Вот только желание знать правду толкало на решительные действия. И поэтому я осторожно подошла, села прямо на пол и прижала ухо к замочной скважине. Надеясь, им не пришло в голову отгораживаться заклинаниями.
Сначала было тихо. Я даже решила, что чары все же есть, но потом за дверью звякнул склянка и скрипнуло кресло.
— Что ж, посмотрим, как у нас дела, — пробормотал целитель. И помолчав, продолжил: — Хм, а ведь все получше, чем вчера. Очевидно получше. Показатели выросли. Аура выглядит не такой бледной.
— Спасибо, лорд Квиберн, — вздохнул Эльгорр.
А я беззвучно охнула. Лорд Квиберн — это не кто иной, как целитель Его Величества. Хотя, чего тут удивляться? Глава Ордена магов — достаточно ценная для королевства персона, чтобы привлечь подобного специалиста.
— Как прошла ваша ночь?
— Я выспался, кажется, — ответил Эльгорр. — Ни боли, ни жара, ни бессонницы. Впервые за последние несколько недель.
— Прекрасно, — в чужом голосе отчетливо послышалось удовлетворение. — Наш план сработал. Сегодня-завтра связь должна полностью закрепиться, и вам будет не обязательно проводить все время рядом с вашей… — Он замялся. — С вашим стабилизатором. Но несмотря на это, я бы порекомендовал хотя бы ночевать на одной жилплощади.
— Хорошо.
— Думаю, в ближайшее время ваше состояние окончательно придет в норму, — продолжил целитель. — А вот девушка…
— Что с ней?
Я сжала кулаки так, что пальцам стало больно. Что плохого мне сейчас скажут?
— Давайте откровенно, Ниар: ее смерть в наши планы не входит. Я не могу гарантировать, что вторая часть проклятия не вернется к вам снова. Поэтому все, что нам нужно сейчас, это выгадать время. Раз проклятие разделено на двоих, оно ослаблено, и у нас есть возможность вплотную заняться его нейтрализацией, не переживая о вашей скорой кончине.
— Согласен, — не стал возражать Эльгорр.
— Поэтому госпожа…
— Йеналь Карано, — подсказал он.
— Поэтому госпожа Йеналь Карано нужна нам живой и желательно здоровой. Пока явных признаков проклятия я на ней не вижу. Но девушка сильно ослаблена. Я бы даже сказал, истощена.
— Не удивительно, если учесть, откуда ее привезли.
— Ей нужно хорошо питаться и побольше отдыхать. А еще внимательно следить за состоянием. Увы, приезжать к вам каждый день я вряд ли смогу. Поэтому оставлю вам, Ниар, кое-какие артефакты. Необходимо, чтобы вы каждый вечер по инструкции снимали показатели с себя и госпожи Карано и отправляли их мне магпочтой.
— Сделаю.
— Здесь лекарства. — Послышалось звяканье склянок. — Для вас и госпожи Карано. Проконтролируйте, чтобы она все принимала по инструкции.
— Спасибо, — поблагодарил Эльгорр.
— И вообще, вам бы я тоже рекомендовал полноценный отдых. Без лишней нервотрепки, переработок и сбитого режима. Только вы же вряд ли меня послушаетесь?
— Ничего не обещаю, но постараюсь. Я ведь не идиот и не хочу гробить себя своими же руками.
— Это похвально.
Повисло молчание. Я решила, что больше не услышу ничего интересного, но целитель вдруг задумчиво проговорил:
— А ведь я знал когда-то человека с фамилией Карано.
У меня сжалось сердце. Неужели он говорит про папу?
— Талантливейший целитель был, — подтвердил Квиберн мою догадку. — И его супруга — тоже, хоть и не имела профильного образования.
Когда в Ильброне разразилась кровяная чума, тогда, десять лет назад, мы собрали лучших людей, чтобы попытаться найти лечение от этой дряни. Айвер Карано был одним из них. Именно наша исследовательская группа создала лекарство от чумы, которое спасло и простых ильбронцев, и Его Величество.
— Вот как.
— Да, — в голосе Квиберна отчетливо слышалось сожаление. — Жаль только, что Карано спасли многих, но сгорели в этой битве сами. Чума настигла их уже под самый конец эпидемии, и мы ничего не успели сделать.
— Жаль, — согласился Эльгорр.
— Хотя это все дела давно минувших дней. Сейчас мне пора возвращаться…
Я не стала слушать дальше. Поднялась и быстро вернулась в гостиную, пока меня не поймали за подслушиванием. Там села на диван и сделала вид, что рассматриваю сад в окно. Однако мысли мои бродили сейчас очень далеко.
Слова целителя Квиберна всколыхнули много эмоций и воспоминании. Я любила родителей. И искренне горевала, потеряв их. Эта потеря оставила в душе огромную дыру, которая заживала долго и болезненно. Быть может, я бы справилась быстрее, если бы рядом был человек, способный поддержать и утешить. Но такого не нашлось. Единственные родственники оказались жадными и злобными людьми, коллеги папы были слишком заняты, разгребая последствия эпидемии, и о семье Карано почти совсем забыли.
Вот только выходит, родителей помнит не просто пара бывших знакомых. А я, родная дочь, даже не знала, как много они сделали для ильбронцев. Не просто спасали жизни в госпитале, а спасли всех! Пусть не в одиночку, но изобрели лекарство от чумы!
Как жаль, что мне никто об этом не сказала. Вряд ли можно было бы гордиться родителями еще больше, чем уже гордилась я, но, может, стало бы не так горько. Мама и папа сделали великое дело. Их смерть не была напрасной. Она была несвоевременной, несправедливой, слишком быстрой, вот только не напрасной.
— Подслушивать нехорошо, — раздался рядом голос.
— Что? — я с перепугу подскочила на диване.
Кажется, так задумалась, что пропустила уход лорда Квиберна.
— Подслушивать нехорошо, — повторил стоявший в дверях Эльгорр.
— Иногда это жизненно необходимо, — пожала плечами, не собираясь оправдываться.
Поймал — значит, поймал.
— Иди на кухню, — сказал он, немного подумав и, видимо, решив не читать мне морали. — Пора завтракать.
Я кивнула. Есть и правда хотелось.
На столе уже стояли коробочки с логотипом известного ресторана. Голодом морить меня Эльгорр не собирался, поэтому набор блюд нам с ним предлагался одинаковый. Сырники, блинчики с начинкой, порезанные овощи. Я еле дождалась, пока хозяин дома возьмется за вилку, и, сбивчиво пожелав ему приятного аппетита, тоже принялась за завтрак. И пусть время уже подходило скорее к обеду, это совсем не делало его хуже.
Ела я молча. Все, что было нужно, я Эльгорру уже сказала вчера. Повторять по новой? Вряд ли это прибавит ему аппетита. Своих же собственных вопросов у меня не появилось. Слова лорда Квиберна вселили надежду. Им и правда не нужна моя смерть. Меня не бросят на произвол судьбы, а будут лечить точно так же, как и Эльгорра. Очень уж сильно мы с ним оказались связаны.
Кто бы мог подумать. Я и аристократ из высших, глава Ордена магов. Вот уж правду говорят: у судьбы странные причуды. Одна случайность может изменить жизнь так резко, что все пойдет наперекосяк. И ведь если бы я только выбросила то проклятое письмо…
— Готовую еду доставляют раз в два дня, — нарушил молчание Эльгорр. — Здесь, на кухне, есть холодильный шкаф, посудомоечный шкаф и печь для разогрева. В комнатах — бытовые артефакты.
— Хорошо, — кивнула я.
— Ты можешь выходить гулять в сад. В шкафу в прихожей — теплая одежда и обувь. Но выходить за территорию тебе не позволит ограничитель.
— Хорошо, — повторила я, только уже с гораздо меньшим энтузиазмом.
— Раз ты все слышала, то должна понимать, что в твоих интересах слушаться и не сопротивляться.
— Я понимаю. Лорд Квиберн говорил про лекарства.
— Да.
Эльгорр поднялся и налил в стакан воду. Достал из кармана небольшой пузырек, накапал в воду ровно десять капель и протянул стакан мне. Поблагодарив кивком, я молча выпила лекарство. Его вкус оказался смутно знакомым. Кажется, общеукрепляющее зелье, просто немного другого состава.
— Ты должна сразу сообщать мне, если твое состояние изменится, — сказал Эльгорр, возвращаясь на стул. — Если станет плохо, почувствуешь какие-нибудь странные симптомы или просто что-то насторожит.
— А что делать, когда вас не будет здесь?
— Я подумаю, — ответил он после недолгого молчания. — Возможно, оставлю тебе переговорник для экстренных случаев.
— Могу ли я…
Но спросить о вещах мне не дали. Снова зазвонил дверной звонок, и Эльгорр поднялся.
— Продолжай завтрак, — велел он, отправляясь в прихожую.
Подсматривать и подслушивать снова я не собиралась, не желая раздражать мужчину. Вот только дом был не таким уж большим, чтобы я не могла услышать из кухни голос того, кто явился в гости. Память снова не подвела, любезно сообщив, что сюда пожаловал еще один из участников вчерашнего ритуала. Кажется, тот самый брюнет, который нацепил на меня ограничитель.
Обменявшись приветствиями, мужчины скрылись в кабинете. Дверь хлопнула, отрезая меня от их разговора. Я вздохнула и вернулась к недоеденным сырникам. Даже в холодном виде они были великолепны. У меня самой такие никогда не получались. Хотя не сказать, что я сильно старалась. До тюрьмы вся моя жизнь была посвящена работе и учебе. Королевский госпиталь стал вторым домом. Пусть младший персонал, но я старалась быть полезной. Вызывалась ассистировать на процедурах, ходила тенью за самыми разными целителями, впитывала знания, как губка. Сам лорд Доголеро, глава госпиталя, отмечал мое рвение и уверял, что мне обязательно нужно попробовать поступить в университет еще раз. Он тоже помнил моих родителей и считал меня достойной наследницей целителя Карано.
Интересно, что подумал лорд, когда меня арестовали? Поверил ли он в мою вину? А целитель Дойл? А остальные? Свидания в камере для особо опасных не предполагались, поэтому меня никто не навещал там, кроме следователя и адвоката. Может, это было к лучшему. Не хотелось видеть разочарование в глазах тех, чье отношение казалось важным.
Неожиданно я уловила движение краем глаза и вздрогнула. Но рассмотрев, кто пришел, не смогла сдержать улыбку. Наверное, это была первая по-настоящему радостная улыбка, которая появилась на моих губах с момента ареста.
— Привет, — негромко произнесла я.
Пушистая кошка с красивым рыжим мехом вошла на кухню, покачивая хвостом. Она запрыгнула на свободный стул и уставилась на меня янтарными глазами.
— Привет, — повторила я с умилением. — Откуда ты взялась такая красивая?
Я протянула кошке ладонь, чтобы познакомиться. Она тщательно обнюхала мои пальцы, смешно шевеля усами. Когда обнюхивание закончилось, я подалась вперед, погладить ее, но кошка буквально вытекла из-под моей руки, не позволяя к себе прикоснуться.
— Не хочешь? — спросила немного расстроенно. — Ладно, не трогаю.
Она тихо фыркнула. Я подперла голову кулаком и вздохнула, глядя на кошку. Кошка точно так же смотрела на меня.
— Хорошо бы, если бы ты была местной, — пробормотала под нос. — Мне бы было не так грустно сидеть здесь одной.
Я уже давно привыкла к одиночеству и не тяготилась им. Вот только сейчас на меня слишком уж много всего навалилось. От Эльгорра сочувствия ждать глупо. Торчать со мной целыми днями он точно не станет. Вернется в Орден — и я останусь наедине с собственными мыслями. Так что маленькое животное, способное пусть не дать совет или утешить, но хотя бы молчаливо выслушать, пришлось бы очень кстати.
— Знаешь, кошка, как это тяжело — стоять одной против целого мира? — вырвалось у меня. — Когда тебе никто не верит? Когда никто не готов просто поговорить с тобой и попытаться понять?
Она немного снисходительно прищурилась. Впрочем, коты всегда умели делать это отлично — одним взглядом выражать свое превосходство над двуногими.
— Да, твое общество было бы приятнее общества Эльгорра, — вздохнула я. — Ты просто кошка, которая не знает меня, не умеет судить и подозревать. Не ждет от меня подвоха.
Кошка переступила лапами и склонила голову на бок, не спуская с меня глаз. Но подходить ближе не спешила. К моему огромному сожалению.
— А я ведь иногда думаю, — призналась неожиданно спустя время. — Думаю и сомневаюсь. Что, если это все же моих рук дело? Ведь я ничего не помню о том вечере. Вдруг на меня действительно могло найти нечто… нечто безумное, злое, способное убить? Но каждый раз изо всех сил гоню эту мысль прочь. Хотя бы я сама должна же себе верить, правда? Иначе как требовать этого от других?
Кошка зажмурилась на секунду, спрыгнула со стула и, махнув роскошным хвостом, вышла в прихожую. Не удержавшись, я выглянула за ней. Рыжая красавица подошла к двери кабинета, за которой скрылись мужчины, и уверенно поскребла ее лапой. Дверь тут же открыли, впуская кошку внутрь.
— Понятно, — вздохнула я.
Вернувшись к столу, оглядела пустые тарелки и засучила рукава. Эльгорр говорил про посудомоечный артефакт, но мне просто жизненно необходимо сделать что-то руками. Например, убрать на кухне. А мужчины пусть решают свои важные дела. Может, и договорятся до чего-нибудь полезного.

ГЛАВА 4

Ниар запер дверь, но ставить защитный купол не стал. Все равно он поймет, если Карано снова решит подслушать, а сейчас ему даже стало интересно: пойдет она на это или нет.
— Как ты? — спросил Дейрис Фэрр, когда Ниар опустился в кресло. — Выглядишь лучше, чем вчера.
— Лорд Квиберн тоже это заметил, — признался Эльгорр.
— А почему так безрадостно? У нас получилось. Значит, и все остальное получится тоже.
— Да, знаю, — Ниар потер ладонями лицо и сменил тему. — Ты достал дело, которое я просил?
— Достал, — кивнув, Фэрр выложил на стол серую картонную папку. — И даже успел его просмотреть за завтраком.
— И как тебе?
— Занятно, — уклончиво ответил Дейрис. — Взгляни сам. Обратишь внимание на то, что показалось интересным мне, или нет?
Эльгорр не стал допытываться, а просто подвинул к себе папку. Она не была объемной. Хотя после быстрого знакомства с делом Ниар понял, что не может сказать, будто расследование проводилось спустя рукава. Материалов хватало. Все протоколы, описания, заключения были аккуратно собраны и подшиты по порядку. Фамилия следователя ничего магу не говорила, но печати Главного следственного управления внушали определенное доверие. Полтора года назад Служба безопасности Темирана прошлась чистками в том числе и по следователям, так что остаться там должны были люди толковые.
Первым на глаза ему попалось досье Йеналь Карано: биография, промежуточный аттестат бытового факультета, снимок ауры. В ауре девушки четко выделялись грани Воды, Земли и Света. Отличная комбинация, расположенная к целительству. И пусть резерв оказался не слишком объемным, всего в девяносто пять единиц, для целителей гораздо более важным оставалось именно мастерство. А энергию всегда можно было добрать и из накопителей.
Что касается биографии, тут Карано ни в чем не солгала. Родилась, осиротела, была отдана под опеку, поступила учиться… Она и правда закончила годичный курс для младшего целительского персонала, после чего попала в Королевский госпиталь. Кстати, характеристика с места работы тоже нашлась, и написал ее не кто иной как сам лорд Доголеро. По его словам, Йеналь Карано была спокойной, старательной и ответственной девушкой, на которую не поступало никаких нареканий. Ниар отметил это, но полагаться только на слова целителя на стал. Поговорка про тихий омут была придумана явно не на пустом месте.
Дальше пошли проколы, описи, снимки. Ниар бегло просмотрел все, составляя для себя картину преступления. В тот вечер около одиннадцати часов в местный участок поступил сигнал. Соседка почтенного семейства Тиберов жаловалась на крики и просьбы о помощи, которые доносились из дома соседей. Приехавший полицейский экипаж застал три трупа в гостиной и Йеналь Карано с ножом в руках. Девушку тут же арестовали.
Протоколы ее допросов были почти одинаковыми. Признательных показаний следователю получить не удалось. Карано твердила, что ничего не помнит и никого не убивала. Пришла, вошла — а дальше темнота. После осмотра полицейского менталиста ее признали вменяемой. И несмотря на отсутствие признания, улик хватило для того, чтобы отправить дело в суд. Адвокат девушки явно не слишком старался ее оправдать, поэтому вердикт судьи был однозначным. Признана виновной в тройном убийстве.
— Хм… — протянул Ниар, добравшись до конца папки.
В дверь поскреблись. Дейрис тут же поднялся и открыл дверь. В кабинет скользнула пушистая кошка. Быстро осмотревшись, она запрыгнула на стол прямо перед Ниаром и требовательно мяукнула. Мужчина без возражений протянул ей руки для обнюхивания. Закончив, кошка спустилась на пол, потянулась, и через секунду на ее месте стояла красивая рыжеволосая женщина.
— Привет, — улыбнулся Ниар.
Смена ипостасей оборотня каждый раз приводила его в какой-то детский восторг.
— Привет, — хмыкнула Сэрли Фэрр и устроилась рядом с мужем.
— Ну как у нас дела?
— Лучше, чем вчера. — Сэрли стала третьей, кто подтвердил очевидное. — Сейчас от тебя почти не пахнет магией крови. На девушке этот запах ощущается сильнее, но все равно не так отчетливо, как было у тебя до ритуала.
— Это хорошие новости. — Ниар сам не понял, что выдал: вопрос или утверждение.
— Хорошие, — в один голос согласились Сэрли и Дей. А Фэрр добавил: — Почему ты сомневаешься?
— Сложно сказать, — выдохнул Ниар.
— В любом случае, мы выиграли время, — пожала плечами Сэрли. — И будем работать дальше, ты же знаешь. Тем более, у нас все есть для этого.
Эльгорр кивнула. Полтора года назад им руки попала целая лаборатория, где решивший возродить магию крови отступник занимался своими изысканиями. Записи, зелья, артефакты — все, что касалось запретной магии, было изъято. Вот только у Его Величества Арениуса хватило мудрости не уничтожать изъятое сразу. Самым верным и надежным магам короля было поручено изучить материалы кровавого герцога, разделив полезное и опасное, и найти то, что могло пойти на пользу людям и королевству. Именно благодаря такому решению Ниар сейчас сидел перед друзьями, а не покоился в родовой усыпальнице.
— На первый взгляд, она не выглядит убийцей, — заметила Сэрли немного отстраненно.
— Кто? — не сообразил Ниар сразу.
— Йеналь Карано.
— Она упрямо утверждает, что ее признали виновной по ошибке, — поморщился Эльгорр.
— Поговорить что ли со следователем, который вел дело, — протянул Дейрис.
— А что в самом деле? — Сэрли кивнула на папку.
— Да… — Ниар глянул на папку, внутри которой все было не так просто и стройно, как он надеялся. — Да…
Его никто не торопил. Маг еще раз изучил материалы, особенно уделяя внимание тому, что казалось странным, и проговорил:
— Казалось бы, все очевидно. У следователей были трупы, у следователей была подозреваемая, задержанная с орудием убийства, у подозреваемой были возможности и мотив. Сама Карано на допросе рассказывала о сложных отношениях с родней, которые граничили почти что с ненавистью. Плюс, она оставалась их единственной наследницей. Но есть кое-что, за что следователю стоило бы зацепиться. И первое, это…
Он вернулся к протоколам осмотра места преступления. Глянул на отчет судебного эксперта, сравнив его со снимками. И задумчиво пробормотал:
— Вы сами видели Карано. Тонкая, хрупкая девушка. Как она с ними справилась? Годфри Тибер — высокий и мощный мужчина. Сын — под стать отцу. Жюстина Тибер тоже была дамой не из субтильных. И Карано умудрилась убить всех троих, нанеся каждому по несколько ножевых? Причем, не похоже, что они сопротивлялись. Тела мужчин были найдены на диване, женщины — у камина, но судя по всему, они даже не пытались убежать или скрутить убийцу.
— Магия? — предположила Сэрли.
— Их всех проверил эксперт, — качнул головой Ниар, глядя на соответствующий протокол. — Никаких следов магии, ментальных или иных воздействий. В крови — чисто. Артефактов при Карано не было. И нож…
Дейрис кивнул, побуждая друга продолжить.
— Нож был взят из кухонного набора самих Тиберов. Для следователя это стало причиной считать, что убийство все же не было спланировано заранее. Но все равно выглядит странно. Допустим, Тиберы и Карано поссорились. Йеналь бросилась на кухню за ножом, затем вернулась в гостиную, где ее смирно дожидались жертвы? В теории — возможно. На практике — как-то сомнительно.
— Зачем на кухню? — прищурился Дейрис. — Тиберы в гостиной ели фрукты. Там были приборы, и ножи были тоже.
— Только это не нож для фруктов. — Эльгорр выудил из дела снимок орудия убийства.
— Это нож для стейка, длинный и острый, — подтвердила Сэрли.
— Верно, — согласился Дейрис.
— И еще… — Эльгорр пролистал несколько страниц. — Показания соседки. Во-первых, госпожа Лора Бекет подтвердила, что пока Карано жила у Тиберов, они часто конфликтовали. Во-вторых, это она показала, что видела, как Карано заходит в дом в тот вечер. В-третьих, именно она услышала крики и просьбы о помощи и вызвала полицейских. И в-четвертых, заявила, что, пока полицейские ехали, следила за домом соседей и не заметила, чтобы из него выходил кто-то еще.
Ниар немного подумал и постучал пальцем по бумаге.
— В принципе, в первом, втором и четвертом нет ничего странного. Зато третье… Сигнал от соседки поступил в одиннадцать часов четыре минуты. В полиции решили, что это обычные семейные разборки, и приехали только в одиннадцать тридцать две. То есть, через двадцать восемь минут. Что делала Карано все эти двадцать восемь минут? Убивала? Но ведь жертвы не сопротивлялись и не пытались сбежать.
— Да, — вздохнул Дейрис. — Ты прав во всем. Можно было бы подумать, что у Карано проблемы с психикой, и тогда эти проблемы сделали бы картину стройной и логичной. Допустим, у ее случился психоз, во время которого она практически мгновенно расправилась с родственниками, а потом психоз сменился ступором, заставившим ее остаться на месте до приезда полиции. И даже потеря памяти сюда подошла бы идеально. Вот только Карано осмотрел менталист. И не нашел никаких признаков психического заболевания.
Эльгорр кивнул. Всякое психическое расстройство очень четко отражалось в ауре и ментальном поле, так что пропустить его было сложно. Карано признали здоровой и вменяемой. И пусть следователь настаивал на состоянии аффекта, это все равно не дотягивало до полноценного психоза.
— Тогда выходит, Карано действительно невиновна? — нахмурилась Сэрли.
— Я узнал у отца о следователе, который дело вел, — произнес Дейрис. — Вряд ли там имела место явная халатность или подкуп. Однако следователь молод, амбициозен и бодро идет вверх по карьерной лестнице. Думаю, получив серьезное, но достаточно очевидно выглядящее дело, он просто поторопился закрыть его, чтобы отчитаться об успехах. Хочу встретиться с ним вечером и расспросить поподробнее.
— Да что б тебя, — выругался себе под нос Ниар.
Если все так, они прокляли и обрекли на смерть невиновную девушку. Это не радовало.
Эльгорр со стоном потянулся, разминая шею. Зажмурился до рези в глаза и снова взялся за папку, пытаясь найти хоть что-нибудь. Но следователь даже не пытался разрабатывать другие версии. Судя по показаниям немногочисленных опрошенных, явных врагов у Тиберов не было. Чуть меньше десяти лет назад они обзавелись солидной суммой денег (не это ли было наследством, о котором говорила Йеналь?). На часть средств купили дом, часть вложили в ценные бумаги, на доход от которых и жили. Доход был не слишком большим, хотя обеспечивал стабильный достаток. Сын Тиберов, мужчина двадцати трех лет, в прошлом году закончил Финансовую академию. Но по словам все той же соседки, искал себя, не имея постоянного места работы.
У Тиберов имелись также приходящие кухарка и горничная. Обе заявляли, что в день убийства ушли от Тиберов около восьми вечера. Ничего подозрительного не видели, сказали только, что последнее время хозяин ходил в странно приподнятом настроении, а в тот самый вечер вроде бы кого-то ждал. Но была ли это Йеналь Карано, которую он вызвал запиской, или кто-то другой, они не знали.
В доме ничего не пропало. Дорогой фарфор остался нетронут, как и картины, серебряные приборы и драгоценности госпожи Тибер. Так что версию с ограблением отмели сразу. А зря. Ведь Карано могла просто спугнуть вора своим приходом, заставив удрать без добычи. Но тогда все равно оставался открытым вопрос: что же случилось с самой Карано? Банальный шок от жуткого зрелища? Пусть она работала в госпитале и наверняка видела кровь, но трое Тиберов в совокупности получили одиннадцать ножевых ранений. Гостиная уютного коттеджа походила на скотобойню, а от такого даже у самого стойкого человека могли сдать нервы. К тому же, это были ее родственники. Да, плохие, ненавистные, но все-таки родственники.
Нет, что-то не складывалось. Ниар ощущал себя так, будто собирает детали головоломки, которые вроде бы соединялись в единую картину, но внимательный взгляд все равно замечал просветы между деталями и не слишком аккуратный рисунок.
— Мне нужно над этим подумать, — пробормотал он в итоге.
— Могу попросить отца или заняться расследованием сам, — предложил Дейрис.
— У вас и без этого хватает дел, — слабо улыбнулся Ниар.
Попытки снять проклятие, поиски человека, совершившего такое изощренное покушение. А еще Дею, как главе Службы безопасности короля, предстояло обеспечивать эту самую безопасность во время скорого визита делегации Кеминсарского королевства. Ведь сейчас речь шла не только о новых торговых соглашениях и таможенных пошлинах. Король Арениус решил, что ему пришло время жениться, а у правителя Кеминсарии было аж четверо дочерей на выданье. Поэтому во время визита Арениус планировал присмотреться к принцессам и, если все сложится, назвать одну из них своей невестой.
Естественно, в процессе могли случиться… инциденты. Не всем нравилось усиление союза с Кеминсарией, не все были готовы видеть на троне Темирана иностранную принцессу вместо собственных дочерей. Поэтому Дейрису предстояло сделать все, чтобы будущие переговоры прошли гладко. Не стоило взваливать на него еще и расследование.
— Хорошо, — согласился Дей. — Но помни, что ты всегда можешь на меня рассчитывать.
— Бедная Йеналь, — сжала губы Сэрли. — Представляю, каково ей сейчас.
— Боги, — поморщился Ниар. — Если она невиновна, мы… В голове не укладывается. Я убиваю ее.
Эльгорру в принципе не нравилась эта идея, вот только если бы девушка была настоящей преступницей, то с таким исходом еще можно было бы попробовать примириться. Успокоить совесть тем, что она заслужила свое наказание и что другого выхода у них все равно нет. Выбрать меньшее зло. А сейчас, когда в руки Ниара попало уголовное дело и в душе все сильнее прорастали сомнения, становилось совсем муторно.
— Эй, — Сэрли поднялась и, обойдя стол, сжала плечо Эльгорра. — Еще не все потеряно. Вас никто не бросает на произвол судьбы.
— Да, Квиберн говорил, что хочет снять проклятие с обоих.
— Вот именно. Мы с Квиберном и Белтрайном будем сидеть ночами, если понадобится, но найдем способ снять проклятие.
— Верь в Сэрли, — улыбнулся Фэрр, с нежностью глядя на жену. — Раз она сказала, обязательно сделает.
— Спасибо, — Ниар не мог не ответить им обоим улыбкой.
Надежда и правда оставалась. Лорд Квиберн был прекрасным целителем, лорд Белтрайн — главный королевский маг, уже доказал этим ритуалом, что и с кровавым проклятием может разобраться, ну а Сэрли с ее уникальной способностью чуять магию крови здорово помогала им обоим.
— Но избавление от проклятия — это одно, — посерьезнел Дейрис. — Совсем другое — найти мерзавца, который тебя проклял.
— Да, — согласилась Сэрли, тоже мрачнея. — Кто бы мог подумать, что магия крови напомнит о себе снова. Арбандо мертв. Мористон тоже. Неужели остался кто-то еще? Или это нечто совсем новое?
— Сомнительно. За такое короткое время целых два независимых гнезда отступников… Не думаю.
— В любом случае, убийца явно понимал, что просто так с Ниаром не справиться, — заметил Дей.
Эльгорр кивнул, не собираясь спорить. Излишней скромностью он не страдал и знал, что действительно практически неуязвим сейчас. Сильный маг сам по себе, после первых покушений Ниар обзавелся отличной защитой. Дом, кабинет, мобиль — все было утыкано артефактами и оплетено чарами. Вот только на магию крови они совсем не рассчитывали. Его враг нашел самый эффективный способ расправиться с ним.
— У кого есть мотив? — внимательно глянул на друга Фэрр.
— Хороший вопрос, — развел руками Эльгорр. — После назначения на должность я многим стоял костью в горле, ты сам знаешь. Но убивать меня сейчас, спустя полтора года — как-то странно. Нового главу все равно назначит король, заместители вышколены настолько, что способны поддерживать работу Ордена без моего вмешательства.
— Возможно, месть? — предположила Сэрли. — Хотя всю эту кашу тогда заварил Дейрис, а не ты, логичнее было бы мстить Фэррам.
— Либо месть, либо я стал опасен или неудобен для кого-то именно сейчас.
— Чем ты занимался в последнее время? — насторожился Фэрр.
— Было одно дело, — нахмурился Ниар задумчиво. — Которое вполне могло касаться и моего предшественника, и магии крови.
— А поконкретнее?
— Мы сделали все, чтобы раскрыть даже самые незначительные связи Мористона, и мне казалось, что нам это удалось. Вот только с месяц назад я нашел кое-что интересное… Не буду вдаваться в детали, но речь идет об общих делах Мористона и лорда Райбека, помнишь такого?
— Помню, — кивнул Дейрис и пояснил для жены. — Лорд Райбек — предшественник Квиберна, бывший королевский целитель. Ушел в отставку лет девять назад. Вернее, его туда отправил Арениус после коронации.
— Мне это показалось немного странным. Я решил разыскать Райбека.
— Он еще жив?
— Жив. У него есть поместье почти на самом востоке Темирана. Я не поленился и съездил туда. Толкового разговора у нас не получилось, потому что Райбек давно впал в маразм. Он принял меня за моего отца и вообще посчитал, что до сих пор служит при Годрике.
— Но что-то интересное он тебе сказал, — проявил проницательность Дей.
— Сказал, — не стал скрывать Ниар. — И это что-то натолкнуло меня на мысль о том, что Мористон при содействии Райбека влиял на Годрика.
— Как это? — изумилась Сэрли. — Как менталист?
— Нет, не менталист. Вы ведь знаете, что у Годрика долгое время были проблемы со здоровьем, из-за которых они с супругой не могли завести ребенка? И Арениус стал долгожданным, выстраданным наследником. Так вот, у меня сложилось впечатление, что к бесплодию короля приложил руку Мористон со своей шайкой. Они использовали это как рычаг для манипулирования. Изо всех сил демонстрировали обеспокоенность, искали лекарства, пробовали разные методики лечения. А на самом деле незаметно делали короля зависимым и податливым безо всякой магии.
— Да твою ж, — выругался Дейрис.
— А еще мне кажется, что и кровяная чума тогда стала таким рычагом, — подлил масла в огонь Ниар. — Годрик к тому времени все же заполучил сына, который готовился править, успокоился и стал гораздо более независимым от Ордена. Начал проводить реформы, не пришедшиеся по вкусу Мористону.
— Ты намекаешь на то, что Годрика заразили намеренно? — медленно произнес Дейрис.
— Об этом твердил Райбек. Да, слова старого маразматика сложно воспринимать всерьез. Но я насторожился. Решил найти его помощников и учеников. Вот только не успел. Очень вовремя свалило проклятие.
— Если ты прав, значит, там был замешан не только Мористон. А кто-то, кто не попал в поле нашего зрения полтора года назад и кому очень не понравился твой интерес.
— И при этом занимает достаточно высокое положение, чтобы быть в курсе дел, — мрачно добавила Сэрли. — Ты же не болтал о своих догадках направо и налево?
— Нет, конечно, — слабо улыбнулся Ниар.
— Мы не нашли того, кто прислал тебе книгу, — пробормотал Дейрис, немного подумав. — В лавке клянутся, что ничего тебе не отправляли. В Ордене курьера никто не запомнил.
— А вот о книге знали многие, — с досадой поморщился Ниар. — Я упоминал, что ищу ее, и дома, и в Ордене, и на дне рождения у лорда Рауга, где меня могли услышать десятки человек.
— Ничего, мы обязательно разберемся, — улыбнулась Сэрли.
Дейрис глянул на часы и поднялся.
— Ты планируешь жить здесь? — спросил он.
— Да, — ответил Ниар. — Лорд Квиберн сказал, что мне нужно находиться рядом с Йеналь Карано, а привести ее домой я не могу.
— Не третируй девушку, — сурово приказала Сэрли. — Если она невиновна, тебе потом будет очень стыдно.
— За кого ты меня принимаешь? — Ниар посмотрел на нее с укоризной.
— За благородного лорда и хорошего человека, — не смутилась Сэрли. — Но ты мужчина. Мужчины часто просто не замечают женские переживания. Ей тяжело, одиноко и тоскливо. Ты будешь пропадать на службе целыми днями, а она?
— Я понял, — Эльгорр поднял ладони, сдаваясь. — Принесу ей книг побольше.
— Подари ей кота, — усмехнулась леди Фэрр. — Котов Йеналь явно любит.
Ниар вопросительно приподнял бровь. Но Сэрли молча похлопала его по спине и вышла вслед за мужем.

ГЛАВА 5

Пока Эльгорр принимал гостя, я успела перемыть посуду, прибраться на кухне, проверить холодильный шкаф и найти там пару давно скончавшихся бананов. Простая и безыскусная работа по дому помогла немного привести мысли в порядок. Но я все равно то и дело прислушивалась к тишине вокруг. И, когда в прихожей зазвучали голоса, замерла. Говорили негромко, причем, среди мужских голосов неожиданно послышался и женский, отчего мое любопытство подняло голову. Хотя посмотреть я не рискнула. Не хотелось привлекать лишнее внимание.
Наконец, за гостями захлопнулась дверь. Эльгорр заглянул на кухню.
— Ты здесь? — прищурился он.
— Да, — ответила, подавив не слишком уместный сарказм. Куда мне еще деваться?
Мне снова достался долгий внимательный взгляд. Мужчина словно пытался прочесть, что творилось у меня в голове. А я ощутила раздражение.
— Мне уйти наверх? — не удержалась я. Мало ли, его бесит мое присутствие в поле зрения.
— Нет, — Эльгорр качнул головой. Немного нахмурился и медленно произнес: — Хочу съездить кое-куда. Нужно, чтобы ты поехала со мной.
— Потому что нам лучше находиться рядом сегодня?
— Не только. Хочу посмотреть на место преступления.
— Преступления? — переспросила, не сообразив сразу.
— Дом Тиберов, — припечатал Эльгорр.
Я судорожно выдохнула. Одно упоминание дома родственников вызвало дрожь. Но если Эльгорр хочет посмотреть его, это значит, что он мне поверил? Или хотя бы засомневался?
— Одевайся, — велел мужчина. — Пальто в шкафу.
Я торопливо закивала и бросилась в прихожую. Дождавшись, пока я натяну новенькое пальто из темной шерсти, Эльгорр что-то сделал с браслетом-ограничителем и вывел меня наружу. Вот только у ворот нас ждала совсем не карета.
— О, — изумилась я. — Мы поедем… на нем?
— Да, — кивнул Эльгорр. — Неужели боишься?
— Нет, — я тут же активно замотала головой. — Нет, просто… Никогда на них не ездила.
Сделав шаг вперед, я подняла руку и осторожно коснулась крыши, блестящей лаком. Это был мобиль. Знаменитый безлошадный экипаж, чудо магии и артефакторики, изобретение промышленника Истеда Келлена. Они появились на улицах Ильброна полтора года назад и до сих пор одним своим видом вызывали у обывателей то восхищенные вздохи, то недовольное ворчание. Кто-то искренне боялся мобилей, кто-то не принимал их вовсе, отчего дело пару раз доходило даже до протестов. Вот только прогресс было не остановить. И пусть пока мобили из-за цены остались доступны очень немногим, их становилось все больше и больше.
Конечно, Ниар Эльгорр был одним из тех, кто может позволить себе это чудо. И сейчас оно стояло прямо передо мной, позволяя редким солнечным лучам скользить по плавным обводам корпуса.
— Красиво, — прошептала я.
— Садись, — поторопил Эльгорр и открыл передо мной переднюю дверь.
Я немного робко кивнула и забралась внутрь. Там было тепло, пахло кожей и металлом. Передняя панель пестрила датчиками и циферблатами. Мужчина сел на водительское место и коснулся ладонью пластины справа от себя. Мобиль тихо рыкнул и задрожал.
— Пристегнись, — сказал Эльгорр.
Я повторила его действие с двойным ремнем, который крепился где-то за сиденьем. Но не удержалась и охнула, когда мобиль покатился вперед.
— Он безопасен, — чуть поморщился мужчина. — Гораздо безопаснее карет. И удобнее.
— Да, я читала в газетах. Просто неожиданно очень.
Эльгорр то ли слишком привык к мобилю, чтобы разделить мои восторги, то ли ему в принципе не хотелось со мной разговаривать, но поддерживать беседу он не стал. Я же решила не навязываться и уставилась в окно. Узнаю хотя бы, куда меня занесло.
Оказалось, дом Эльгорра располагался в тихом квартале недалеко от центра, и совсем скоро мы выехали на главный бульвар, рассекающий центр пополам. За то время, пока моя жизнь летела непонятно куда, город вообще никак не изменился. Все те же улицы, все те же дома и люди. Горожане бежали по делам, прогуливались, болтали, заходили в лавки и кофейни. Но эта, совсем другая жизнь на секунду показалось настолько чужой и непривычной, словно я попала в камеру не несколько недель назад, а несколько лет.
Эльгорр явно знал нужный адрес, потому что уверенно направился туда, где жили дядя с теткой. Хотя подъезжать к самому дому не стал. Остановился на параллельной улице, у небольшой круглой площади, и заглушил двигатель.
— Мобиль слишком заметен, — пояснил он, выходя наружу. — Не будем привлекать ненужное внимание.
Кивнув, я отстегнула ремень, и попыталась выйти. Но не смогла это сделать сразу, запутавшись в рычагах на дверце. Эльгорр открыл ее сам и протянул мне руку. Я бестолково замерла, уставившись на его ладонь.
— Выходишь? — поторопил он.
Заметил свой собственный жест, явно машинальный, хмыкнул и отошел. Я выбралась на улицу, чуть не споткнувшись о собственное пальто. Почему-то стало очень неловко.
— Что ты помнишь из того дня? — спросил мужчина, когда мы направились к дому. — Расскажи все, даже самую незначительную на твой взгляд ерунду.
— Обычный день был, — я попыталась сосредоточиться. — Я пришла на смену как положено, к восьми утра. Недолго поговорила с лордом Доголеро: он интересовался, как у меня дела, как идет подготовка.
— Подготовка?
— Этой осенью я хотела попробовать еще раз поступить в университет целительства. В прошлый меня срезали на вступительных. Сказали, недостаточно базовых знаний. Ну или просто решили, что девушке там не место.
Я поняла, что жалуюсь, и поспешила вернуться к заданному вопросу.
— Потом целитель Дойл проводил обход, а я ему помогала. Потом была обычная больничная рутина: лекарства, осмотры, перевязки. Ничего странного. А после обеда мне принесли письмо от дяди.
— Кто принес?
— Не знаю, — ответила честно. — Его оставили для меня внизу, на стойке в вестибюле. Дядя просил о встрече…
— Тебя это разозлило?
— Разозлило? — переспросила я. — Может быть, немного. Но больше расстроило и возмутило. Он писал о родителях… Если бы не это, я бы вообще к нему не поехала.
— Если вы не общались последние годы, откуда он узнал, где ты работаешь?
— Ну… — протянула я. А ведь и правда. Мне даже в голову не приходило задуматься о том, что дядя почему-то прислал письмо прямо в госпиталь. Впрочем, тайны из места работы я никогда не делала. — Наверное, дядя узнал через каких-нибудь знакомых. Это же госпиталь. Туда кто только ни приходил.
— А ведь в списке улик, изъятых с места преступления, никакого письма не было, — задумчиво пробормотал Эльгорр.
— Вы читали мое дело? — я подняла на него удивленный взгляд.
— Читал, — ответил он после недолгой паузы.
Читал… И после этого пожелал посмотреть на дом Тиберов. Боги, неужели Эльгорр и правда засомневался?
— Не смотри на меня с такой надеждой, — поморщился тот. — Это еще ничего не значит.
— Знаю, — тихо сказала я. — Но все равно спасибо.
Забор дома Тиберов вырос перед нами как-то совершенно неожиданно. Я замерла, тут же забывая обо всем на свете. Тот самый дом… Сейчас от одного взгляда на него мне хотелось поежиться. Даже не знай я, что там случилось, сразу становилось понятно: дом покинут и заброшен. На крыше плотным одеялом собрался снег, готовый вот-вот сорваться вниз, дорожки засыпало, а окна казались темными провалами в бездну. Дополняя мрачную картину, где-то далеко каркала ворона.
— Что было дальше? — вопрос Эльгорра заставил встряхнуться.
— Дальше… — я поморгала, вспоминая. — До восьми вечера я работала. Потом сидела в комнате отдыха и читала. Я часто так задерживаюсь. В половине одиннадцатого вышла из госпиталя, поймала извозчика и ровно в одиннадцать была здесь. Дядя — человек пунктуальный и всегда жутко ругался, когда кто-то приходил не вовремя.
— Следователь нашел извозчика, который тебя привез, — сообщил Эльгорр. — Он подтвердил твои показания.
— А толку? — я горько усмехнулась. — Это все равно никак не помогло защитить себя и оправдать. — Сделала глубокий вдох и продолжила: — Калитка была открыта. Я вошла во двор и поднялась на крыльцо.
— Не обратила внимания на следы?
— Нет. Дорожки расчистили, и на голом камне не было видно никаких следов.
— Хорошо.
— В окнах гостиной горел свет, — я глянула на тот самый эркер. — Но приглушенный, как от включенного торшера или бра на стене. Входная дверь тоже была открыта. Я стучала, и никто не отозвался. И мне бы просто уйти тогда, вот только не хотелось, чтобы это время оказалось потраченным зря…
— Судя по отчету эксперта, взломана дверь не была. Ты вошла внутрь?
— Да. И сделала всего пару шагов… — Я беспомощно посмотрела на Эльгорра. — И больше ничего не помню.
— Ты не заметила ничего странного? Или, может, слышала что-то?
— В доме было очень тихо, — качнула головой. — Никто не разговаривал даже.
— Хм… — Эльгорр потер подбородок. — Ладно. Пойдем внутрь.
Он открыл калитку и спокойно шагнул к дому. Я пристроилась следом, боязливо оглядываясь по сторонам. Над Ильброном уже сгущались ранние зимние сумерки, и в полумраке мы с мужчиной были явно не так заметны, как могли бы. Но кто знает, чьи глаза сейчас смотрят на нас? В доме госпожи Бекет, слева, тоже темно, а вот окна соседей справа светятся. Хотя… Даже если нас заметят, проблемы будут не у меня.
Эльгорр поднялся на крыльцо и остановился у дверей. Прошептав что-то, поднес ладонь к замку, и с его пальцев сорвались голубоватые искорки. Замок тихо щелкнул. Ну просто мечта взломщика.
В небольшой холл я ступала, внутренне обмирая. Пусть в моей памяти не сохранилось ровным счетом ничего, воображение работало отменно. А того, что рассказал следователь во время допросов, вполне хватило, чтобы нарисовать картину произошедшего. Страшную, кровавую картину.
— Вас нашли в гостиной, — пробормотал Эльгорр.
— Направо, — сказала я тихо.
Он покосился на меня, нахмурился, но ничего не сказал. Просто шагнул к гостиной. Я брела следом. Хотелось даже малодушно вцепиться в мужское пальто, благо, я прекрасно понимала, насколько это было бы неуместно.
— Здесь? — спросил он, зажигая на пальцах светляк.
— Да.
Светляк медленно поплыл к потолку, освещая обстановку. И на меня вдруг накатило. Показалось, что в нос снова ударило запахом соли и железа, а перед глазами все багровеет.
— Йеналь? — голос Эльгорра доносился словно из-под воды. — Йеналь?
Я дернулась, приходя в себя, и часто задышала.
— Что? — отрывисто спросил маг. — Плохо?
— Нет, — покачала головой, не открывая глаз, — сейчас. Дайте мне минуту.
Дыхание помогло справится с тошнотой. Звон в ушах затих. Я медленно подняла веки, утыкаясь взглядом в Эльгорра. Он стоял совсем близко и смотрел на меня со странным выражением.
— Они были уже мертвы, когда я пришла, — выдавила тихо. — Я не видела этого, но мне почему-то так кажется. Не знаю…
— В обморок падать не собираешься? — поинтересовался мужчина.
Я качнула головой. Больше не мутило.
— Тогда продолжим, — он развернулся.
Я тоже глянула вперед, хоть и с легкой опаской. Меня передернуло. Гостиная лишилась того порядка и лоска, который так любила тетя Жюстина. Журнальный столик сдвинули к стене. Ковер свернули и положили на диван, но даже так на нем было заметно подозрительные ржавые пятна. Угли в камине разворошили, словно там искали что-то. Статуэтки на каминной полке, книги в шкафчиках и коллекция фарфора в специальном трюмо — все было в жутком беспорядке. Даже картины со стен поснимали.
Бледный свет сотканного из магии шарика только добавлял обстановке жути. И тишина вокруг казалось по-настоящему мертвой.
— У твоих родственников были враги?
Голос Эльгорра разорвал тишину так неожиданно, что я вздрогнула и все же схватила его за рукав. Но тут же отпустила, отойдя на полшага, и торопливо заговорила:
— Не знаю. Мы не общались пять лет, и я понятия не имею, что творилось с Тиберами все это время.
— Судя по материалам дела, завещания у Годфри Тибера не было. Поэтому после их смерти основной наследницей стала ты.
— Следователь говорил, — я скривилась. — И это стало еще одним аргументом против меня.
— Но ты была осуждена и в права наследования не вступала, — заметил Эльгорр. — Кто получит имущество в таком случае?
— Наверное, королевство, — пожала плечами равнодушно. — Других родственников у Тиберов нет. Ни с нашей стороны, ни со стороны дяди Годфри. Кузен жениться не успел, насколько я знаю.
— А у твоего дяди могли быть внебрачные дети?
— Что? — искренне изумилась я. — Нет. — Поняла, что прозвучало слишком категорично, и решила добавить. — Не знаю… Не думаю, что дядя ходил на сторону. У них с теткой была на редкость гармоничная пара. Они оба одинаково ценили приличия, собственное благосостояние и комфорт. Дядя почти все вечера проводил дома, и никогда не давал повода заподозрить себя в неверности.
— Хорошо, — медленно произнес Эльгорр и развернулся. — Что еще здесь есть?
— Столовая, курительная комната, кухня, ванная, кладовки, — перечислила я, не став упоминать, что в одной из этих кладовок когда-то жила. — На втором этаже спальни.
Мы прошли по первому этажу, заглядывая в комнаты. Мужчина то и дело хмурился. Не знаю, что он там хотел найти или увидеть, но я просто оглядывала царивший везде беспорядок и тихо вздыхала. Как так вышло? Неужели дядя кому-то перешел дорогу? Характер у него был далеко не сахар, вот только проявлялось это исключительно в отношении меня. С посторонними людьми, особенно с теми, кто стоял выше по статусу и положению, Тиберы всегда оставались вежливы, предупредительны. А если знакомство было способно принести выгоду, родственники превращались просто в эталон радушия и гостеприимства. Так что намеренно ссориться с кем-то дядя вряд ли стал бы. Тогда действительно случайный воришка, которого я спугнула?
Светляк летал за нами, разгоняя полумрак, который становился все гуще и гуще. В спальнях наверху не нашлось ничего интересного, хотя Эльгорр не постеснялся заглянуть и в шкафы. А вот на пороге дядиного кабинета я остановилась, грустно улыбнувшись. Не потому, что сам кабинет для меня что-то значил. Просто там стоял так хорошо знакомый мне стол.
Этот стол — массивный, солидный, из дорогого красного дерева — папе когда-то давно подарил один из благодарных пациентов. После смерти родителей дядя Годфри перевез стол к себе, хоть и не имел на это никакого права. И каждый раз, когда я его видела, у меня сжималось сердце.
— Так… — странным тоном протянул Эльгорр.
— Что? — насторожилась я.
— Почему здесь такой беспорядок?
— Хм… — я недоуменно огляделась.
Ну да, тут явно неприбрано. Бардак на столе, бардак на полках, дверцы шкафов раскрыты, а кое-что валяется и на полу. Но что в это странного?
— Обыск? — предположила я.
— Проблема в том, что обыск проводился только в гостиной, — возразил Эльгорр. — Я читал протоколы.
— Серьезно? Может, конкретно это просто в протоколы не внесли?
— А зачем его вообще проводить в остальных комнатах? — резонно заметил мужчина. — У следователей были тела жертв, было орудие убийства и убийца. Что еще могло им понадобиться?
— Вы намекаете на то, что здесь пошарили уже после? — сообразила я.
— Не исключаю такой возможности.
Ответ уклончивый, но очень меня настороживший. Кабинет стал видеться совсем по-другому.
— Если бы залез вор, он бы унес фарфор или столовое серебро, — я закусила губу.
— Верно. Но что еще ценного хранилось у Тиберов, ты не знаешь, конечно же.
Уловив в голосе мужчины тень разочарования, я дернула плечом и попыталась оправдаться:
— Откуда мне знать? Они относились ко мне как к прислуге. А кто откровенничает с прислугой?
Эльгорр сжал губы, но добавлять ничего не стал. Вместо этого сложил пальцы, выплетая заклинание, и выпустил его в потолок. Золотистые искорки ударились о штукатурку, расползлись в стороны и стекли по стенам вниз.
— Что вы делаете? — спросила тихо.
— Ищу сейф.
Искорки быстро подтвердили это, скучковавшись в одном месте, в шкафу слева. Эльгорр раскрыл дверцы и достал оттуда книги. Нажал пальцами на заднюю стенку, пробуя разные точки. За стенкой глухо щелкнуло. Она отъехала в сторону, и мне стало видно дверцу совершенно типичного сейчас.
— Нас опередили, — констатировал Эльгорр, осторожно прикасаясь к ручке.
Дверца покачнулась. Сейф оказался открыт. Мужчина сунул руку внутрь. Я подошла к нему поближе, чтобы было лучше видно. Слишком уж стало любопытно.
Чековые книжки, несколько купюр, документы на дом, кажется, на банковские счета и еще нечто такое же, финансовое. Хотя если взломщик нашел то, что хотел, мы об этом уже не узнаем.
— Тысяча риалей. — Маг пересчитал наличные. — Что ж, приходили сюда явно не за деньгами.
— Здорово.
Решив, что там больше нет ничего интересного, я отвернулась. Стол манил, и оказалось сложно удержаться от того, чтобы не коснуться дерева ладонью. Оно стало немного шершавым, кое-где цепляя кожу. Я обошла стол, села в кресло и вздохнула. Кому он теперь достанется? Пойдет на аукцион?
Пальцы скользнули по столешнице и ниже, к выдвижным ящикам. Неожиданно указательный палец кольнуло. Поморщившись, я присмотрелась и поняла, что одна из дощечек над ящиком слева немного отошла, и ее острый край царапнул меня. Надавив, попыталась вернуть ее на место, вот только сделала еще хуже. Дощечка хрустнула и отвалилась совсем.
— Ой, — расстроилась я.
— Что такое? — насторожился Эльгорр.
— Кажется, я что-то случайно сломала.
Я наклонилась, поднимая упавшую деталь. Но замерла, потому что край стола оказался на уровне моих глаз. И стало ясно, что за выпавшей дощечкой скрывается узкая, зато длинная, почти на всю ширину стола ниша.
— Это что, тайник?
— Покажи, — шагнул ко мне маг.
Он присел рядом с креслом. Светляк приплыл следом за ним и завис рядом с нашими головами. Стало видно внутренности ниши. Пыль и нечто маленькое, лежавшее в самом конце. Лист бумаги?
— Здесь что-то лежало, — констатировал Эльгорр. — Смотри, слой пыли не очень толстый. Но если посветить вот так… — Он поманил светляк пальцем, чтобы он слетел еще ниже, — становится заметно след. Не слишком большой прямоугольник. Как будто от книги или блокнота.
Прищурившись, он вытянул руку. Листок дрогнул и выполз к нам. Я опередила мужчину, хватая его и всматриваясь в неровные строки.
— Папин почерк, — прошептала ошарашенно.
— Твоего отца?
— Да, это его стол. Рабочий, из дома. Дядя просто забрал его себе!
— Значит, книгу вполне мог спрятать он. А лист просто вывалился или попал туда случайно.
— А кто же тогда книгу забрал? — растерялась я. — Дядя?
Эльгорр внимательно осмотрел тайник. Потом кивнул в сторону разворошенных бумаг.
— Ее нет там?
Я тут же бросилась перебирать дядино имущество. Все, что валялось на столе, содержимое выдвижных полок, тумб, шкафов, заглянула и в сейф. Но с сожалением констатировала:
— Ничего, что было бы написано родителями.
— Жаль, — не стал скрывать Эльгорр. — Тогда либо твой дядя просто выбросил книгу за ненадобностью. Либо именно ее мог забрать вор.
— Вор… — повторила я и вытянула у мужчины листок. — Это фрагмент какого-то черновика. Папа оформлял свои записи очень небрежно, и мама всегда приводила их в порядок, переписывая начисто. Но что здесь, сразу и не разобрать. Какие-то числа, имена…
— Заберем с собой и подумаем позже, — кивнул мужчина, листая блокнот в красивой кожаной обложке. — Хм…
— Что там?
Вместо ответа показал мне разворот. Это был дядин ежедневник, открытый на дне, когда произошло убийство. И сейчас палец Эльгорра указывал на самую нижнюю строчку. «Двадцать три, ноль, ноль, визит».
— Визит? — переспросила я. — Что он имел в виду? Меня?
— И над этим тоже стоит подумать, — прищурился он.
Повисла тишина. На улице совсем стемнело, и бардак вокруг, освещенный бледным магическим светом, стал выглядеть откровенно жутко. Меня передернуло.
— Ты знаешь женщину по имени Лора Бекет? — неожиданно поинтересовался Эльгорр.
— Знаю, — ответила просто. — Соседка Тиберов, живет через забор.
— В каких вы были отношениях?
— В сложных, — поморщилась я. Закусила губу, решая, говорить или нет, но все же призналась. — Госпожа Бекет — старая и вредная тетка. После смерти мужа она осталась одна, и Тиберы, строя из себя доброжелательных соседей, то и дело отправляли меня помогать ей по хозяйству. И госпожа Бекет относилась ко мне ничуть не лучше, чем они.
— Она показала на допросе, что видела, как ты заходишь в дом Тиберов, а потом услышала их крики, из-за чего, собственно, и вызвала полицию.
— Я не знаю, — пожала плечами устало. — Я ничего не помню.
Эльгорр поднялся одним гибким, слитным движением и сообщил:
— Думаю, мы увидели здесь все, что хотели. Пойдем.
Уйти отсюда я была только рада. Никогда не любила этот дом, а теперь он казался средоточием ужаса и темноты. Даже дышать стало легче, когда мы вышли на крыльцо и заперли за собой дверь. Вот только к мобилю Эльгорр не пошел. Он отправился прямо к коттеджу госпожи Бекет, и мне пришлось идти за ним, сцепив зубы.
Встречаться с бывшей соседкой не хотелось. Сунув руки в карманы пальто, я держалась за спиной Эльгорра, и когда он позвонил, рефлекторно вжала голову в плечи. И выдохнула только тогда, когда поняла, что нам никто не спешит открывать. Да и свет в окнах не горел, сообщая, что никого нет дома.
— Ладно, — прищурился Эльгорр. — А соседи справа?
— Их я вообще не знаю. Когда съезжала от Тиберов, этот дом как раз выставили на продажу. И кто его купил, я уже не видела.
— Сейчас посмотрим, — кивнул мужчина и зашагал туда.
Естественно, я поплелась следом.
Тут нам повезло больше. Стоило Эльгорру постучать, как за дверью послышались шаги. Она скрипнула, открываясь, и на крыльцо выглянул солидный пожилой господин в стеганном халате.
— Добрый вечер, — поздоровался мой спутник. — Меня зовут Ниар Эльгорр, и я бы хотел задать вам несколько вопросов по поводу происшествия на участке рядом.
— Ох, да, такое несчастье, — запричитал мужчина.
— Как вас зовут? В следственных протоколах нет ваших данных.
— Джозеф Шелтон, к вашим услугам.
Видимо, Эльгорр смотрелся достаточно серьезно и даже внушительно, поэтому господин Шелтон охотно заговорил с ним, не требуя подтвердить личность. Я все так же маячила сзади. Сосед вроде бы не должен узнать меня в лицо, ведь мы никогда не виделись, но мало ли что.
— Да, меня не допрашивали, — продолжил тот. — Только утром спросили, не слышал ли я чего, да и все.
— А вы слышали?
— Нет, — покачал головой господин Шелтон. — Вы знаете, у меня распорядок. Ровно в одиннадцать я уже должен быть в постели со стаканом теплого молока. В тот вечер было так же. Я выпил молоко лег, и быстро уснул. Ничего не видел и не слышал.
— Вот как…
— Да. Утром ужасно удивился, когда узнал, что случилось с несчастными Тиберами.
— А до этого дня? — Эльгорр задал новый вопрос. — Может, вы видели в окрестностях кого-нибудь необычного, странного, подозрительного? Или может быть, такой человек приходил к самим Тиберам?
Шелтон крепко задумался, потирая подбородок. Но в итоге качнул головой.
— Нет, увы. У нас тихий район, консервативный даже, и подозрительное сразу бросилось бы в глаза. Вот только ничего такого…
— Что ж, благодарю, — Эльгорр чуть склонил голову. — Больше у меня вопросов нет. Приятного вечера.
Меня просто распирало от любопытства, нетерпения и надежды. Но я изо всех сил держала себя в руках. И только в коттедже Эльгорра, когда на кухонном столе появились очередные коробочки с едой, не выдержала:
— Вы… — заговорила, сбиваясь почти на каждом слове. — Вы что-нибудь увидели… То есть, поняли что-нибудь такое, что… Доказательства того, что я не вру?
— Успокойся, — устало выдохнул мужчина. — Сначала сядь и поешь.
Я упала на стул и схватилась за вилку, даже не присматриваясь к тому, что полагалось сегодня на ужин.
Эльгорр внимательно следил за тем, как я ем. И только когда половина тарелки опустела, как бы нехотя произнес:
— Да, судя по всему, ты говоришь правду.
Чуть не выронив вилку, я жадно уставилась на мужчину. Он поморщился и отвел взгляд. Я понимала его недовольство. У Эльгорра явно своих проблем по горло, а тут еще и дело оказалось не таким простым и очевидным, из-за чего ему приходится тратить время на проверку моих слов. Вот только это было слишком важно для меня, чтобы играть в благородство и отказываться от чужого участия. Речь шла о приговоре.
— И дело явно сложнее, чем банальная ссора с поножовщиной, — добавил он. — Слишком уж много мелочей, которые выбиваются из этой картины.
— И какие могут быть варианты?
— Сейчас у меня есть две версии, — сообщил Эльгорр. — Первая: та оказалась на месте преступления случайно, и преступник просто воспользовался шансом свалить его на тебя. И вторая: убийце было нужно избавиться от вас четверых, поэтому твоих родственников он убил, а тебя подставил.
— Скорее первое, — закивала я. — Зачем кому-то от меня избавляться?
— Наследство? — предположил маг.
— Ну… Возможно. Но тогда придется искать наследника. Вряд ли он объявится вот так сразу.
— У него есть три месяца. Если за такой срок никто не заявит о правах, имущество отойдет королевству.
— Неужели у дяди и правда есть внебрачный ребенок? — все еще не верила я.
— Это всего лишь версия, — сказал Эльгорр. А его следующее замечание меня изумило. — Но наследство твоего дяди — это одно дело. Что, если речь идет о наследстве с твоей стороны?
— С моей? — переспросила я. И задумалась, перебирая в голове все, что знала о родителях. — Нет. Это исключено. Папа был прекрасным целителем с хорошим жалованием, но дядя опустошил весь его счет. Папины родители тоже не были богаты. Мама вообще происходила из деревни.
— Что именно было написано в том письме, которое прислал тебе дядя?
Я закусила губу и закрыла глаза, массируя виски. Воспоминание о том злосчастном дне уже казалось полустертым.
— «Приходи в одиннадцать вечера, я знаю кое-что важное про твоих родителей», — пробормотала тихо. — Или нет, «у меня есть кое-что, что касается твоих родителей».
— Куда ты дела записку?
— Не помню, — сказала, не открывая глаз. — Я читала ее в комнате отдыха. Читала и сомневалась, а потом… Пришел целитель Дойл и отправил меня домой. О, точно! Я сунула письмо в книгу и оставила книгу там.
— Завтра съездим и поищем.
Я закивала, соглашаясь со всем, что он предложит. Эльгорр снова поморщился и поднялся, доставая из шкафчика лекарства. К общеукрепляющему добавилось что-то еще, но задавать вопросы не хотелось. Травить меня точно не станут.
Выпив все под мрачным взглядом Эльгорра, я неуверенно улыбнулась и спросила:
— Можно я пойду? Устала очень.
— Да, иди. Тебе стоит выспаться.
Сложив посуду в моечный шкаф, я шагнула к выходу, но не удержалась. Остановилась на пороге, оборачиваясь, и серьезно проговорила:
— Спасибо вам.
Он поднял на меня взгляд, в котором мешались изумление и недоверие.
— Ты благодаришь меня? — переспросил маг. — За что?
— За то, что не отмахнулись от моих слов, — озвучила очевидное. — За то, что все-таки поверили.
— Мы все были готовы просто пожертвовать тобой ради моего спасения, — проговорил Эльгорр сквозь зубы. — И сейчас я убиваю тебя. Медленно и неотвратимо. А ты меня благодаришь?
— Да, это… — я заморгала, подбирая слова. — Это так. Но если бы вы не вытащили меня из камеры, моя казнь могла бы уже состояться. А теперь… вы хотя бы дали мне шанс.
— Шанс? — эхом повторил он.
— Мы в одной лодке, — вздохнула я. — Пусть по разным причинам, вот только вы мне не враг. — Сообразив, что прозвучало как-то слишком уж громко и самоуверенно, переспросила тихо: — Ведь не враг?
— Нет, — слабо улыбнулся Эльгорр.
— И я вам — тоже.
Сказала и сама смутилась. Взгляд у мага изменился, отчего стало еще более неловко. Я отвернулась и неопределенно махнула рукой.
— В общем доброй ночи, лорд Эльгорр.
— Доброй ночи, Йеналь, — донеслось мне в спину. — Доброй ночи…

ГЛАВА 6

Никогда не боялась медицинских манипуляций, поэтому сейчас с любопытством смотрела, как Эльгорр раскладывает на кухонном столе артефакты. Лорд Квиберн посетить нас сегодня не смог, и мужчине пришлось проводить ежеутренний осмотр самому. Надо сказать, действовал он вполне уверенно, хоть и заглядывал в оставленные целителем инструкции.
— У вас отлично получается, — не выдержала я.
— В Военно-магической академии курс базового целительства проходят все, — пожал он плечами.
— Вот как…
Маг приложил к моему запястью, туда, где бился пульс, небольшую темную пластинку. Я вздрогнула от прикосновения чужих пальцев.
— Лорд Квиберн говорил, что проклятие теперь разделено на двоих.
Как будущий целитель, я знала, что болтливость пациента может здорово мешать осмотру, но молчать было выше моих сил. Впрочем, Эльгорра это, кажется, не раздражало.
— Да, разделено, — кивнул тот, внимательно следя, как пластина меняет цвет.
Никогда не видела такого вживую, но если это редкое Зеркало Армона, то по его цвету можно судить о запасе моих жизненных сил. Нечто среднее между синим и зеленым — вроде бы неплохо. Красный или желтый был бы гораздо хуже.
— И это значит, что ваше состояние тоже может измениться.
— Может, — так же скупо ответил мужчина. Но, отложив пластину и записав показания на лист, все же пояснил: — Тебе досталась большая часть. Поэтому на тебе оно отразится быстрее. Однако… — Он обхватил мое запястье, посчитать пульс. — Маги делают все, чтобы снять его.
Я только кивнула.
— Уже прошло больше суток. Нам уже не нужно находиться рядом?
— Не нужно, — подтвердил Эльгорр, делая очередную пометку. — Я буду ездить в Орден. Ты будешь ждать меня здесь. Но сегодня у нас еще есть дела.
— Какие?
— Письмо твоего дяди. Ты должна поискать его там, где оставила.
— Тогда нам лучше поторопиться. С девяти часов утра целители расходятся на обходы, и в комнате отдыха должно быть пусто. Не хочу, чтобы меня видели.
Спрашивать о причине Эльгорр не стал, но принял к сведению. Поэтому быстро позавтракав, мы сели в мобиль и отправились к госпиталю, чтобы оказаться там в нужное время. Вот только стоило нам остановиться возле боковой калитки, я поняла, что у меня дрожат пальцы. Идти внутрь было страшно. Что, если встретится кто-то знакомый? Так не хотелось оправдываться и отвечать на вопросы.
— Кажется, ты говорила, что у нас мало времени? — напомнил Эльгорр.
— Вы… — я замялась. — Вы не пойдете со мной?
— Это лишнее.
— Ладно.
Я набросила на волосы шарф, набрала воздуха в легкие, как перед прыжком в воду, и вышла наружу. В утреннем полумраке пробежала по дорожке между липами, оглядываясь по сторонам, и нырнула в главный корпус госпиталя. Внутри было тихо. Как я и говорила, сейчас все пациенты и целители разошлись по палатам для утреннего обхода. Поэтому ни в коридорах, ни на боковой лестнице, по которой я поднималась на второй этаж, мне повезло никого не встретить.
Перед дверью комнаты отдыха ненадолго замерла, прислушиваясь, и только потом заглянула внутрь. Мне снова повезло, и там оказалось пусто. Я бросилась к полке, где хранились книги, и прошлась пальцами по корешкам. Моя книга была на месте, втиснутая между анатомическим атласом и справочником базовых зелий. Быстро достав ее, пролистала страницы. Конверт с письмом нашелся прямо посередине.
Отлично, теперь можно возвращаться, пока сюда кто-нибудь не явился.
Вот только мое везение на книге и закончилось. Закрыв за собой дверь, я выскочила на лестницу. Чтобы прямо там наткнуться на тех, кто знал меня очень хорошо.
— Карано? — хором изумились целитель Дойл и лорд Доголеро, которые как раз спускались с третьего этажа.
— Доброе утро, — выдавила я, замирая на ступеньке.
Захотелось вжать голову в плечи, развернуться и удрать куда-нибудь. Но это будет еще хуже. Сбегу — с них станется еще и полицию вызвать.
— Карано, это вы? — переспросил лорд Доголеро и поправил очки, словно сомневался в том, что глаза не подводят.
Главный целитель госпиталя был так стар, что даже магия не могла спасти его от близорукости и артрита. Впрочем, это не мешало ему оставаться отличным специалистом.
— Это я, — ответила тихо, прижимая к себе книгу на манер щита. — Только не зовите охрану, я не сбежала из тюрьмы.
— Мы и не собирались звать, — немного растерялся лорд Доголеро.
— Тебя выпустили? — Целителю Дойлу, как всегда, были чужды сантименты. — Отлично, когда ты собираешься вернуться?
— Вернуться? — не поверила я своим ушам.
— Мне нужен мой лучший помощник. Так что будь добра, вернись поскорее.
— Это… — я заморгала часто-часто. — Спасибо. Я бы с радостью, но вернуться… сложно. — Замялась, подбирая слова для полу-лжи и полуправды. — Мое дело передали на доследование. По некоторым причинам. И нужно дождаться конца расследования.
— Йеналь, вам нужна помощь? — нахмурился лорд Доголеро. — Эти жуткие и несправедливые обвинения…
— Нет-нет, — отказалась я. — Все в порядке. Простите, мне нужно бежать.
Сбивчиво попрощавшись, бросилась вниз. Но теперь с моих губ не сходила улыбка. Оставались люди, которые не поверили в мою виновность, несмотря ни на что. И осознавать это оказалось ужасно приятно. А еще это значило, что для меня не все потеряно. Я могу вернуться к прежней жизни. Нужно только снять проклятие и найти настоящего убийцу Тиберов.
— Вот, — выпалила я, падая на пассажирское кресло в мобиле. — Письмо.
Эльгорр забрал у меня конверт, осмотрел со всех сторон и достал письмо.
— «Приходи сегодня в одиннадцать вечера к нам домой. Надо поговорить. Это важно и касается твоих родителей. Годфри Тибер», — прочитал он вслух.
— Ну вот, я уже говорила. Ничего особенного.
— Да, пожалуй, — задумчиво потер подбородок маг.
Потом вдруг нахмурился, раскрыл отсек между креслами и достал оттуда блокнот, который мы забрали вчера из кабинета дяди. Глянул на первую страницу, еще раз на письмо, и констатировал:
— А ты знаешь… Это писал не твой дядя.
— То есть? — удивилась я.
— Смотри сама.
Он показал мне записную книжку. Я вгляделась в чернильные строки. А ведь и правда. Это разный почерк. Рубленый и даже грубоватый — в письме. И округлый, с фигурными хвостиками — в книжке.
— Может, писала твоя тетка? — предположил Эльгорр.
— Точно нет, — я решительно возразила. — Тетя часто посылала меня в лавку со списком покупок, поэтому ее почерк я знаю хорошо. А кузен писал с сильным наклоном вправо, так что это и не его рук дело.
— Интересно, — протянул мужчина.
Он внимательно осмотрел конверт и записку, проверил на просвет и даже понюхал.
— Обычная бумага: не самая дорогая, не самая дешевая. Простой конверт без марок и штемпелей, который можно купить в любом почтовом отделении. Черные чернила. В общем, никаких зацепок.
— Жаль, — я вздохнула.
— И все следы ауры уже рассеялись, если таковые были. Узнать, кто написал письмо, мы не сможем.
— Не понимаю. Неужели в гости меня звал не дядя, а кто-то другой? Не горничная же его писала.
— Нужно еще раз проверить, не вернулись ли домой Лора Бекет.
Он завел двигатель и уже было хотел ехать, но я схватила его за рукав.
— Подождите, — проговорила торопливо. Эльгорр покосился на меня, и я выпустила его пальто. — Можно сначала заехать ко мне домой? Это совсем недалеко, в паре кварталов отсюда. Хочу взять одежду и кое-какие книги.
— Хм… — он постучал пальцами по рулевому колесу. — Ладно. Говори, куда ехать.
Как и участок Тиберов, мой дом тоже засыпало снегом. Но он не казался мне ни пустым, ни враждебным, потому что был местом, которое я любила и надеялась обязательно сюда вернуться. Бодро прошагав по незаметной под белым покрывалом дорожке, я забралась на крыльцо и машинально сунула руку в карман. И только потом вспомнила, что все мои вещи, в том числе и ключи, остались у следствия.
— Лорд Эльгорр, кажется, тут нужна ваша помощь, — позвала нерешительно.
Тот хмыкнул и отодвинул меня в сторону. Но когда замок негромко щелкнул, открываясь, я схватилась за ручку первая.
— Дайте мне десять минут, — попросила я, нашаривая выключатель в прихожей. — Можете подождать в гостиной, там есть… О боги…
Я замерла, неверяще оглядывая собственный дом. Да, было странно ожидать чистоту после нескольких недель моего отсутствия, но такое…
По дому словно прошелся ураган. В прихожей валялись выброшенные из шкафа одежда и обувь, и пришлось бы переступить через них, чтобы пройти дальше. Видный с порога угол кухни был завален посудой, коробками с крупами и мелкой утварью. И судя по тому, что на полу гостиной целыми кучами громоздились книги, так выглядел весь мой дом.
— О боги, — повторила я и бросилась в гостиную.
— Йеналь, стой, — попытался остановить Эльгорр.
Но не успел. Я замерла в дверях гостиной, хватая ртом воздух. Там царил настоящий разгром. Комната оказалась завалена вещами. Кто-то полностью опустошил шкафы, небрежно сложив на пол их содержимое. Сдвинул ковер, не удосужившись вернуть обратно. Разбросал диванные подушки. Выдвинул полки небольшого комода, где хранились разные мелочи. И даже вытряхнул землю из большого старого горшка, в котором уже очень давно ничего не росло.
— Йеналь, — мужчина схватил меня за плечо.
— Кто это сделал? — выдавила я сипло.
— Явно не следователи. В твоем доме обыск тоже не проводился.
— Воры? Поняли, что дом остался без хозяев, и влезли?
— Что-нибудь пропало? — нахмурился Эльгорр.
— Не знаю. У меня не было ничего ценного.
— Вообще? Проверь.
Растерянно кивнув, я огляделась. Шагнула к книжному шкафу, для чего пришлось переступить через поваленный стул, и нашла в груде книг «Базовую магию для самых маленьких». Там между страниц скрывалось мое единственное богатство: две купюры по пятьдесят риалей. Они остались на месте.
— Вот, — я растерянно показала Эльгорру деньги.
У него изогнулась бровь. Наверняка маг это даже суммой на мелкие расходы не считал. Но у меня действительно больше ничего не было.
— Я не верю в такие совпадения, — произнес маг.
— То есть? — не сообразила я.
— Слишком уж похоже на то, что мы увидели в доме Тиберов. У тебя что-то искали. И я подозреваю, что сделать это мог один и тот же человек.
— Но… — я окончательно растерялась.
— Здесь есть сейф?
— Нет, — ответила, не раздумывая.
— Уверена? А тайники вроде того, что нашелся в столе твоего отца?
Я открыла рот, но тут же закрыла обратно. Стол оказался для меня сюрпризом. Где гарантия, что я еще чего-то не знала?
Эльгорр все понял и повторил свою трюк с поисковой магией. Вот только она ничего не показала. Ни в гостиной, ни в других комнатах.
— Ладно, — не расстроился маг. — Попробуем по-другому. Жди здесь, мне нужно кое с кем связаться.
Он вышел на крыльцо, оставляя меня одну. А я глянула себе под ноги, на лежавшие на полу книги, и вдруг поняла, что по щекам текут слезы. Стало до безумия горько и обидно. Кто-то, ведомый явно недобрыми намерениями, вломился в мой дом. Цинично и грубо порылся в моих вещах. В том, что было мне так дорого. Книги, которые собирали родители, альбом с фотоснимками, мои игрушки, которые рука так и не поднялась выбросить, мамины шляпы — все это теперь было словно осквернено злодеем. Да кто он такой вообще? Кто дал ему право делать все это?
— Йеналь? — входная дверь хлопнула.
Я быстро вытерла щеки и присела, занавесившись волосами, чтобы мужчина не видел мое лицо.
— Йеналь? — повторил он, заходя в гостиную.
— Да? — выдавила, пытаясь сложить книги в стопку.
Пальцы дрожали, а в глазах все расплывалось от слез.
— Нам нужно подождать немного и…. Все в порядке?
— Да, — прогнусавила забитым носом.
Эльгорр шагнул ко мне. Я склонилась еще ниже. Показывать ему свою слабость не хотелось.
— Могу вызвать кого-нибудь, кто наведет здесь порядок, — предложил он после паузы.
— Не надо, — я затрясла головой. — Пока ждем… я все уберу.
Эльгорр промолчал. Я продолжила складывать книги и вдруг краем глаза увидела, как он сбросил пальто на диван. А потом засучил рукава рубашки, опустился на пол и начал делать то же самое. И стоило бы сказать, что он совсем не обязан, но не хватило сил. Если хочет помочь, пусть помогает.
Монотонная работа помогла более-менее успокоиться. Мы молча возвращали книги на полки, не особенно заботясь о правильном порядке. Я бегло просматривала страницы, на случай, если вдруг попадется что-то интересное. Эльгорр починил магией пару разорванных обложек. И мы даже успели собрать все в шкаф, когда на крыльце послышался стук явно женских каблуков.
— Прыгать по сугробам — это весело, конечно, — заявил незнакомый голос, когда дверь открылась. — Но ты мог бы и… Оу… А что у вас за разгром?
Я поспешила выйти в прихожую. У дверей стояла красивая рыжеволосая женщина в приталенном пальто и элегантной шляпке. Завидев Эльгорра, она махнула ему рукой. А я нахмурилась. Показалось, что мне уже где-то встречалось ее лицо.
— Развлекаетесь? — спросила незнакомка немного ехидно.
— Если бы, — вздохнул мужчина. — Сюда кто-то влез и как следует покопался.
— Это мой дом, — рискнула подать я голос. — Добрый день.
— Добрый, — она перевела взгляд на меня и чуть улыбнулась.
А меня вдруг осенило. Конечно, я видела ее лицо, оно ведь часто мелькает в газетах. Это же Сэрли Фэрр, колдунья огромной силы и не менее огромных талантов, жена Дейриса Фэрра, лорда из древнего рода. Их свадьба стала настоящей сенсацией. Новоявленная леди Фэрр не принадлежала ни к одному из знатных или богатых семейств королевства, поэтому никто даже не представлял, откуда она вообще взялась и как умудрилась окрутить такого завидного жениха. Но не только это шокировало обывателей. Выйдя замуж, Сэрли Фэрр не стала вести светскую жизнь и рожать мужу наследников. Она делала то, что еще не так давно не было дозволено одаренным женщинам. Создавала новые чары и патентовала под своим именем, заседала в Совете по развитию магии (с личного разрешения короля, на минуточку!), курировала студенток Ильбронского университета. А еще она водила мобиль и даже позволяла себе носить брюки! Неслыханная дерзость по меркам многих.
Вот уже не думала, что когда-нибудь встречу ее лично. И конечно же не могла представить, что это случится при таких вот странных обстоятельствах. Не на великосветском приеме (хотя где я, а где великосветские приемы), не на презентации чего-нибудь интересного или благотворительном визите, а в моем собственном доме, разгромленном неизвестным преступником.
— Йеналь? — позвал меня Эльгорр.
— Простите, — спохватилась я.
— Я осмотрю гостиную, кабинет и все остальное, — сказала леди Фэрр явно не в первый раз. — А вы пока можете подождать на кухне или в спальне. Потом поменяемся.
— Хорошо, — кивнул Эльгорр, взял меня за локоть и потянул на кухню.
— Почему леди Фэрр будет искать тайник? — спросила я тихо.
— Потому что она большой специалист в этом деле, — странно улыбнулся мужчина.
— Правда?
Это выглядело нелепо. Хотя… Сэрли Фэрр — отличный маг. Может, знает какие-нибудь особые чары? Ужасно хотелось посмотреть, что она делает, вот только Эльгорр предусмотрительно закрыл дверь. Поэтому мне ничего не оставалось, как заняться уборкой. Тем более, что убрать стоило. Не только тот разгром, который оставил взломщик, но и пропавшие продукты. Денег на артефакт с заклинанием стазиса у меня не было, поэтому все содержимое холодильника безнадежно испортилось.
Отыскав мешок поплотнее, я боязливо приоткрыла дверцу шкафа и принялась выгребать все, что там лежало. Запашок стоял тот еще.
— Подожди, — остановил меня Эльгорр.
Я растерянно отступила. А он распахнул дверцу, даже не поморщившись, переплел пальцы и запустил внутрь холодильника какие-то чары. Продукты тут же начали рассыпаться тающей в воздухе пылью. Тающей вместе с запахом, хвала богам.
— С этим можно разделаться точно так же, — пробормотал маг, забирая у меня мешок.
— Спасибо, — я неловко дернула плечом. — Вы совсем не обязаны…
— Если я могу помочь, почему бы не сделать это? — спокойно отозвался он.
— Спасибо, — еще раз повторила я.
Избавившись от продуктов, мы взялись за посуду, часть которой еще и разбилась. Благо, пострадали самые обычные тарелки, которые было не жаль выбросить.
— Вы правда думаете, что это сделал один и тот же человек? — спросила я, возвращая в шкафчик большую кастрюлю.
— Почти уверен в этом, — подтвердил Эльгорр. — И мне очень интересно, что же он искал. И у тебя, и в доме Тиберов.
— Только не говорите, что он подставил меня, чтобы засадить в тюрьму и как следует порыться здесь в мое отсутствие, — пробурчала я мрачно.
— Не скажу, — хмыкнул маг и подал мне кастрюлю поменьше. — Это можно было организовать гораздо проще и безопаснее.
— Не понимаю, — поморщилась я. — Если все это связано, преступник хотел просто избавиться от нас или все же найти что-то ценное?
— Одно другому не мешает. Например, он мог пожелать избавиться от вас для того, чтобы вы не вздумали это ценное вернуть.
— Да я бы и не узнала, что что-то нужно возвращать. У нас же нет ничего особенного. То есть, за Тиберов я не отвечаю, конечно, но в нашей семье не было точно. Ни драгоценностей, ни редких книг или картин. Все деньги лежали на счетах, наследству взяться неоткуда.
— А это мы уточним у нотариуса, если доедем туда сегодня.
— Уточним, — согласилась я. Хотя в глубине души знала, что ничего интересного он нам точно не скажет.
Когда я приехала сюда, отчислившись с бытового факультета, дом выглядел ужасно грязным, но нетронутым. Мне долго пришлось приводить его в порядок. Одежду родителей я отнесла в храм. Несколько ценных книг и разрядившихся, но все еще работоспособных артефактов, скрепя сердце, продала, чтобы хватило денег на первое время. Вот только ни во время уборки, ни позже мне не попадалось ничего такого, что позволило бы заподозрить у нашей семьи некие богатства. Может, я чего-то о родителях не знала, все же мне было всего тринадцать, когда их не стало. Но как теперь найти концы? Столько времени прошло.
Нет, версия Эльгорра все еще кажется мне очень сомнительной. Скорее, сюда просто влез некто, решивший поживиться в оставшимся без хозяйки доме.
Вернув на место уцелевшую посуду, я нерешительно замерла над горой круп. Вот что с ними делать? Выбросить или оставить? Непонятно, когда я смогу сюда вернуться, а если меня не будет долго, в них явно заведется моль, которую придется выводить. Хотя, сейчас зима. Может, если отключить отопительную систему, в доме будет слишком холодно для насекомых?
— А коробки целые, — заметил Эльгорр, подходя ко мне.
— И что это значит?
— Это еще одно доказательство того, что тут побывал не случайный вор. Искали не ценности. Искали либо нечто большое — больше, чем поместилось бы в коробку. Либо запрятанное давным-давно. И я не думаю, что вору удалось.
— Посмотрим, найдет ли тайник леди Фэрр, — ответила, без особого энтузиазма пожав плечами.
Искала леди долго. Я успела полностью привести в порядок кухню, ванную и прихожую, слегка прибраться в спальне и сложить в сумку одежду, которую хотела бы забрать с собой. И только после этого, наконец, раздался довольный возглас:
— Нашла!
Поиски леди Фэрр закончились в отцовском кабинете. Совсем маленький, с окном в сад, когда-то он с трудом вмещал тот самый стол, теперь стоявший в дядином коттедже. Помню, я любила пробираться сюда, пока папа работал, и наблюдать за ним, мечтая, что вырасту и смогу точно так же. Зимой, при свете настольной лампы, тут было особенно уютно. И если за мной приходила мама, чтобы уложить спать, она никогда не делала этого сразу, а подолгу стояла за папиным плечом, с улыбкой глядя на его неровный почерк.
Таким был кабинет из моего детства. Сейчас здесь остался только книжный шкаф, тоже выпотрошенный, и старое кресло. И неожиданный тайник, конечно же.
Это была просто ниша под подоконником. Часть стены оказалась фальшивой и дверцей отъехала в сторону, открывая свое нутро. А я ведь даже не подозревала, что у папы есть такое сейф.
— Отличный замок, — сообщила леди. — Чистая механика, ни капли магии. Открывается комбинацией нажатий на определенные точки.
— Что внутри? — спросил Эльгорр.
— Бумаги. Я трогать не стала, решила вас позвать. Но могу сказать, что никаких чар на них тоже нет. В том числе и магии крови. Так что можно трогать спокойно.
Я задавила рвавшийся наружу вопрос о том, как она могла понять про магию крови, и шагнула к тайнику. Эльгорр останавливать не стал. Присев, я поняла, что вся ниша и правда забита бумагами.
— Папины записи, — прошептала я, доставая их. Пальцы затряслись от волнения. — Это папин почерк. Его черновики.
Целая кипа бумаг. Просто листы, исписанные со всех сторон и будто бы собранные безо всякой системы. Но я знала: если бы это не было важно, папа не стал бы так тщательно прятать.
— Ладно, это все жутко интересно, но мне пора, — вздохнула леди Фэрр, не скрывая сожаления. — Ты выдернул меня с совещания у Истеда. Мы как раз обсуждали новую схему накопителей для мобилей.
— Извини, — произнес Эльгорр. — Но без тебя было никак не обойтись, сама видишь.
— Да ничего, — женщина махнула рукой и хитро улыбнулась. — Оказалось приятно вспомнить прошлое.
— Скучаешь по нему? — Эльгорр хмыкнул.
— Нет уж, скучать мне сейчас точно некогда.
Слушая краем уха их разговор, я поняла, что эти двое общаются, как добрые друзья, и остро почувствовала себя лишней. Стало неуютно. Я поднялась и осмелилась их перебить:
— Там только бумаги.
— Что в них? — поинтересовался Эльгорр спокойно, поворачиваясь.
— Сложно сказать, — я пожала плечами. — Папа вел записи очень небрежно, и почерк его понимал далеко не всякий. Поэтому нужно садиться и разбираться.
— Ну, это точно не по моей части, так что я пошла. — Леди Фэрр похлопала мужчину по плечу. А потом неожиданно улыбнулась мне. — До встречи, Йеналь. Надеюсь, мы еще увидимся.
— До свидания, — растерянно отозвалась я.
Да, все-таки Сэрли Фэрр очень необычная женщина.

ГЛАВА 7

Она вышла, и скоро на улице послышался шум двигателя мобиля. Когда он затих в конце улицы, я моргнула и перевела взгляд на Эльгорра.
— Можно мне заняться бумагами самой? Я прочитаю, разберу и перепишу начисто.
— Хорошо, — кивнул мужчина, немного подумав. — Что-то еще тебе отсюда нужно?
Я огляделась по сторонам и скрепя сердце качнула головой:
— Больше ничего.
— Тогда складывай все и поехали. У нас еще много дел на сегодня.
Я аккуратно, имея в виду их почтенный возраст, сложила бумаги в сумку, к книгам и одежде. Эльгорр молча подхватил мой багах и понес наружу. Я закрыла дверь, не представляя, как теперь уберечь дом от воров или просто любопытных, но мужчина знаком показал мне отойти подальше.
— На полноценную защиту нет ни времени, ни возможностей, — пробормотал он, разминая пальцы. — Хотя кое-что я все равно могу.
Воздух вокруг его ладоней зарябил и пошел голубоватыми искрами. Эльгорр резко махнул кистями, словно сбрасывая чары и с пальцев. Искры сплелись в паутину и осели на дверной ручке.
— Окна я уже зачаровал изнутри, — сообщил он и, подхватив сумку, зашагал к мобилю. — Это отпугнет взломщиков и даст мне знать, есть кто-то будет столь настойчив и упрям, что все же решит сорвать чары.
— Спасибо, — поблагодарила искренне. — Вы думаете, что преступник может залезть туда снова?
— Сомневаюсь.
Эльгорр открыл мне дверь. Пришлось садиться, как настоящей леди.
— Но приходил он именно за записями? — продолжила я, когда он занял соседнее кресло.
— Возможно. Нужно побыстрее узнать, что в них есть ценного.
— Тогда мне понадобятся перья и много бумаги.
— Сделаем, — кивнул мужчина. — Голодна?
— Не очень, — ответила, прислушавшись к себе.
— А поесть все равно придется. Уж ты, как целитель, должна знать, насколько для выздоровления важно правильно питаться.
— Боюсь, в моем случае даже самое правильное питание не поможет.
Эльгорр ничего отвечать не стал. Только сжал губы и надавил на педаль, заставляя мобиль ехать быстрее.
Он привез нас в один из ресторанов в самом центре Ильброна, куда я сама не рискнула бы зайти. Но к моему изумлению там даже не взглянули на мое скромное платье, явно не слишком подходящее месту, и просто провели нас в один из приватных кабинетов. Вышколенные официанты принесли сделанный Эльгорром заказ. Я не вмешивалась. После тюрьмы мне было все равно, что есть. А здесь не могли кормить невкусно.
— Ты помнишь друзей своего отца? — спросил вдруг Эльгорр.
— Друзей? — я вздрогнула, отчего нож съехал со стейка и с резким звуком ударился о тарелку. — Нет, не особенно. У родителей вообще было не очень много друзей. Коллеги, благодарные пациенты… Для всего остального родители были слишком увлечены своим делом.
— И твоя мама тоже?
— Да. Конечно, у нее не было профильного образования, только бытовой факультет. Но она была очень умной женщиной. Вела папины дела, приводила его записи в порядок и даже помогала лечить, научившись кое-чему сама.
— Значит, узнать что-либо об их делах не у кого.
— Увы, — я развела руками. — Когда их не стало, ко мне приходил какой-то мужчина. Рассказывал об их заслугах, стараниях, но я была убита горем и не сообразила, что он имел в виду. Да и вообще не знала, что родители работали над чем-то особенно важным. Как только в Ильброне появились первые заболевшие, меня сразу отправили за город.
— Десять лет назад Годфри Тибер обогатился на весьма солидную сумму, позволившую не только переехать в приличный коттедж, но и обеспечить себе пассивный доход. Понятно, что твое наследство досталось ему незаконно, но откуда такие деньги были у твоих родителей?
— Не знаю, — произнесла медленно.
Потому что сама об этом никогда не задумывалась, честно говоря. А ведь Эльгорр задал правильный вопрос. У родителей явно имелись какие-то накопления. Но очень сомнительно, чтобы с жалованием целителя, пусть и отличного, удалось бы столько накопить. Получить наследство они не могли, продать нечто ненужное — тоже. Вот только в то, что деньги достались им преступным путем, я не верила.
— Они не брали взяток, — сказала я твердо, глядя на Эльгорра. — Не вымогали у пациентов благодарность, не делали ничего незаконного.
— Лорд Квиберн очень хорошо о них отзывался, — кивнул тот без возражений.
— Не удивительно, — я слабо улыбнулась.
Эльгорр задумчиво прищурился. Потом хмыкнул и поинтересовался:
— Ты по их примеру хотела стать целителем?
— Мечтала об этом с детства, — призналась, не видя смысла скрывать. — Понимала, что не получится, и все равно мечтала. И когда попала на бытовой факультет, даже обрадовалась тому, что у меня не слишком сильный дар и меня точно не будут прочить в жены какому-нибудь важному лорду.
— Почему?
— Потому что хотела, чтобы у меня все сложилось так, как сложилось у мамы когда-то. Познакомиться с хорошим парнем-целителем, который бы не был против моих стремлений, выйти замуж и стать для него помощью, опорой и поддержкой.
За такие приземленные и немного наивные мечты стало неловко. Я искоса глянула на Эльгорра, но его ответный взгляд был серьезным и заинтересованным, а не насмешливым.
— И поэтому ты бросила бытовой факультет, когда появилась возможность.
— Да, — кивнула я. — Не поступив в целительский, могла бы вернуться, вот только не захотела.
— Ты молодец, — неожиданно улыбнулся Эльгорр.
— Правда?
— Правда. И мне жаль, что так все вышло.
— Мне тоже, — еле слышно ответила я.
Остаток обеда прошел в молчании. А после него Эльгорр снова повез нас в квартал, где жили Тиберы. Очень уж сильно ему хотелось поговорить с госпожой Бекет. Вот только дома ее снова не было.
— М-да, неудачно, — констатировал маг, когда стало понятно, что на звонок никто не реагирует.
— Дорожки не расчищены, а на снегу не видно следов. Ее давно нет.
— Она могла куда-то уехать?
— Могла, — кивнула я. — Госпожа Бекет не слишком любит зиму и каждый год на несколько недель ездит туда, где потеплее. А что именно вам от нее нужно?
— Сравнить показания, — проворчал Эльгорр. — Очень уж странно выходит, что она видела и слышала все, а соседи с другой стороны — ничего. Особенно в свете того, что окно гостиной Тиберов выходит именно на их сторону.
— Сосед мог крепко спать, — пожала я плечами.
— Ладно, — вздохнул он. — Тогда поедем к нотариусу.
Я кивнула и хотела уже спускаться с крыльца, как вдруг уловила звук, очень похожий на плач.
— Вы слышите? — замерла я.
— Что? — удивился мужчина.
— Как будто кто-то плачет.
Вернувшись к двери, я прижалась к ней ухом. Но дерево было слишком толстым и основательным, поэтому пришлось присесть к замочной скважине. Знаком велев мужчине молчать, я громко постучала. Плач стал ближе.
— Эй, кто там? — позвала я и снова постучала.
— У-а-а-а! — донеслось жалобное.
— Ребенок? — насторожился маг, тоже прислушиваясь.
— Ма-а-а-а! Ма-а-ау!
— Да нет, это же кот! — я ахнула.
— А, тогда понятно, — тут же расслабился Эльгорр и шагнул со ступеней.
Но я схватила его за руку.
— Мы же не можем просто уйти.
Он прищурился, явно собираясь возразить. А я торопливо заговорила:
— Что-то не так, лорд Эльгорр. Думаете, госпожа Бекет могла уехать и оставить кота одного? И как надолго? Судя по снегу, его даже никто не заходит кормить.
— Хм, тут ты права.
— Да и вообще… Вдруг она не уехала, а попала в больницу? Или просто бросила? Что тогда? Сколько ему придется просидеть взаперти одному?
Эльгорр задумчиво посмотрел на дверь. Вернулся к ней, подергал ручку, заглянул в узкое окошко рядом. Кошачий плач слышался уже без особых усилий, словно кот сидел прямо под дверью и отчаянно звал, не боясь охрипнуть. Я решила, что буду стоять на крыльце насмерть, но никуда отсюда не уйду.
— Толкаете меня на преступление, госпожа Карано? — хмыкнул он, оценив мой упрямый взгляд.
— Да вам не впервой, — брякнула я.
— Вот уж точно, — вздохнул мужчина и снял перчатку. — Ладно.
Сложив пальцы, он пустил в замок чары. Тот негромко щелкнул, открываясь. Я схватилась за дверную ручку и потянула на себя. На крыльцо вылетел кот. Самый обычный полосатый кот с короткой шерстью.
— Мя-я-я! — горестно прокричал он.
Упав на колени, я схватила его в объятия и прижала к себе.
— Ну все, мой хороший, — забормотала ласково. — Мы тебя не бросим, не переживай.
— Мя-я-я! — повторил кот, дрожа всем телом.
— Так, — помрачнел Эльгорр. — Что-то мне это не нравится. Стой тут.
Подняв ладонь, над которой разгорелось заклинание, он бесшумно скользнул внутрь. Я замерла, прижимая к себе несчастное животное. Стало жутко. Укрытый снегом двор, безлюдная сейчас улица и дом, в котором словно может случиться что-то нехорошее. Или уже случилось?
— Йеналь?
Эльгорр так же бесшумно показался на пороге, отчего я вздрогнула. Мрачный мужчина осмотрелся по сторонам, глянул на кота и процедил:
— К сожалению, твоя бывшая соседка уже ничего не расскажет. Мы опоздали.
— Что? — ахнула я. — Она… умерла?
— Да.
— О боги, — я часто заморгала. К госпоже Бекет у меня никогда не было теплых чувств, но это оказалось слишком неожиданно. — Можно мне войти?
— Как хочешь, — пожал плечами маг.
Посторонившись, он пропустил меня в дом. Там было темно, холодно и очень резко пахло котом. Тот явно просидел тут не один день, не имея возможности выйти на улицу для естественных надобностей.
Подумав о несчастном животном, я свернула не в гостиную, куда шагнул Эльгорр, а на кухню. За пять лет там почти ничего не изменилось. Поэтому я без всякого труда нашла холодильный шкаф и посуду. Зверь, оказавшийся кошкой, а не котом, набросился на воду, лакая так, что брызги полетели во все стороны. А когда я стала нарезать найденное в холодильнике отварное мясо, она запрыгнула на столешницу и чуть не сожрала его вместе с моими пальцами.
— Эй, тише, — попросила я мягко. — Тише. Тебе нельзя сейчас есть много.
— Мя-я-я! — пожаловалась кошка.
Бедняга. Сколько ей пришлось здесь просидеть одной, без еды и воды, рядом с телом погибшей хозяйки? Каким бы плохим человеком ни была госпожа Бекет, такой вот смерти она не заслужила. А ее кошка не заслужила точно.
— Не плачь, все будет хорошо, — я осторожно погладила ее по спинке.
— Мя-а-ау!
— Вот так, аккуратно.
Подвинув кошке тарелку, обернулась. Эльгорр стоял в дверях кухни и смотрел на меня так странно задумчиво, что я смутилась.
— Где госпожа Бекет? — спросила, опустив взгляд.
— Пойдем, — хмыкнул маг.
Женщина была в гостиной. Она сидел в кресле у камина, запрокинув голову и закрыв глаза. Ее колени укрывал плед, а рядом с креслом валялась книга, выпавшая из разом ослабевших пальцев. На коже не было видно трупных пятен, но это еще ни о чем не говорило. Во-первых, госпожа Бекет сидела и все пятна явно будут внизу. А во-вторых, в доме царил холод. И оглядевшись, я поняла, почему. Отопительная система отключилась, не получая подпитки, а окно, выходящее в сад, оказалось приоткрыто. Еле-еле, лишь для проветривания, но этого вполне хватило, чтобы выстудить здесь все.
— Судя по всему, она скончалась днем, — разрушил тишину Эльгорр. — Иначе читала бы при свете лампы.
— И случилось это явно не сегодня, — кивнула я. — И даже не вчера. Слишком голодный кот.
— У нее были проблемы со здоровьем?
— Она часто жаловалась на сердце, — вспомнила я, немного подумав. — Это было поводом попросить у Тиберов меня в помощь. Но судя по тому, с какой энергией она надо мной издевалась, все было не так плохо.
— Издевалась? — переспросил Эльгорр.
— Да так, — я махнула рукой, понимая, что сказала лишнее. — Забудьте.
— Йеналь, — проявил настойчивость мужчина.
— Да ничего такого, — поморщилась и глянула в пустое нутро камина. — Гоняла меня, не давая даже присесть. Изводила капризами, требовала то одно, то другое. Все время говорила, какая я никчемная, что из меня не выйдет ничего путного, и мне нужно по гроб жизни быть обязанной Тиберам за то, что они пригрели такую бестолочь как я.
Воспоминания отдались внутри досадой. И тем более дико стало от того, что женщина, попортившая мне так много крови, сейчас сидит передо мной. Совсем неживая.
Чтобы Эльгорр не развивал тему, я присела и осторожно развернула кисть госпожи Бекет так, чтобы на нее падал дневной свет.
— На что ты смотришь? — спросил маг.
— На пальцы. При некоторых сердечных или легочных болезнях деформируются пальцы.
С руками все было в порядке. Да и вообще госпожа Бекет выглядела здоровой. Ни вздувшихся вен, ни отека или синих губ. Но проблемы с сердцем далеко не всегда можно было определить вот так, на глаз.
— Знаете, а ведь мы виделись с ней, — вдруг вспомнила я, поднимаясь. — Примерно полгода назад. Столкнулись в госпитале. Она меня узнала и прочитала целую лекцию. Мол, как я, дрянь этакая, посмела оставить бедных Тиберов без помощи.
— Ну да, без помощи, — хмыкнул Эльгорр.
Повисла тишина. Мне до безумия захотелось убраться отсюда подальше.
— Наверное, нам нужно сообщить куда-то, — пробормотала, обнимая себя руками. — У госпожи Бекет не было родственников, но был поверенный. Думаю, она оставляла ему какие-то распоряжения на этот счет.
— Я уже вызвал специалистов.
Словно в подтверждение его слов, на улице послышались чужие шаги. Я вздрогнула и машинально подалась ближе к Эльгорру. Глянув на меня, мужчина нахмурился:
— Не бойся. Тебя-то точно уже никто не будет обвинять.
— Надеюсь на это, — нервно усмехнулась я.
— Ниар? — позвал знакомый голос.
— Мы в гостиной.
В гостиную в сопровождении двух мужчин вошел тот самый брюнет. Завидев его, я дернулась за спину Эльгорра. Брюнет вопросительно изогнул бровь. Но потом его взгляд переместился на госпожу Бекет.
— Сначала моя жена, теперь я, — проговорил он. — Умеешь ты, Ниар, делать нашу жизнь нескучной.
Один из мужчин подошел к трупу, раскрыл чемоданчик и деловито принялся за осмотр. Второй начал обходить гостиную, рассматривая все, что попадалось под руку. Мне сразу стало понятно, что прибыли следователи. Вот только зачем? Неужели Эльгорр подозревает убийство?
— Ниар, выйдем? — предложил брюнет.
Эльгорр мягко подтолкнул меня вперед, и ничего не оставалось, как послушаться. Мужчины остановились в холле.
— Йеналь, это Дейрис Фэрр, — неожиданно представил мне незнакомца Эльгорр. — Мой друг.
— Здравствуйте, — пробормотала я. Так вот за кого вышла замуж леди Сэрли.
— Здравствуй, — непонятным тоном протянул высокий лорд. И глянул на Эльгорра. — Что у вас тут? Та самая соседка, которая давала показания после убийства Тиберов?
— Да, — вздохнул он. — И тоже мертва.
— Я ее не убивала, — вырвалось у меня.
— Ну это и так понятно, — пробормотал Фэрр. — Рассказывайте. Зачем вы вообще к ней в дом вломились?
Рассказ много времени не занял. Пришли вчера, никто не открыл. Пришли сегодня, никто не открыл… А я, слушая Ниара, поняла, что если бы не кошка и не мое желание ей помочь, то мы бы и в этот раз могли просто уйти. И кто знает, сколько еще тело госпожи Бекет пролежало бы в доме?
— Как интересно, — прищурился Фэрр.
— И своевременно, — поддержал его Эльгорр. — Именно тогда, когда мне захотелось с ней побеседовать. Хотя с другой стороны, вчера, когда мы пришли сюда в первый раз, Бекет уже явно была мертва.
— Все равно странно. Считайте, единственный свидетель по убийству.
— Да что она вообще могла такого знать? — вмешалась я. — Ну сказала, что видела меня заходящей в дом Тиберов, ну и что?
— Если ты, Йеналь, права, — глянул на меня Ниар, — и Тиберов убили еще до твоего прихода, она вообще никак не могла слышать их крики после него. У меня складывается ощущение, что ее кто-то подговорил дать против тебя такие показания. И теперь убил, чтобы она не разболтала.
Я ошарашенно застыла. Подговорил дать показания? Чтобы упечь меня в тюрьму? Что за хитрый злодейский план такой?
— Кого ты привел? — Ниар повернулся к Фэрру.
— Подчиненные отца, — ответил тот. — Следователь и криминалист, которые забрали твое, Йеналь, дело.
— Мое дело? — переспросила растерянно.
— Его открыли заново и будут расследовать, — пояснил мужчина. — Нестыковок там мало, но при этом достаточно, чтобы посчитать твой приговор преждевременным.
Я ни о каких нестыковках не знала, конечно же, поэтому просто кивнула.
— Лорд Фэрр. — В холл выглянул один из следователей. — На первый взгляд, смерть наступила около двух дней назад. Выглядит естественной. Следов насилия нет. Но все подробности и заключения — только после вскрытия.
— Хорошо, — кивнул тот.
— Думаю, нам здесь больше нечего делать, так? — сказал Эльгорр.
— Да, можете ехать. Мы сами закончим.
— Спасибо, — проговорила я и развернулась к выходу.
Но замерла. На пороге кухни сидела кошка и смотрела на нас огромными испуганными глазами.
— Лорд Эльгорр, — позвала я, не сводя с кошки взгляда. — А что делать с ней?
— Хм… — задумался мужчина. — Ну, забирай с собой.
— Правда? — переспросила неверяще.
— Правда. Не оставлять же ее тут одну.
— Да и Сэрли говорила, — хмыкнул Фэрр. — А Сэрли плохого не посоветует.
Оказавшись в мобиле, я осознала, как сильно устала. Кошка поняла, что ее уже не бросят, и теперь, затихнув, просто жалась ко мне под пальто. Тепло успевшего слегка отощать животного еще сильнее навевало сонливость, и мне не хотелось ни говорить, ни двигаться.
Эльгорр подарил мне внимательный взгляд, хотя спрашивать ничего не стал. Кажется, мы собирались еще куда-то ехать, но маг повез нас на торговую улицу. Покупками занимался сам, разрешив остаться в мобиле. Я отрешенно следила, как за окном идет своим чередом жизнь, и гладила кошку. Не хотелось даже думать.
В дом мы попали, когда на улице уже темнело. Я выпустила кошку в прихожей, и она бросилась дальше, безошибочно определив кухню. Эльгорр поставил на пол шуршащие пакеты и развернулся ко мне.
— Как ты себя чувствуешь?
— Все в порядке, — ответила, вешая пальто в шкаф.
— Ты не выглядишь, как человек, у которого все в порядке.
— Ну… — у меня вырвался нервный смешок, — не удивительно.
— Йеналь, ты должна говорить мне, если что-то не так, — продолжил настаивать мужчина.
Закрыв шкаф, попыталась обойти Эльгорра, но он непоколебимой статуей замер посреди коридора. Прыгать же через пакеты не хотелось. Поэтому я прикрыла глаза, выдыхая, и еще раз повторила:
— Все в порядке. Это просто усталость.
— Усталость? Ты устала за сегодняшний день?
Без труда уловив намек на то, что сегодня нам не приходилось делать ничего особенно выматывающего, я зажмурилась и прижала ладонь ко лбу. Пальцы отчего-то дрожали.
— Йеналь…
— Да, я устала! — меня прорвало. — И совсем не от разъездов по городу в мобиле. Я не понимаю, что происходит вокруг меня. Раньше мне казалось, что это какая-то дикая трагическая случайность. Вот только теперь выходит так, будто есть человек, который намеренно превратил мою жизнь в кошмар!
— Йеналь…
— И почему я? — По щекам потекли слезы. Правда, сейчас мне было наплевать на них. — Что я в этой жизни сделала не так? Всегда старалась поступать по совести и просто делать то, что люблю, но почему теперь все сломалось?!
Я ожидала чего угодно. Того, что Эльгорр осадит истерику. Или просто развернется и уйдет, оставляя меня одну, наконец. А он просто шагнул ко мне и схватил в объятия, прижимая к груди.
— Тебе тяжело, я знаю, — проговорил мужчина тихо.
От неожиданности я растерялась и даже забыла о том, что ревела. Рубашка Эльгорра пахла древесной листвой и талым снегом. Его ладони медленно скользили по моей спине, успокаивая, а в объятиях оказалось настолько уютно, что я просто замерла, полностью погрузившись в совершенно новые ощущения. Меня никогда так не обнимали.
— Далеко не каждый выдержал бы то, что на тебя свалилось, — продолжил он, — и остался в здравом уме. А ты выдержала и продолжаешь бороться.
— У меня нет другого выхода, — выдохнула я.
— Да. Но теперь ты не одна. Мы найдем твоего врага. И проклятие обязательно снимаем.
— И все будет хорошо, — вырвался то ли вопрос, то ли утверждение.
— Обязательно, — проговорил Эльгорр.
Краткий миг единения прервал жалобный кошачий вопль. Я дернулась, отстраняясь, и опустила глаза. У ног вилась кошка.
— У нас же найдется, чем покормить ее?
— Конечно, — хмыкнул мужчина. — Думаешь, я зря бегал по магазинам? Пойдем.
В первую очередь мы накормили кошку, выдав ей миску с водой и тарелку с паштетом. Она ела быстро и нервно, то и дело оглядываясь на нас, словно боялась, что еду отберут. Значит, при мертвой хозяйке кошка и правда просидела не один день. И наш с Эльгорром визит к кончине госпожи Бекет не имеет никакого отношения. От этого на душе становилось чуть легче. Как бы я ни относилась к ней, смерти все равно не желала.
Нам самим на ужин предлагалась белая рыба с овощами. И утолив первый голод, Эльгорр заговорил:
— Завтра мне нужно будет отправиться на работу. Перед этим мы с тобой навестим поверенного Тиберов, но потом я поеду в Орден и вряд ли смогу вернуться рано.
— Хорошо, — кивнула я.
— Это артефакт для связи. — Эльгорр выложил на стол простой медальон на толстой цепочке. — С его помощью ты можешь связаться со мной. Только не используй по пустякам. Вызывай, если твое состояние изменится.
— Хорошо, — повторила я и осторожно коснулась цепочки.
Кажется, скоро на мне будет навешано содержимое небольшой артефактной лавочки. И хотелось бы надеяться, что повода воспользоваться экстренной связью не возникнет, но вряд ли мне настолько повезет.
— Как так вышло? — не удержалась от вопроса. — Кто вас проклял?
— Если бы я знал, — не слишком весело улыбнулся мужчина. — У человека моего положения и влияния достаточно врагов.
— Да, но… — я замялась. — Настоящая магия крови? Проклятие? Мне казалось, от них не осталось даже воспоминаний.
— Осталось, к сожалению. И моим проклятием нам в очередной раз доказали это.
— Защититься никак нельзя? — спросила тихо.
— Увы, — развел руками Эльгорр. — Сейчас королевские маги работают над тем, чтобы магию крови можно было хотя бы выявлять. Но мне это уже точно не поможет.
— И как…
— Книга. Мне подарили книгу, порезавшись о которую я, скажем так, заразился.
— Проклятие основано на крови или передается по ней, — задумчиво пробормотала я. — И когда наша кровь смешалась в храме, это помогло вам перетащить его на меня.
— Тогда играло роль не только смешение крови, — сквозь зубы проговорил Эльгорр.
Я немного растерялась. Было видно, как сильно мой интерес магу не нравится. Но почему? Считает, что если узнаю больше, стану использовать эти знания против него? Глупость. Придумать обратный ритуал мне все равно не по силам, я не настолько самонадеянна. А с заблокированной магией я не смогу и попытаться.
— Наверное, мне лучше пойти отдыхать, — вздохнула я, отставляя опустевшую тарелку.
— Подожди, — поднялся Эльгорр. — Лекарство.
Что ж, лекарство, так лекарство. Все ради того, чтобы дождаться момента, когда с меня снимут эту гадость, я и смогу жить так, как хочу.

ГЛАВА 8

Я слабо представляла, кто именно занимался делами дяди Годфри, но Эльгорр вел мобиль вполне уверенно и в итоге остановился на неширокой улице недалеко от набережной. Контора «Вортон и сын» выглядела достаточно неприметно, чтобы сюда вздумали зайти родовитые аристократы вроде моего спутника, однако при этом вполне прилично. Этакая контора средней руки, открытая для самого широкого круга посетителей.
Эльгорр спокойно поднялся на второй этаж. Сидевший в маленькой приемной секретарь тут же поднялся, открывая рот, но магу хватило одного взгляда, чтобы тот поперхнулся собственным вдохом и упал обратно на стул.
— Вортон на месте? — отрывисто спросил Эльгорр.
— Д-да, на месте, — кивнул бедняга-секретарь. — Только он не…
— Достаточно.
Стукнув для порядка пальцем по двери, Эльгорр вошел в кабинет. Я пошла за ним.
— Господин… — подскочил сидевший в кресле лысоватый мужчина. — Вам должны были сказать, что я не принимаю без… — Его взгляд прошелся по магу с ног до головы, подмечая нужные детали и оценивая. На губах тут же расплылась льстивая улыбка. — А впрочем, у меня как раз сейчас окно. Прошу.
Маг равнодушно кивнул, запирая дверь. Подтолкнул меня в спину мягко и усадил на кресло для посетителей. Сам остался стоять.
— Меня зовут Ниар Эльгорр. Мою спутницу — Йеналь Карано.
— Милорд… — охнул Вортон, не обратив на меня особого внимания. — Это большая честь. Чем наша скромная контора может помочь вам?
— Ответами. Вы знакомы с господином Годфри Тибером?
— Знаком, — закивал Вортон. — Такое несчастье.
— А с господином Айвером Карано? Вы были его поверенным примерно десять лет назад.
Надо отдать юристу должное: соображал он быстро. Брошенный на меня взгляд блеснул узнаванием.
— Да-да, — подтвердил он немного опасливо.
Глядя, как Вортон занервничал, я поняла, почему Эльгорр не стал садиться. Сейчас маг откровенно подавлял. Его стать, осанка, даже безупречно сидящее черное пальто — все это производило впечатление и позволяло выглядеть хозяином положения.
— Тогда, может быть, вы сможете вспомнить, что именно досталось в наследство Йеналь Карано от отца? — вкрадчиво поинтересовался Эльгорр.
— В наследство? — переспросил Вортон. — Так столько времени прошло…
— А вы напрягите память. Иначе мне придется обратиться в Регистрационную палату, Королевский банк, архивы… Я потрачу свое время и все равно выясню то, что хочу. Но при этом будут очень зол.
Мужчина говорил негромко и будто бы в пустоту, вот только Вортон все равно проникся. Он побледнел и вжал голову в плечи. Зашарил по столу, бестолково перебирая бумаги. И в итоге неуверенно проговорил:
— Госпоже Карано в наследство достался дом по улице Госпитальной. Если не ошибаюсь, она вступила в право собственности примерно четыре года назад. Или чуть больше…
— Верно, — кивнул Эльгорр. — Дальше?
— Дальше… Банковский счет. Не помню сумму точно…
— И где же этот счет? Насколько нам известно, госпоже Карано не досталось оттуда ни риаля. К моменту ее восемнадцатилетия там было пусто.
— Ну как же… — еще сильнее побледнел Вортон. — Значит, деньги были потрачены еще до восемнадцатилетия.
— А разве кто-то имел на это право? — вкрадчиво спросил Эльгорр.
— Н-ну…
— Давайте сэкономим наше время. На каком основании право распоряжения счетом получил Годфри Тибер? У закона на этот счет позиция однозначная: наследство несовершеннолетнего должно оставаться неприкосновенным до совершеннолетия, если в завещании не указано иное. У вас было завещание?
— Н-нет, — Вортон вжался в спинку кресла. — Но ведь… какая разница? Если деньги все равно достались госпоже Карано, пусть и немного по-другому. Тиберы взяли ее под опеку. И им нужны были средства.
— Средства? — прищурился Эльгорр.
— В-ведь это так дорого — содержать юную леди… — пролепетал Вортон.
Я мысленно усмехнулась и подняла голову, рассматривая потолок. Дорого, конечно. На меня Тиберы не потратили ни одного лишнего риаля. Сам же господин Вортон явно не заботился о том, чтобы проследить, куда пошли деньги. Актер он откровенно плохой, и даже мне сейчас понятно, что доступ к счету господин юрист оформил дяде не из-за переживаний обо мне, а за солидную взятку.
— Впрочем, это сейчас неважно, — холодно произнес Эльгорр. — Что еще было завещано госпоже Карано?
— Ничего! — замотал головой Вортон. — Только дом и деньги.
— Вот как.
— Я говорю правду, клянусь!
— Хорошо. А что насчет имущества Тиберов?
— Дом, деньги, ценные бумаги нескольких компаний, приносящие небольшой, зато стабильный доход. Я делал опись для королевского юриста после того ужасного… происшествия…
Мужчина запнулся. Брошенный на меня косой взгляд наполнился недоумением и опаской. Кажется, он знал, кого именно обвинили в убийстве Тиберов, вспомнил об этом и сейчас категорически не понимал, что я здесь делаю.
— Кто наследует Тиберам? — задал новый вопрос Эльгорр.
— Никто, — без раздумий ответил Вортон. — Через три месяца, положенные по закону, имущество уйдет королевству.
— Уверены?
— Конечно. Вы… вы же не думаете, что я перепишу его на себя…
— А вы можете? — хищно усмехнулся Эльгорр.
— Да вы что. Я таким не занимаюсь… — На его лице вдруг появилась задумчивость пополам с надеждой. — Впрочем, наследник все же есть… Госпожа Карано… Если вы желаете… Тот факт, что ваш дядя не оставил завещания — это такая ерунда на самом деле.
— Мне ничего не нужно, — отчеканила, сразу сообразив, куда он клонит. — Ни от него, ни от вас.
Нарушать закон точно так же, как это сделал дядя… Было противно даже думать об этом. Нет уж, справлюсь как-нибудь сама, без всякого наследства. Если вообще выживу, конечно.
— Жаль, — еле слышно выдохнул Вортон, видимо, желавший, чтобы новое преступление позволило ему получить прощения за старые.
— Кто-нибудь еще интересовался наследством Карано или Тиберов? Задавал странные вопросы о них, прощупывал почву?
— Нет, никто, — удивился Вортон.
— Правда? — Эльгорр шагнул ближе к столу и оперся о него руками, нависая над юристом. — Никто не просил у вас информации или содействия?
— Н-нет, — затрясся мужчина. — Чем угодно могу поклясться.
Маг немного помолчал, сверля его внимательным взглядом, но отступил.
— Хорошо, — кивнул он. — Мы узнали все, что хотели.
Эльгорр подал руку не глядя. А я поняла, что тут явно не то место, где можно напоминать ему об ошибке, и просто вложила пальцы в протянутую ладонь. Мужчина помог мне подняться и повел прочь.
— Если я могу вам еще чем-нибудь… — полетело в спину нервное.
Но слушать перепуганного Вортона уже никто не стал. Не глянув на секретаря, Эльгорр вышел из конторы и спустился к мобилю. Это оказалось очень кстати. Оказавшись на улице, я сделала глубокий вдох с таким наслаждением, словно вырвалась из помойной ямы. Слишком уж противно было сидеть в кабинете Вортона и слушать все это.
— В самое ближайшее время господина Вортона ждут серьезные проверки, — проговорил Эльгорр, открывая дверь мобиля. — С его карьерой явно будет покончено. Возможно, и со свободой тоже. Все зависит от тяжести выявленных нарушений.
— А ведь если бы у дяди не было шанса наложить лапу на мое наследство, они бы не стали брать меня под опеку, — усмехнулась немного горько. — И знаете, в приюте наверняка было бы лучше, чем у Тиберов.
— Мне жаль, что так вышло, — вздохнул маг.
— Мне тоже.
Дверь хлопнула, отрезая нас от звуков улицы. Я тряхнула головой и спросила:
— Вы узнали то, что хотели?
— Узнал, — кивнул Эльгорр. — И кажется, ты была права. Наследников ни у тебя, ни у твоего дяди действительно нет. Как и особо ценного имущества, из-за которого можно было бы убить.
— Убивают и за не слишком ценное, — возразила исключительно для порядка. — Хотя это явно не наш случай.
— Да, здесь что-то другое. И мне очень хотелось бы понять, что именно.
— Нужно разобрать папины записи. Не просто так же он их прятал.
— Да. Займись этим сегодня, Йеналь. Я в тебя верю.
Эльгорр отвез меня обратно в дом и уехал. Я не стала тратить время зря. Собрала записи, чистую бумагу и спустилась вниз, в гостиную. В собственной спальне было не слишком много места, и я подозревала, что если начну раскладывать все на кровати, то спать потом придется в ванной.
Толстый ковер в гостиной позволил устроиться прямо на полу. Я высыпала из сумки записи и тихо вздохнула. Сердце дрогнуло. Ведь это не просто бумаги, которые могут быть важными. Это то, что осталось от моих родителей. Я словно наяву увидела, как папа сидит в своем маленьком кабинете, увлеченно выводя неразборчивые слова. Как горит настольная лампа, разгоняя мрак давно вступившей в свои права ночи. Как мама приносит ему чашку горячего чая и мягко напоминает, что работа — работой, а здоровый сон еще никто не отменял.
В глазах защипало. Я задрала голову, глядя в потолок и моргая, чтобы не дать пролиться слезам. Да, в одиночестве можно было бы и порыдать от души, но я понимала, что тогда окончательно расклеюсь и не смогу нормально соображать. Лучше отложить эмоции на потом. Сейчас у меня есть дело.
Папа вел свои записи очень небрежно. Хаос в порядок превращала мама, но мне достались те самые черновики, понять которые просто так было сложно. Поэтому для начала я решила хотя бы разложить их по порядку. Нетривиальная задача, если учесть, что страницы папа не нумеровал. Ну ладно, где наша не пропадала…
Через несколько часов я оказалась окружена ковром из листов. Сначала попыталась разделить их по оттенку бумаги и чернил, считая, что папа мог писать это в разное время. Вот только оказалось, что разницы практически нет. Бумага была совершенно одинаковой, и только однажды перо поменялось на чуть более темное. Пришлось ориентироваться на содержание, чтобы соединить концы с концами.
Это походило на огромную и странную мозаику. Я пока не вчитывалась в написанное, зная, как сильно могу увлечься, но хотя бы пыталась представить, чего именно касалось это исследование. То, что это именно исследование, а не список симптомов или истории болезни, стало ясно практически в самом начале. Папа задавал себе вопросы, на которые потом пытался дать ответ. Чертил схемы, чтобы лучше увидеть связи и закономерности. Подсчитывал какую-то статистику, собираясь на ее основе делать выводы. И у меня ужасно чесались руки от желания во все это углубиться, вот только я понимала, что сначала нужно привести записи в порядок, а уж потом разбираться, что именно папа делал.
Погрузившись в работу, я забыла обо всем и оторвалась только на быстрый обед. Благо, меня здесь никто не беспокоил. Компанию составляла кошка, вполглаза дремавшая на кресле. Она не пыталась помешать, не собиралась играть с бумагами и не требовала внимания. Но стоило подняться, не важно: за водой, включить лампу или в уборную, как кошка тут же просыпалась и с жалобным мявом неслась на кухню. Кажется, несколько дней голода здорово расшатали ее самообладание. Впрочем, меня это не напрягало. С ней тишина маленького домика становилась не такой давящей.
Кстати, ту рыжую кошку, которая однажды явилась ко мне на кухню, я больше не видела. Да и в доме не было заметно присутствия животных, так что, видимо, пушистая красавица приходила тогда в гости от соседей. Зато теперь у меня была своя мурлыка, и от одного взгляда на нее настроение поднималось.
Найти более-менее правильный порядок удалось только к вечеру. В тайнике оказалось целых сто тринадцать листов, исписанных с обеих сторон. Непростая папина работа, которая, увы, так и не дождалась маминых рук. Но теперь переписать ее начисто предстояло мне. И я сделаю это, не только для того, чтобы их мог прочитать кто-то еще, но и из уважения к папиным усилиям.
— Ну что, кошка, — пробормотала я, разминая шею. — Не пора ли нам поужинать?
Кошка, чутко различавшая слова «обед», «ужин» и «поесть», почему-то не отозвалась. Я обернулась и вздрогнула. На пороге гостиной, прислонившись плечом к косяку, обнаружился Эльгорр. Без пальто и камзола, с закатанными рукавами рубашки, он просто стоял и рассматривал меня с какой-то странной эмоцией в глазах. О боги, и долго он так смотрит?
— Добрый вечер, — спохватилась я и подскочила.
В глазах тут же потемнело, и меня повело в сторону. Я попыталась удержать равновесие и точно оступилась бы, если бы не чужие руки, ухватившие за плечи.
— Йеналь? Тебе плохо?
— Нет, — я проморгалась, возвращая зрение. — Прошу вас, осторожнее, там же бумаги.
Эльгорр мельком глянул себе под ноги, но его взгляд вернулся к моему лицу. Мужчина выглядел встревоженным.
— Что с тобой? Что-то болит?
— Нет, — я покачала головой. — Все в порядке, просто слишком резко встала.
— Уверена? — он нахмурился. — Садись на диван.
Я развернулась. Под ногами зашуршало. Ойкнув, машинально ухватилась за мужскую руку и поднялась на цыпочки. Свободного места на полу осталось совсем немного, и сейчас почти все занимал широкоплечий Эльгорр.
— Давайте пойдем на кухню, — попросила я. — И обязательно закроем гостиную, чтобы кошка не уничтожила результаты моих трудов.
— Хорошо, — согласился он.
На кухню кошка сбежала первой. Эльгорр довел меня до стула и усадил.
— Ты бледная, — констатировал он не слишком довольно.
— Я всегда такая, — вздохнула тихо.
— Обедала?
— Да.
— Но не ужинала.
— Еще не успела, — пробормотала и глянула на часы.
Ну да, часовая стрелка уже переползла за цифру «восемь». Поздновато для ужина.
— Простите, увлеклась, — повинилась я и поднялась, чтобы достать лотки с едой из холодильного шкафа.
— Сидеть, — велел Эльгорр негромко.
Я упала обратно на стул. Мужчина сам достал ужин и сунул его в духовку разогреваться, а потом вытащил аптечку, где прятались артефакты и лекарства, выданные лордом Квиберном.
— Мы же проводим осмотр по утрам, — попробовала напомнить я, но маг подарил мне такой взгляд, что пришлось заткнуться.
И молча смотреть, как Эльгорр меня обследует. У него даже был при себе блокнот, в который записывались показатели, и, выгнув шею, я смогла его рассмотреть.
— Ну вот видите, — кивнула, сравнив сегодняшние и вчерашние, — ничего не изменилось.
— Вижу.
Посверлив меня подозрительным взглядом, он убрал артефакты. Я чувствовала себя неловко от такого пристального внимания, поэтому искренне обрадовалась, когда духовка звякнула, сообщая, что еда готова. Где хранятся посуда и приборы, я уже успела узнать, и не стала сидеть сложа руки. Вдвоем с Эльгорром мы быстро накрыли на стол. Ужинать нам предлагалось запеченной птицей и салатом из свежих овощей. Все было свежим, ароматным и очень вкусным. Совсем не чета той еде, которой я питалась раньше.
— Как успехи? — нарушил молчание Эльгорр.
— Все записи принадлежат папе, — кивнула, сразу сообразив, что он имеет в виду. — Пока я только разложила их по порядку, особо не вчитываясь. Но речь там явно идет о кровяной чуме.
— Ильбронской эпидемии? — нахмурился маг.
— Да. Я нашла там пару дат, которые относятся именно к тому времени.
— Вот как… — Эльгорр задумчиво потер подбородок. — А самой тебя в то время в городе не было.
— Да, в Ильброне меня не было, — ответила я. — Как только появились первые заболевшие, родители отправили меня в провинцию с няней. Сняли там домик, где я жила до тех пор, пока… пока не осталась сиротой. — Я рискнула отзеркалить вопрос: — А вы?
— А я проходил дипломную практику на границе вместе с Деем, — к моему удивлению, не стал скрывать маг. — Мы учились в военно-магической академии. Но об эпидемии мне рассказывали родители.
— Вообще не представляю, чем родители занимались последние месяцы жизни. Наверное, об этом вам лучше спросить у лорда Квиберна. Я искренне считала, что папа работал в Королевском госпитале, которому был всецело предан, а мама помогала там же. Но чтобы дворец…
— Твой отец удостоился этой чести за то, что был одним из лучших, — чуть улыбнулся Эльгорр.
— Знаю, — не смогла не улыбнуться в ответ.
Родители и правда были по-настоящему талантливыми людьми. И мне очень хотелось пойти по их стопам, стать продолжательницей их дела, не посрамив фамилию Карано.
— Кстати, я выяснил, откуда у твоих родителей взялись такие большие деньги. Это была выплата от королевского казначейства. Посмертная, к сожалению. Как благодарность за вклад в спасение Ильброна.
Я поморщилась. От поступка дяди Годфри стало еще противнее. Он наложил руки на то, за что родители заплатили жизнями. Да, они старались совсем не из-за денег, и лучше бы они были живы, хоть и без всяких благодарностей. Но факт оставался фактом.
— Ладно, это дело прошлое. — Эльгорр явно решил сменить тему. — Сейчас меня больше интересует другой вопрос. Не ваши ли бумаги были целью грабителя?
— Им минимум десять лет, — пожала плечами. — Что в них может быть ценного?
— Видимо, что-то ценное есть. Некий документ, будем называть его так, пропал из кабинета Годфри Тибера. А потом кто-то вломился и в твой дом, чтобы все там обыскать. Если не за деньгами или драгоценностями, тогда за чем?
— То есть… — я потерла виски, пытаясь собрать фрагменты в единую картину. — Вы имеете в виду, что дядя нашел этот документ в тайнике и решил показать мне, за чем и позвал в гости. Но первым туда явился убийца. Он расправился с Тиберами, забрал бумагу, по ходу дела свалив убийство на меня. Но раз бумага принадлежала папе, решил и мой дом обыскать. Или просто на всякий случай, или зная, что именно ищет. Только не зная, где.
— Выглядит логично, — кивнул Эльгорр.
— Пожалуй. Правда, мы вроде бы решили, что записку для меня писал не дядя.
— И это верно. Но сейчас детали не так важны, как общая логика.
— Общая логика, — повторила я, не собираясь спорить. — Тогда вполне возможно, что ответ на все вопросы найдется в папиных записях.
— Возможно.
— Тогда нужно… — я подскочила, захваченная этой идеей.
Вот только Эльгорр крепко ухватил меня за руку, не позволив уйти.
— Никаких «нужно» — непререкаемым тоном заявил он. — Ужин и отдых.
— Но…
— Ты же целитель, Йеналь. — Мужчина мягко потянул меня за запястье, заставляя вернуться на место. — И знаешь, что пациентам нужно соблюдать режим.
— Да, — смирилась я. — Знаю.
— Поэтому успокойся. Один вечер погоды не сделает.
— Кому как, — я нервно усмехнулась. — У меня времени может и не быть.
— Не говори это, — Эльгорр сжал челюсти так, что на щеках заиграли желваки. — У тебя есть время. Все будет хорошо.
Я отвела взгляд, не понимая, стоит ли воспринимать его слова всерьез. Да, Ниар Эльгорр не желает моей смерти. Вот только все зависит не от его желания.
— Йеналь, — нахмурился он.
— Мра-ау! — протянула кошка, запрыгивая на свободный стул.
Ее усы возбужденно зашевелились. От наших тарелок вкусно пахло, и только присутствие людей мешало кошке забраться на стол и как следует там пошарить.
— Не клянчи, — велела я, радуясь возможности сменить тему. — Еда со стола — не для тебя.
— Она же только что поела, — удивился маг.
— У вас никогда не было кота, да? — я улыбнулась. — Недавний ужин совершенно не мешает им просить добавку.
— Как ты назвала ее?
— Мейси. Так звали кошку, которая жила у нас когда-то давно.
— Хорошее имя, — оценил Эльгорр.
Я вдруг заметила, что он так и не отпустил мою руку. Подозревая, что краснею, словно помидор, осторожно высвободила конечность и подхватила кошку.
— Наверное, нам и правда пора отдыхать.
— Наверное, — как-то очень понимающе усмехнулся Эльгорр. — Только лекарства выпей.
Спохватившись, залпом осушила стакан и сбежала. Потому что здраво оценивала себя и ситуацию. Да, у нас с Эльгорром получилось найти общий язык. Да, он избавился от всякого предубеждения ко мне и искренне хочет помочь. Да, мы вполне могли бы поболтать или даже посидеть у камина, чтобы скрасить друг другу вечер. Вот только Ниар Эльгорр — мужчина, которым очень легко увлечься. Дело совсем не в титуле или положении. Спокойная уверенность в себе, надежность, способность слышать и слушать — вот, что подкупает по-настоящему. А мне никак нельзя увлекаться. Ведь проблем и так хватает с головой. И если к ним добавятся еще и душевные метания, станет совсем худо.
Так что никаких симпатий, Йеналь. Только общее дело, закончив которое, каждый из нас пойдет своей дорогой.

ГЛАВА 9

Эльгорр уехал рано утром, оставив только записку на кухне. Прочитав скупые строки, я ощутила странную смесь досады и облегчения. Судя по всему, наша связь окончательно закрепилась, теперь маг станет все время проводить на работе или где-нибудь еще, и мы будем видеться хорошо если по вечерам. А расследованием убийства Тиберов займутся господа из Службы безопасности, о которых говорил лорд Фэрр. И вроде бы мне стоило порадоваться тому, что меньше времени вместе — меньше поводов привязаться. Но как-то не выходило. Ощущение собственной заброшенности и ненужности укололо вдруг до того резко, что захотелось плакать.
Впрочем, я быстро с ним справилась. Подумаешь, оставили одну. Мне не привыкать. Тем более, сейчас есть, чем заняться. Папины бумаги все еще ждут моего внимания в гостиной.
Я не была полноценным целителем. Многое не умела и не знала. Плохо разбиралась в магических травмах, не рискнула бы сама провести операцию или назначить пациенту схему лечения. Но я росла в семье целителей. Отличных, увлеченных своим делом профессионалов. И поэтому с самого раннего возраста пропитывалась тем, что делали они. Родители отдавали мне на растерзание старые книги и конспекты, не стеснялись за ужином говорить о пациентах и болезнях, а еще поощряли любой интерес, который я проявляла. Поэтому совсем не удивительно, что к своим тринадцати годам я отлично знала анатомию, не путалась в названиях болезней и не боялась вида крови.
Жизнь с Тиберами заставила забыть многое. Но вернувшись домой, я перечитала все книги из домашней библиотеки. А в госпитале поглощала любые знания, которые могла там получить. И наверное, именно поэтому неожиданно найденные папины записи меня не пугали.
Это было непросто. Неразборчивый почерк, собственная система сокращений, предложения, оборванные на середине. Однако я старалась не пропустить ничего важного. Внимательно читала каждую страницу и, только полностью разобрав ее суть, переписывала начисто. Так, как когда-то делала мама.
Работа шла медленно. Я полностью погрузилась в нее и радовалась, что никто не мешает. Но тем более неожиданным стал дверной звонок, разорвавший тишину, словно пушечный выстрел.
Я замерла, не зная, что делать. Сама никого точно не ждала. Если бы вернулся Эльгорр, то он точно не стал бы звонить. Очередная доставка еды будет только завтра. А о гостях меня наверняка бы предупредили заранее. Или нет?
Звонок повторился. Решив, что могу пропустить нечто важное, я все же отправилась открывать. И удивленно охнула, когда на пороге обнаружился лорд Квиберн.
— Добрый день, — поздоровалась растерянно. — А лорда Эльгорра нет дома.
— Знаю, — скупо улыбнулся целитель. — Потому что он и попросил меня осмотреть вас. Я могу пройти?
— Конечно, — спохватившись, посторонилась.
Лорд Квиберн прошел в гостиную. Я прошмыгнула вперед и торопливо собрала бумаги. Они больше не устилали пол ковром, а лежали аккуратными стопками, но все равно стоило освободить место.
Мужчина проводил их заинтересованным взглядом, хотя спрашивать ничего не стал и положил на диван рабочий чемоданчик. Мейси тут же подняла голову и принюхалась. А потом вообще подобралась к чемоданчику на полусогнутых лапах и сунула туда нос. Благо, лорд Квиберн не возмутился. Внимание кошки ему как будто бы даже польстило.
— Любопытные создания, — пробормотал он.
— Может, у вас там завалялся валериановый корень, — хмыкнула, глядя, как уже половина кошки скрылась в чемоданчике.
— Тогда бы реакция была еще более бурной, — усмехнулся целитель и осторожно отсадил Мейси подальше. — Давайте приступим к осмотру.
— Со мной все в порядке, — вздохнула я, садясь на диван. — Ничего такого, из-за чего стоило бы волноваться, нет.
— Я буду с вами говорить так откровенно, как только может говорить целитель с пациентом, — произнес лорд и достал пробирку для образца крови. — В вашей ситуации «ничего такого» — это полная ерунда. Мы знаем, как развивалась симптоматика у Ниара. Но мы абсолютно не может предсказать, что будет твориться с вами. Поэтому ваше самочувствие в данный момент времени не говорит ровным счетом ни о чем.
— Да, не буду спорить, — признала его правоту я.
— Хорошо, что вы это понимаете, госпожа Карано.
— Не могу не понимать. Потому что сама работала в госпитале помощницей целителя.
— Вот как, — он хмыкнул. — Тогда тем более. Сейчас вам нужно слушаться меня во всем.
Кивнув, я протянула ему руку. Но пока лорд Квиберн занимался осмотром, не могла не спросить:
— А как это развивалось у лорда Эльгорра?
Целитель бросил на меня внимательный взгляд, немного помолчав. И все же ответил:
— Не сразу. Примерно две недели проклятие вообще не давало о себе знать. Потом начали нарастать симптомы. Жар, слабость, приступы головокружения. Ничего специфического, на самом деле. Так протекает целый ряд заболеваний, и заподозрить проклятие было практически невозможно. И если бы у нас не оказалось способа понять, что это именно магия крови, мы бы вообще не догадались.
— Но лорд Эльгорр говорил, что магию крови нельзя выявить, — нахмурилась я.
Квиберн промолчал, давая понять, что на этот вопрос отвечать не собирается. Настаивать было глупо, поэтому я решила сменить тему.
— Вы ведь знали моих родителей, да?
— Ваших родителей? — изогнул бровь мужчина.
Он уколол мне палец ланцетом, выдавливая несколько капель крови в пробирку. Я поморщилась и пояснила:
— Айвер и Мира Карано.
— Значит, вы все-таки их дочь. — В его глазах мелькнуло нечто странное, очень похожее на неодобрение.
— Да, я их дочь, — ответила твердо. — А еще я не преступница. Меня подставили и оболгали, обвинив в чужом преступлении. Даже лорд Эльгорр признал это, и мое дело уже отправили на пересмотр.
Квиберн сжал губы, но через несколько секунд его лицо все-таки смягчилось.
— Буду очень рад, если это так. Ваши родители были очень хорошими людьми.
— Да, — улыбнулась слабо. — Знаю.
Велев мне сесть ровно, он занялся проверкой ауры. Я молчала, чтобы не мешать, а когда заклинание рассыпалось, спросила:
— Чем они занимались тогда? Во время чумы?
Квиберн пометил что-то в большом блокноте, спрятал все в чемоданчик, сел в кресло и только потом проговорил:
— Эпидемия в Ильброне разразилась совершенно неожиданно. Никто не был готов к такому. Несмотря на то, что чума считается практически побежденной и случается хорошо если раз в несколько столетий, каждая вспышка — это общекоролевское бедствие. При известных на тот момент методах лечения выживаемость составляла около сорока процентов, что очень мало, согласитесь. И с самого первого дня было понятно, что нам нужно нечто совершенно новое. Именно разработкой этого нового и занималась группа, куда входил я и ваши родители. Лорд Доголеро выделил Айвера Карано среди всех своих подчиненных и не ошибся. Ваш отец был не просто целителем, он был исследователем. Умел не только исцелять, но и рассуждать, предполагать, смотреть на проблему нестандартно. Благодаря чему нам и удалось создать лекарство от чумы, которое спасло Ильброн.
— А я ведь даже не догадывалась об этом, — пробормотала ошарашенно.
— Правда? — удивился лорд. — Вам не рассказывали?
— Некому было рассказывать, — я дернула плечом.
— Жаль, — вздохнул Квиберн.
— Но почему их не спасло собственное лекарство?
— Наверное, потому что они положили все на алтарь его создания. Истощенному организму не хватило сил на то, чтобы побороть болезнь даже при помощи лекарства.
— Вот как… — я закусила губу. Стало горько.
— Знаете, Йеналь, — он задумчиво нахмурился. — А ведь сейчас я понимаю, что мы незаслуженно обошли ваших родителей славой, пусть и посмертной. Оправдать нас может только то, что в первую очередь всех заботило спасение Ильброна. Потом случилось отречение короля Годрика, восшествие на престол Арениуса… Но тем не менее.
— Вряд ли теперь это важно.
Что Корона могла сделать? Назвать улицу в их честь? Поставить памятник? Нет, лорд Квиберн говорил правду: тогда стоило заботиться о покое и безопасности темиранцев. Даже при жизни мои родители не особенно стремились к почету и всеобщему признанию, что уж говорить о посмертной славе.
— Что это вообще такое — кровяная чума? — спросила я. — Откуда она берется? Каким образом убивает?
— Боюсь, несмотря на память о ваших родителях, помочь мне нечем. Это сведения не для широкого круга лиц.
— Я понимаю, — склонила голову, не став настаивать.
— Впрочем… — Квиберн задумался. — Вам стоит обсудить это с Ниаром Эльгорром. Если он посчитает нужным, то сможет организовать вам доступ к сведениям о чуме.
— Да, так и сделаю.
Глянув на часы, мужчина поднялся и подхватил чемоданчик.
— Ваше состояние вполне удовлетворительное, госпожа Карано, — сообщил он. — Однако не считаю лишним снова напомнить вам: отдых, хорошее питание и лекарства. А в остальном положитесь на нас.
Заперев за целителем дверь, я вернулась в гостиную и посмотрела на бумаги новым взглядом. Мой папа был исследователем, который помог спасти город от чумы. Там может все это — черновики тех самых исследований? А чистовики наверняка остались во дворце вместе с лекарством и сейчас лежат где-нибудь в архиве.
Непонятно только, зачем тогда папе было прятать бумаги. Он хотел сохранить их как доказательство для патента? Но это совсем не в духе Айвера Карано. Папа бы никогда не стал заявлять права на открытие, которое должно принадлежать всем. И кражи идеи он вряд ли боялся. В то время было важно не то, кто придумает лекарство, а то, как быстро это произойдет.
Нет, должно быть что-то еще. И чтобы понять, мне нужно продолжить. Десять листов уже разобрано и переписано. Осталось всего сто три страницы.
Я успела переписать еще одну страницу, когда в звонок снова позвонили. Подумав, что зачем-то вернулся лорд Квиберн, я отправилась открывать. Вот только это был совсем не королевский целитель.
— Привет, — улыбнулась Сэрли Фэрр.
— Добрый день, — поздоровалась я и повторила то же, что говорила первому гостю. — Лорда Эльгорра нет дома.
— А я пришла к тебе.
— Ко мне? — удивилась я.
— Ну да. Ниар явно сбежал в Орден на целый день, и я решила, что тебе не помешает компания, хотя бы ненадолго. Скучно ведь сидеть с утра до вечера в одиночестве, правда?
— Немного, — согласилась, не рискнув спорить с высокородной леди. — Прошу, проходите.
Леди Фэрр повесила пальто в шкаф и сразу отправилась на кухню. Я поспешила следом. Совершенно не представляю, как нужно принимать таких гостей, но, наверное, стоит предложить ей хотя бы чаю. Больше ведь особо и нечего. Для ужина еще не время, для посиделок с вином не хватает вина, готовить что-то на скорую руку при гостье немного странно. Благо, чая в этом доме хватало, а в шкафчике нашлось свежее шоколадное печенье.
— Леди Фэрр, какой вы предпочитаете чай? — поинтересовалась вежливо, щелкнув пальцем по нагревательной плитке под чайником.
— Черный, если можно, — ответила она. — И прошу, давай просто по имени. Устаю от этих политесов.
— Если это будет уместно… — я неуверенно пожала плечами.
— Еще как. Я совсем не тяну на особу королевских кровей. Особенно, если вспомнить, что родилась и провела детство в деревне.
— В деревне? — я искренне изумилась.
— Да, — подтвердила леди спокойно. — В деревне на самой границе Темирана. Глухой и суровый угол.
Если честно, мне казалось, что леди Сэрли Фэрр какая-нибудь заграничная аристократка. Но такое мне и представить было сложно. Как же ее тогда угораздило связаться с одним из высших лордов?
— Ой, — вдруг умилилась Сэрли. — Он все-таки меня послушал.
Не сообразив, я обернулась и увидела Мейси, запрыгнувшую на стул. Леди протянула ей руку. Кошка принюхалась и потерлась щекой о ее пальцы. Я поставила на столик чашки и с обреченным вздохом открыла холодильник в поисках кошачьего паштета. Иначе Мейси просто не даст нам покоя.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила леди Фэрр, когда кошка была накормлена, а я устроилась на стуле.
— Благодарю, все хорошо, — ответила скупо, не зная, что вообще могу ей рассказать.
— Тебе не стоит меня бояться, — понимающе улыбнулась Сэрли. — Я все знаю и про проклятие, и про обвинения. Ниар — мой лучший друг, да и Дейрис не стал бы ничего скрывать.
— У лорда Фэрра нет от вас секретов? — немного расслабилась я.
— Нет. Мы через многое прошли вместе и доверяем друг другу.
— Это здорово, — я невольно улыбнулась. — И очень неожиданно для семьи такого положения.
— Аристократы — не бездушные и высокомерные создания. Не все, по крайней мере. Поэтому и Ниара тебе бояться не стоит. Он хороший и никогда тебя не обидит.
— Да, — я кивнула, наслаждаясь ароматом чая. — Лорд Эльгорр отнесся ко мне так хорошо, как это вообще было возможно. Он выслушал меня. И пусть не сразу, но поверил.
— Тот, кто тебя подставил, сделал это очень продуманно, — слегка помрачнела леди. — Вот только кое-что все же упустил.
— Даже представить не могу, кто это.
— Мы тоже, к сожалению.
Немного помолчав, она почесала кошку за ухом и глянула на меня:
— Бумаги, которые мы достали из тайника… Они действительно ценные?
Я замялась, не знаю, могу ли говорить ей об этом. Но потом все же решила, что раз ей доверяет Эльгорр, бояться нечего, и кивнула:
— Они принадлежали моему папе. И касаются последней эпидемии кровяной чумы десять лет назад.
— Опять магия крови, — помрачнела леди Фэрр. — Не так давно мне приходилось сталкиваться с ней.
— Правда?
— Да. Ты наверняка слышала про кровавого герцога Арбандо. Хотя вряд ли знаешь о том, что в запретной магии замарался не только он. Но и бывший глава Ордена магов.
— Я даже не подозревала о таком, — произнесла ошарашенно.
Новость оказалась неожиданной. Место, которое занимал Эльгорр, освободилось полтора года назад, из-за внезапной смерти бывшего главы от рук его собственного ученика и соратника. Вот только в запрещенных практиках его никто не обвинял. Некрологи во всех газетах, пышные похороны — стали бы все это делать для преступника?
— Правда была скрыта, — понимающе кивнула леди Фэрр, прочитав сомнения по моему лицу. — Чтобы не шокировать людей.
— И почему вы мне об этом говорите?
— Не для того, чтобы рассказать страшную сказку. Ты должна понимать, на каком уровне плелись интриги. Ведь мы подозреваем, что ноги у вашего с Ниаром проклятия растут именно оттуда. Кого-то мы тогда не додавили. И этот кто-то решил избавиться от Ниара, когда тот полез не в свое дело. Враг может быть очень могущественным и изворотливым. Поэтому будь осторожна, Йеналь. Мы делаем все, чтобы избавить вас от проклятия, вот только никто не гарантирует, что этот мерзавец не сделает очередной шаг первым.
Я смотрела на нее во все глаза, но женщина выглядела совершенно серьезной.
— Ниар бы не одобрил, — проговорила она. — Он считает, что на тебя и так слишком многое свалилось, и не хочет, чтобы ты еще и от каждого подозрительного звука шарахалась. Хотя мне кажется, тебе стоит быть в курсе.
— Да, — кивнула медленно. — Мне тоже так кажется.
— Рада, что не ошиблась. — Леди Фэрр допила чай и поднялась. — Я бы с удовольствием поболтала еще, но дела не ждут.
— Конечно, — пробормотала я, подозревая, что ради визита ко мне ей пришлось здорово перекроить свои планы.
Леди Фэрр ушла, и дом снова погрузился в тишину. Я вернулась в гостиную, чтобы снова взяться за бумаги. Но мысли вертелись вокруг того, что сказала леди Фэрр. Могущественный враг… Интересно, как скоро он поймет, что проклятие подействовало явно не так, как хотелось, и решит разобраться? Сможет ли узнать, что именно я спасаю Эльгорра от смерти? Если да, тогда этот неведомый некто станет и моим врагом тоже. Вот только я почему-то не чувствую никакого страха по этому поводу. То ли он атрофировался за последние недели. То ли пока облик врага остается чем-то размытым и нечетким, его в принципе сложно бояться. Не знаю.
Хотя раз Эльгорр понимает опасность, он должен озаботиться и защитой.
Поэтому мне очень хочется надеяться, что на этом доме есть чары, которые не только ограждают других людей от меня, но и меня от других людей. Главное только, чтобы мне не пришлось однажды это проверить.
* * *
Несколько дней вынужденного отсутствия никак не повлияли на работу Ордена магов. Стоило Ниару появиться, каждый из заместителей пришел с готовым отчетом. Тщательно собранные и отсортированные письма хранились у секретаря. Целая стопка документов уже ждала его подписи, а график посетителей и совещаний был расписан на две недели вперед.
Окинув немного обреченным взглядом стопки на секретарском столе, Ниар отправился работать. Защита на кабинете выглядела нетронутой, но даже несмотря на это маг входил туда с легкой опаской. Кто знает, где будет ждать следующий смертельный сюрприз. А в том, что он будет, Ниар не сомневался.
День пошел своим чередом. Переговорщик трезвонил едва ли не каждые десять минут. Визитеры, которым понадобилось внимание главы, стучались в кабинет один за одним. Ниар обсуждал, советовался, подписывал бумаги и вникал в дела. А в перерывах думал.
Версия о том, что причиной покушения стала попытка разобраться в интригах десятилетней давности, была только версией. В конце концов, о его визите к лорду Райбеку никто не знал. В поместье старика Ниар явился без предупреждения. Да, его видели горничные и молодой целитель, который присматривает за Райбеком, но было ли этого достаточно? Ниар не мог сказать точно.
Поэтому ему хотелось обдумать и другие варианты. Большая политика, банальная жадность, попытка свести счеты. Назначив на должность главы, король дал Ниару свободу действий, и тот не постеснялся ей воспользоваться. Вычистил отсюда всех приспешников Мористона, старых пней, которые в штыки восприняли перемены, да и просто мелких саботажников. В процессе чистки должности потеряли весьма серьезные люди, вроде главного казначея Ордена, куратора магических университетов и трех заместителей Мористона. Адъютанта бывшего главы вообще не нашли: тот успел сбежать. Причем, они небезосновательно подозревали, что оный адъютант был не просто наемным работником, но и настоящим пособником Мористона в том, что касалось магии крови. Поэтому с него сталось бы так изощренно отомстить.
Ниар знал, что люди Раймонда Фэрра проверят всех. Вот только не мог не думать об этом сам. Мозг перебирал воспоминания, выстраивал цепочки и мешал события и людей. Кто, зачем и как…
Очередной стук в дверь снова отвлек. Ниар поднял голову, подавляя обреченный вздох. Но стоило посетителю войти, на его губах появилась по-настоящему радостная улыбка.
— Здравствуй, мама.
Леди Ада Эльгорр, красивая блондинка, захлопнула дверь и внимательно посмотрела на Ниара.
— Здравствуй, сын, — укоризненно произнесла она. — Хотя лучше сказать, не сын, а свин.
— Почему? — опешил тот.
— Сам не догадываешься? Ты когда дома был последний раз?
— Давно.
— Я понимаю, ты много работаешь и постоянно занят, но хотя бы на ужин можно приехать? Мы же скучаем.
Ниар молча склонил голову, признавая ее правоту. Коттедж на Озерной, недалеко от резиденции Ордена, он завел для того, чтобы иногда ночевать там, если слишком уж сильно заваливало работой. Но поняв, что проклят, перебрался туда, совсем перестав бывать дома. Потому что знал: внимательные родители обязательно заметят, что с ним происходит неладное, и придется им все рассказать. А волновать близких не хотелось. Особенно маму.
— Я приду, — проговорил мужчина. — Вот сегодня и приду.
— Приду… — вздохнула леди Ада и села на стул. — Вот уж не думала, что в один прекрасный момент все просто возьмут и разбегутся. Март в академии, Илиас тоже на службе пропадает, ты вообще почти что съехал. Если бы не Виона с ее проектами, я бы с ума сошла от скуки.
— Прости, — искренне попросил Ниар. — Обещаю исправиться, честное слово.
— А скажи-ка мне, сын, — вдруг прищурилась леди. — Ты действительно перестал бывать дома из-за работы? Или потому, что завел себе подругу и не хочешь знакомить ее с родителями?
Ниар с трудом сдержал нервный смешок. Его родительница всегда была женщиной проницательной и сейчас даже почти угадала, скорее всего, ткнув пальцем в небо. Но ошарашивать ее новостью о том, что немного женат, маг не стал.
— О, значит, все-таки женщина, — округлила глаза леди Ада. — Иначе бы ты не молчал.
— Там все… — Ниар хмыкнул. — Все непросто.
— Значит, это с ней тебя в ресторане видела леди Ноблер.
— Понимаешь, мы…
— Не оправдывайся, — она махнула рукой. — Ты взрослый мальчик и сам решаешь, что делать со своей личной жизнью. Главное, чтобы не какая-нибудь авантюристка, женщина легкого поведения или чья-нибудь супруга.
— Она хорошая девушка, — вздохнул маг. — Правда, хорошая.
— Тогда ладно. Но на ужин все же приходи. Мы соскучились.
Осознав неправильность своего поведения, Ниар постарался закончить дела пораньше и отправился домой. Столичный особняк Эльгорров располагался недалеко от королевского дворца, там, где было невозможно купить дом или участок — только получить по милости монарха. Но Эльгорры доказывали свою верность Короне веками, поэтому никто не мог оспорить их право жить здесь.
Сейчас в особняке жили только его родители. Мартиас, младший брат, учился на первом курсе Военно-магической академии, тетя Альтина с супругом проводили зиму на южном побережье, а он сам торчал в коттедже, боясь сунуть домой нос. Неудивительно, что мама не поленилась наведаться аж в Орден, чтобы посмотреть на блудного сына.
Лорд Илиас тоже не упустил возможность попенять старшему отпрыску. Но Ниар знал: все это не со зла, и только пообещал заглядывать почаще. А про себя подумал, что обязательно расскажет родителям правду, но только тогда, когда его проблема окончательно решится.
Ужин прошел спокойно. Несмотря на свой высокий статус, Эльгорры были настоящей семьей, и Ниар искренне наслаждался домашним уютом и теплом. Вот только нависшая над ним угроза не давала полностью расслабиться, и Ниар решил, что вполне может воспользоваться случаем и расспросить отца, который курировал контрразведку.
— Насколько спокойно в Темиране сейчас? — задал он вопрос между основным блюдом и десертом.
— Насколько спокойно? — лорд Илиас удивился такому вопросу. — Да вроде бы вполне.
— А почему ты спрашиваешь? — насторожилась леди Ада. — Есть подозрения, что что-то грядет?
— Нет, — невозмутимо качнул головой Ниар, уже придумав оправдание такому интересу. — Но всякое может быть. Визит кеминсарцев не за горами.
— Мы думаем, что он пройдет без эксцессов. Настроения в обеих странах царят доброжелательные. Со стороны Кеминсарии подвоха точно ждать не стоит. Им этот союз нужен больше, чем нам. Со стороны Темирана есть варианты, но пока не наклевывается ничего серьезнее мелких провокаций и попыток пролоббировать личные интересы.
— Это хорошо.
— Аналитики смежного ведомства не исключают возможность вмешательства кого-нибудь третьего, кому союз поперек горла, вот только вероятность слишком маленькая. Мы держим руку на пульсе.
Ниар медленно кивнул. Значит, ту не слишком стройную версию, согласно которой его смерть должна была стать попыткой отвлечь безопасников от чего-то более важного, можно смело отмести. Хотя Ниар и так в ней сомневался. Желали бы отвлечь, убрали бы демонстративно. А так его враг сделал все, чтобы никто не заподозрил чужого умысла. Что ж, придется копать дальше.
— Мы все приглашены на торжественный прием в честь кеминсарцев, — напомнила леди Ада. — Тебе же прислали приглашение?
— Прислали, — с досадой поморщился Ниар. Танцы и светская болтовня — это последнее, чего ему сейчас хотелось. — Я не пропущу.
— Ну вот и славно, — демонстративно вздохнула леди. — Не забуду, как ты выглядишь хотя бы.
— Я постараюсь не пропадать больше, — пообещал Ниар.
Может, родители и не поверили ему, но мучить не стали. Правда, когда он сказал, что не собирается оставаться в родном доме на ночь, у мамы сделалось очень странное лицо. Вот только бросить Йеналь без предупреждения Ниар не мог. И совсем не потому, что не разделяться надолго рекомендовал лорд Квиберн.
Эльгорр нес за девушку ответственность. Йеналь стала инструментом в чужих руках, каждая из которых вела свою игру, и Ниар искренне восхищался тем, как она со всем справляется. Хрупкая, но при этом сильная, уже почти отчаявшаяся, но при этом не сломленная. Ниар собирался сделать все, что было в его силах, чтобы помочь девушке. И не хотел становиться поводом для беспокойства. В конце концов, у мамы есть отец. А у Йеналь — только он.

ГЛАВА 10

Эльгорр вернулся поздно. Так поздно, что я начала волноваться. После визита леди Фэрр в голову начали лезть разные мысли, и стало казаться, что с ним что-то случилось. Поэтому, когда ближе к одиннадцати в дверном замке звякнул ключ, я пулей вылетела в прихожую и с трудом удержалась от того, чтобы высказать мужчине претензии, на которые не имела никакого права. Благо, сам Эльгорр был слишком задумчивым и уставшим, так что не обратил внимания на мое странное настроение.
А утром он снова уехал рано. Спустившись на кухню и не застав там мага, я на секунду ощутила иррациональную обиду. Пришлось убеждать саму себя, что Эльгорр не обязан со мной возиться. У него сложная и ответственная должность, много дел, еще и с проклятием наверняка приходится разбираться. А мне не привыкать к одиночеству. В конце концов, у меня тоже есть дело, которым можно отлично разбавить скуку.
Я снова взялась на бумаги и прервалась только на то, чтобы принять доставку из ресторана. Улыбчивый курьер передал мне несколько больших пакетов, которых должно было хватить на два дня, и откланялся. Я понесла их на кухню, стараясь не споткнуться о Мейси. Кошка вилась у ног и выпрашивала что-нибудь вкусное. И ей совершенно не мешал тот факт, что мы позавтракали всего полчаса назад.
— Подожди, — сдалась я. — Сейчас дам тебе шейку.
— Мя-я-я! — протянула кошка.
— Нельзя так много есть, тебе будет плохо.
— Мя-я-я! — У Мейси явно было собственное мнение по этому поводу.
Обреченно вздохнув, я выгрузила коробки из пакетов на стол, а сами пакеты оставила на полу, надеясь отвлечь ими кошку. В холодильном шкафу было почти пусто. То есть в плане человечьей еды пусто, потому что паштетами и лоточками мясного рагу для Мейси Эльгорр закупился основательно. Даже не знала, что такое продают. Нашей кошке мы когда-то готовили сами. А тут индейка, кролик с овощами, морское ассорти. Мейси явно достался билет в лучшую жизнь.
От разглядывания этого изобилия отвлек подозрительный шуршащий звук за спиной.
— Эй! — возмутилась я, оборачиваясь.
Мейси, видимо, устала ждать, пока я снизойду. Она залезла на стол, подцепила лапой крышку одной из коробочек и сейчас догрызала креветку, украденную из салата. Услышав мой окрик, она прижала уши, но добычу не бросила. Только заурчала утробно и стала быстрее жевать.
— Ну конечно, еще не хватало, чтобы ты подавилась, — укоризненно покачала головой.
Ссадив кошку на пол, я накрыла салат и сунула его в холодильник.
— А ведь он с лимонной заправкой, — констатировала я, заглянув в коробочку со второй порцией. — Читала, что кошки не выносят цитрусы, но это, видимо, не про тебя.
Мохнатая зараза прищурилась хитро и села умываться. Зеленовато-желтые глаза то и дело косились на стол.
— Тебе не нужно наедаться про запас, — вздохнула я. — Голодной больше не останешься.
— Мр-р-р…
— Или просто украденное гораздо вкуснее, чем то, что…
Я осеклась и замерла с очередным контейнером в руках. Кошка вдруг выгнула спину, странно дернувшись, повалилась на бок и забилась в судороге.
— О боги, — ахнула я, забывая обо всем на свете. — Мейси!
Бросилась к кошке и рухнула на колени рядом. Ее глаза закатились, а худенькое тело била непрекращающаяся дрожь. Я попыталась удержать кошку, но Мейси мела лапами так, что едва не разодрала мне руки в кровь. Меня она, разумеется, не слышала.
— Боги, что это? — прошептала беспомощно. — Мейси?
В госпитале мне случалось видеть всякое. Припадки, обмороки, неожиданное буйство. Но сейчас я вообще не представляла, что делать. Одна, без магии, без лекарств, даже без возможности выйти из дома, чтобы позвать на помощь, я была абсолютно бесполезна. Вот только смотреть, как кошка умирает, тоже не могла. И решилась на единственное, способное спасти ей жизнь. Схватила висящий на шее артефакт и выпалила:
— Ниар! Помогите!
Для меня время тянулось словно резина. Но судя по часам, висевшим на стене, Эльгорру понадобилось чуть больше пяти минут, чтобы добраться сюда. Он влетел на кухню, не снимая пальто, и замер.
— Помогите ей, — взмолилась я, стоя на коленях над бессознательной кошкой. — Пожалуйста.
— Что с ней? — спросил мужчина, отмирая.
— Не знаю, — воскликнула в отчаянии. — Она просто упала и захрипела. А перед этим стащила креветку из салата. Но креветки ведь не опасны для кошек!
— Не опасны.
Он принес большое полотенце, осторожно завернул в него кошку и зашагал на выход. Я торопилась следом, даже не вспомнив, что мне нужно быть в доме. Благо, Эльгорр никак не отреагировал на самоволие. Наоборот, одобрительно кивнул и пинком открыл мне пассажирскую дверь. Я перехватила у него сверток с кошкой. Двигатель негромко заурчал, и мы помчались в сторону бульвара. Только почему-то не в госпиталь или аптеку. Эльгорр двинулся в сторону королевского дворца.
— Там сейчас Квиберн, — пояснил маг. — Он поможет.
За эту поездку я оценила все преимущества мобиля. Быстрый, маневренный, мощный, он был совсем не чета громоздким каретам. Мы добрались до дворца гораздо быстрее, чем могли бы, и затормозили у какого-то из боковых входов. Гвардейцы на крыльце, видимо, знали Эльгорра в лицо, а может, защита его опознала, но останавливать нас не стали, позволив зайти внутрь. Длинный коридор привел нас к светлой приемной, где уже ждал лорд Квиберн.
— Что у вас? — спокойно спросил он.
— Кошка, — трясущимися руками я передала ему сверток.
— Кошка? — брови лорда изумленно выгнулись.
— Она просто упала, ни с того, ни с сего, — затараторила я. — Утром была веселой и активной, позавтракала и…
— Стоп, — оборвал лорд Квиберн. Из полотенца снова послышался хриплый вздох. — Боги, кошками я никогда не занимался. Но ладно, мы посмотрим.
Развернувшись и больше не сказав нам ни слова, он скрылся за дверью. Я поняла, что беспомощно цепляюсь за локоть Эльгорра, и отступила от него на шаг.
— Ты как? — спросил он, внимательно глядя на меня.
— Нормально, — я обхватила себя руками за плечи. — Простите, что сорвала, если вы были заняты. Но мне было не к кому обратиться.
— Я не сержусь, — качнул головой Эльгорр.
— Только бы Мейси помогли.
— Лорд Квиберн сделает все возможное, поверь. — Мужчина огляделся и отвел меня к стене, где стоял диванчик для посетителей. Стол секретаря пустовал, и никто не мешал нам разговаривать. — Давай еще раз, по порядку. Утром с Мейси все было хорошо. Уходя на работу, я покормил ее, она все съела и попросила добавки. Что было дальше?
— Я тоже ее покормила, — вздохнула тихо. — Она вела себя как обычно. А потом ей вдруг стало плохо.
— Ты говорила, что плохо ей стало после салата.
— Да. Она вытащила из коробки креветку и съела.
— Что за коробка?
— Обычная, с едой, — я пожала плечами. — Из тех, что вам привозят из ресторана. Сегодня утром как раз была доставка. Я не успела даже в холодильник убрать.
— Вот как, — нахмурился мужчина. — Ладно, посиди здесь. Мне нужно отойти.
Оставшись одна, я устало опустилась на диванчик и осмотрелась. Приемная была большой и солидной, способной внушить уважение даже тому, кто никогда не слышал про лорда Квиберна. В воздухе едва уловимо пахло травами. Дверь, за которой скрылся Квиберн, не пропускала звуки, но я то и дело бросала на нее полные надежды взгляды. Хоть бы у него получилось. Кошку было жалко до слез.
Эльгорр вернулся где-то через полчаса. Молча сел рядом и устало вытянул ноги. Мне хотелось сказать что-то, еще раз извиниться за то, что сорвала вот так, наверняка изрядно напугав, но слова застряли в горле. В конце концов, извиняться за попытку спасти чью-то жизнь — глупо. Путь эта жизнь и кошачья.
Я сидела напряженная, как пружина. Пока вдруг мои пальцы, которые отчаянно цеплялись за край дивана, не накрыла чужая ладонь. Я вздрогнула и подняла взгляд на Эльгорра. Тот просто сидел, рассеянно глядя куда-то в пространство, и явно не собирался говорить со мной. Но от этого простого жеста поддержки стало немного легче. Словно мне дали понять, что помогут и не бросят, несмотря ни на что.
Время шло. Наконец, за дверью послышался шум, заставивший взволнованно подскочить. Лорд Квиберн вышел в приемную с корзиной в руках.
— Принимайте пациентку, — целитель протянул корзину мне.
— Как она? — у меня аж голос сел от нетерпения.
— Спит.
Я осторожно заглянула в сверток из полотенца. Мейси и правда спала, укрыв лапой нос.
— С ней все будет хорошо?
— Надеюсь на это, — вздохнул лорд Квиберн. — Кошек мне лечить не доводилось, но мы сделали все, что нужно.
— Что с ней вообще было? — спросил Эльгорр.
— Анализы еще не готовы, хотя я почти уверен, что это отравление.
— Отравление?
— Да. Что она ела?
— Паштет из кролика, — ответила я. — Потом салатную креветку. Не знаю, что там был за соус, но вряд ли он опасен для кошек.
— В крайнем случае у нее просто бы расстроился желудок, — согласился Квиберн. — Тут что-то другое.
— Ничего ядовитого в доме нет, — мрачно произнес Эльгорр. — Ни растений, ни лекарств, ни средств для уборки.
— Тогда думайте, — развел руками целитель. — Я свое дело сделал.
Поблагодарив лорда, Эльгорр кивнул мне на выход. И только когда мы оказались в мобиле, поинтересовался:
— Сегодня приходил только курьер?
— Да.
— Как он выглядел?
— Как курьер, — я неуверенно пожала плечами. — Молодой парень, чуть моложе меня. В темной форменной куртке. Принес пакеты с логотипами ресторана. Все те же коробки, вся та же еда. Ничего необычного.
— Кошка успела схватить только креветку?
— Да, — я опустила взгляд на Мейси. Подаренная Квиберном корзинка оказалась ей как раз по размеру. — Вы думаете, что она отравилась именно салатом?
— Возможно, — не стал отнекиваться маг. — Но опровергать или подтверждать мою идею будут другие.
О ком он говорил, я поняла, когда мы подъехали к дому. У крыльца уже ждал знакомый мне мужчина — один из тех, кто приезжал в коттедж госпожи Бекет. Молча кивнув, Эльгорр пустил его в дом. Там все осталось на своих местах. Я так и не успела спрятать еду в холодильник, и пусть она не успела испортиться, один вид красивых коробочек вызывал дрожь.
Эльгорр велел следователю забрать их все. Не забыл и про пакеты из плотной бумаги, которые валялись на полу. А когда он пошел провожать гостя до ворот, я схватила чистую тряпку и принялась яростно мыть стол. Просто на всякий случай.
— Йеналь, — позвал Эльгорр, вернувшись.
Я не отреагировала, продолжая драить.
— Эй, — он мягко ухватил меня за запястье. — Дыру протрешь.
Зажмурившись на секунду, я устало вздохнула и позволила ему забрать тряпку. Эльгорр усадил меня на стул и заварил чай.
— Испугалась? — спросил маг негромко.
— Да, — призналась я, глядя на свои колени. — Это случилось так неожиданно…
— Ты молодец, что позвала меня.
— Правда?
— Правда.
— Просто… — мой голос дрогнул. — Я вообще не знала, что делать. Эта беспомощность… Так мерзко оказалось. В госпитале всякое случалось, и там я не боялась помогать. И я могла помогать. Но сейчас…
— Боги, — вдруг выдохнул Эльгорр. — А ведь ты права. Мы сделали тебя совершенно беспомощной. В случае чего ты бы даже защитить себя не смогла.
Я подняла на него удивленный взгляд. Мужчина подался вперед и закатал рукава моего платья, открывая коллекцию навешанных на предплечья артефактов. Щелкнул пальцем по ограничителю, и тот свалился, разделившись на две половины.
— И это тебе тоже не нужно.
Блокираторы упали на пол с глухим стуком. А на меня словно нахлынула штормовая волна. Заблокированная долгие недели сила радостно устремилась вперед, и тело, успевшее отвыкнуть от магии, не выдержало. Меня самым настоящим образом повело.
— Тихо-тихо, — проговорил Эльгорр, удержав меня за плечи. — Сейчас пройдет.
Кухня закачалась, словно мы находились на корабле, а в не доме. В ушах шумело, перед глазами все плыло. Магия пьянила не хуже крепкого вина. Хотелось петь и смеяться, и только сила воли позволила взять себя в руки. Ну или хотя бы попытаться.
Чтобы не уйти в разнос, захотелось зацепиться за что-то понятное и приземленное. Проморгавшись, я сфокусировала взгляд и посмотрела на предплечья.
— А это снять? — ткнула пальцем в последний из оставшихся браслетов.
Раньше мне не хотелось его ни касаться, ни рассматривать, как и прочие. Но сейчас, когда руки стали почти свободными, украшение неожиданно вызвало интерес. Такой приятный гладкий металл. Льнет к коже, как шелк. И совсем не кажется страшным.
— А это обручальный браслет, Йеналь. — Эльгорр продемонстрировал собственную руку. — У меня такой же.
Маг присел передо мной, продолжая удерживать за плечи. Я уставилась на парный артефакт, вспоминая вечер, который, казалось, случился много лет назад. Темная ночь, храм, мужчины в плащах.
— То-о-очно, — протянула ошарашенно. Мысли текли вяло, будто патока, а язык заплетался. — Ритуа-а-ал.
— Он самый.
— Значит, ты — мой муж. — Я на секунду нахмурилась, но потом решила: — Что ж, у меня красивый муж. Это радует. Наверное…
Эльгорр улыбнулся. Мне до зуда в пальцах вдруг захотелось его потрогать, и опьяневший от силы разум не стал препятствовать. Я подалась вперед, подняла руку и погладила Эльгорра по щеке.
— Красивый, — повторила радостно.
— Тебе нужно поспать, — мягко улыбнулся он. — Сила устаканится, и станет легче.
— Хорошо, — согласилась я. Кто же спорит с таким мужем?
Но когда тот подхватил меня на руки, вспомнила и испуганно вцепилась ему в плечо.
— Мейси! А как же Мейси?
— Не переживай, я присмотрю за ней.
— Ладно, — вздохнула, расслабляясь.
Удивительно легко, словно я ничего не весила, Эльгорр отнес меня в спальню и уложил на кровать. Зевнув, я сбросила туфли. Спать и правда хотелось.
— А за мной тоже присмотришь? — пробормотала сквозь сонливость.
— Обязательно, — пообещал мужчина. — Спи и ничего не бойся. Все будет хорошо.
— Ну раз так…
Я закрыла глаза и повернулась на бок, натягивая на плечи покрывало. Все страхи и сомнения быстро отступали. И пусть потом они явно вернутся, сейчас мне просто хотелось как следует отдохнуть.
* * *
Ниар еще долго стоял, разглядывая спящую девушку. Тонкие пальцы, которые сжимали край покрывала, разметавшиеся по подушке черные волосы. Йеналь недовольно хмурилась во сне, и мужчине хотелось подойти и разгладить эту морщинку между тонких бровей. Но трогать девушку он не стал. Только поправил покрывало и отправился вниз, на ходу призывая охранные чары.
Но защита на доме выглядела нетронутой. Пока их не было, никто не пытался взломать или даже подойти близко. Да и на утреннего курьера, личность которого вызывала большие подозрения, магия не среагировала, просто отметив и признав безопасным. Впрочем, бросаться на его поиски Ниар точно не собирался. На всякий случай он прошелся по всем комнатам, проверил накопитель, от которого была запитана охранка, и вернулся в гостиную.
Кошка мирно спала в своей корзине. Послушав с минуту ее размеренное дыхание, маг опустился на диван. Мысли в голове бродили самые разные. Отравление никак не могло быть случайностью. Ресторан «Корона» славился своей кухней и всегда готовил из продуктов высочайшего качества. Значит, яд в еду добавили намеренно. И если бы не непомерное чувство голода Мейси, этот яд достался бы Йеналь.
Ниар сжал переносицу и выдохнул сквозь зубы, пытаясь справиться с эмоциями. Получалось так себе. Он ведь не собирался приходить на обед. И не факт, что успел бы на ужин. Йеналь съела бы отраву сама и кто знает, была бы у нее возможность позвать на помощь или нет. От мыслей о том, какую картину Ниар мог застать, вернувшись вечером домой, становилось дурно. Хвала богам, что все обошлось.
Неужели противник все же сделал следующий шаг? Но тогда встает вопрос: а чей именно противник. Это его несостоявшийся убийца устал ждать, пока подействует проклятие? Или человек, подставивший Йеналь узнал, что ее признали несправедливо обвиненной, и решил добить? Сейчас Ниар считал обе версии правдоподобными. И все зависело от того, что скажет эксперт.
В ожидании новостей Ниар весь день провел в коттедже. Следил за Мейси и за Йеналь, время от времени поднимаясь наверх, где спала девушка. Связался с дворецким Эльгорров, попросив того прислать из дома обед и ужин. Принял заместителя, который привез бумаги для работы. Даже решил пару важных дел. Но несмотря ни на что, постоянно возвращался мыслями к отравлению.
Звонок в дверь раздался, когда уже совсем стемнело. Защитные чары опознали гостя, как своего, а открыв, Ниар обнаружил на пороге лорда Раймонда Фэрра.
— Как у вас дела? — поинтересовался он без приветствий. — Все спокойно?
— По крайней мере брать дом штурмом никто не пытался, — хмыкнул Ниар, приглашая лорда в гостиную.
— Это радует.
— Есть новости?
— Есть, — Фэрр внимательно глянул на все еще спящую кошку и только потом сел. — Не самые приятные. Только сначала ответь: ты все время заказываешь еду в одном и том же ресторане?
— Да. Оплатил все на месяц вперед, и раз в два дня они присылают сюда набор готовых блюд курьером.
— Мы проверили ресторан. Утром им якобы от тебя принесли записку, что сегодняшняя доставка отменяется. И почти в это же время некто заказал несколько блюд навынос в фирменных упаковках. Состав заказа был аналогичен тому, который принесли Йеналь.
— Вот как… — нахмурился Ниар. — Кто-то решил сыграть роль курьера.
— Именно, — Раймонд кивнул. — Жаль только, что в утренней суете никто не запомнил лиц ни мальчишки с запиской, ни заказчика блюд.
— Судя по всему, вы нашли в них что-то.
— Несколько блюд действительно оказались отравлены. Яд очень редкий и хитрый. Имеет отложенное действие и вызывает остановку сердца, которую вполне можно принять за естественную смерть. Нам очень повезло, что кошки реагируют на него совсем по-другому.
— Повезло, — согласился Ниар, прикрыв глаза.
— И этим же ядом была отравлена госпожа Лора Бекет.
— Значит, покушение все же связано с Йеналь и ее делом, — процедил Ниар сквозь зубы.
Раймонд Фэрр помолчал, барабаня пальцами по подлокотнику дивана. А потом вдруг медленно произнес:
— Я бы не был столь категоричен.
— Почему? — подобрался Ниар.
— Дейрис рассказал мне о деле, в которое ты влез перед тем, как заполучил проклятие. Я решил проверить Райбека сам и поговорить с ним, если повезет. Вот только опоздал. Оказалось, что лорд Райбек скончался три недели назад. От остановки сердца. Что вроде бы совсем не странно, учитывая его возраст и болезни, но совпадение настораживает. Особенно с учетом того, что целитель, который за Райбеком присматривал, велел кремировать тело и сразу после кремации уехал в неизвестном направлении, получив расчет.
— Вы же не хотите сказать, что меня и Йеналь пытается убить один и тот же человек? — недоверчиво усмехнулся Эльгорр. Но потом задумался. Откинулся на спинку дивана, уставившись в потолок, и протянул: — Хотя… Мы предполагаем, что меня решили убрать из-за дела десятилетней давности, связанного с болезнью короля Годрика. Родители Йеналь как раз в то время были во дворце и входили в группу, которая Годрика лечила. Из тайника Айвера Карано пропало нечто вроде тетради или книги. А семейство Тиберов, в доме которых тайник и располагался, оказалось убито.
— А связь-то есть, — прищурился Фэрр.
— Неужели Айвер Карано узнал что-то важное? Например, имя человека, который заразил Годрика?
— Никому не сообщил, но оставил доказательства или хотя бы записи, — задумчиво кивнул лорд Раймонд. — И сейчас они всплыли.
— Боги, — пробормотал Ниар. — Если так, то у нас с Йеналь и правда один враг на двоих. Это человек, который не хочет, чтобы правда увидела свет. Ведь государственная измена не имеет срока давности, путь даже король и выжил.
— Как интересно складывается мозаика. Пожалуй, будем копать именно в эту сторону.
Лорд Фэрр помолчал, еще раз прокручивая в голове идею. Но встряхнулся и перевел взгляд на Ниара.
— Тебе стоит вернуться домой. Родовой особняк защищен гораздо лучше, чем этот коттедж.
— Тогда придется думать, как представить родителям Йеналь. Потому что новостью о проклятии я волновать их не хочу. Особенно маму.
— Представь, как невесту, — пожал плечами Фэрр. И пояснил: — Тебе же все равно придется это сделать. Проклятие мы снимем, но ваш брачный обряд отмене не подлежит.
Ниар медленно кивнул и посмотрел на браслет так, словно видел его впервые. Ведь лорд Фэрр говорил правду. Йеналь — не просто его спасение или подруга по несчастью. Йеналь — его жена. И женой останется навсегда. Проводя ритуал, они меньше всего переживали об этом, вот только факт брака никак нельзя было игнорировать. Так что идея лорда Раймонда вполне имела смысл. Йеналь рано или поздно придется знакомиться с его семьей и становиться ее частью. Так почему бы не сейчас?
— Только советую не скрывать от родителей историю самой Йеналь, — улыбнулся Фэрр. — Потому что она вполне может выйти на свет. И тогда вашей семье придется выступать против слухов единым фронтом, чтобы не допустить скандала.
— Я понимаю, — кивнул Эльгорр. — Спасибо. Завтра мы переедем.
— Вот и хорошо, — лорд поднялся. — Пожалуй, мне пора. Я прислал в ваш квартал патруль на всякий случай. Но очень надеюсь, что ночь пройдет спокойно.
— Я тоже на это надеюсь, — поднялся Ниар, чтобы проводить гостя. — Я тоже…

ГЛАВА 11

За окном царила темнота. То ли утро, то ли вечер — понять было сложно. На тумбочке горел ночник. Голова казалась ватной. Как всегда, когда засыпаешь в не слишком обычное для себя время.
Послушав царившую вокруг тишину, я села. Тело было странно легким, особенно руки. Я растерянно глянула на предплечья и тихо ахнула, вспоминая, как Эльгорр снимал с меня браслеты. Больше не было никаких блокираторов и ограничителей.
От неожиданной свободы захватило дух. Зажмурившись, я соединила пальцы и прошептала короткое заклинание. На кончике указательного загорелся огонек. Простое упражнение на контроль дара, но оно вызвало у меня почти детский восторг. За недели под блокировкой я зверски соскучилась по собственной магии и сейчас с наслаждением ощущала, как по телу струится сила. Свежая, послушная, родная…
С плеч свалилась гора размером с главный храм Семи богов.
Краски враз стали насыщеннее, чувства — ярче. А собственное будущее уже не казалось таким размытым и пугающим. Я словно вырвалась из тяжелого болезненного сна. Раньше не понимала этого, принимая как должное, но теперь отчетливо ощутила разницу и все стало очевидным. Не обвинения превращали меня в размазню и не страх смерти. То есть, они тоже, конечно же, вот только решающую роль в моем состоянии явно играл заблокированный дар.
Да, кто бы мог подумать, что мы, маги, настолько сильно зависим от своей магии, в том числе и эмоционально?
Спать больше не хотелось. Я поправила платье, пригладила волосы и отправилась на разведку. В гостиной горел свет. Заглянув туда, обнаружила Эльгорра, сидевшего на диване в окружении бумаг.
— Добрый вечер, — подала голос я. — Или утро…
— Вечер, — улыбнулся мужчина, поднимая голову. — Как ты?
— Хорошо, благодарю. — Мой взгляд уперся в корзинку, стоявшую в кресле. — Как Мейси?
— Спит. Не переживай, она поправится.
— Очень на это надеюсь, — вздохнув, я подошла к кошке и села рядом. — Она спасла мне жизнь сегодня. Если в еде был яд…
— В еде был яд, — подтвердил маг мрачно. — Кто-то перехватил мой заказ, отравил его и принес тебе.
— Боги, — меня передернуло. Но злости во мне сейчас было больше, чем запоздалого страха. — Меня что, решили добить?!
— Пока непонятно. Люди лорда Фэрра ведут расследование.
— Вот же целеустремленный негодяй, — я сжала губы. — И зачем ему? Дело уже ушло на доследование. Выставить меня убийцей больше не получится. Подставить еще раз — тоже. Избавляйся от меня — не избавляйся, его все равно будут искать.
— Видимо, ты можешь быть опасна для него самим фактом своего существования, — сказал Эльгорр. И, немного помолчав, добавил. — Как и я.
— Как и вы? — переспросила удивленно.
— Есть вероятность, что у нас один враг на двоих, Йеналь. — Мне достался очень серьезный взгляд, сообщавший, что мужчина не шутит. — А связаны мы можем быть через дела десятилетней давности, которые касаются короля Годрика и кровяной чумы.
— Связаны… — пробормотала я и машинально потерла высок. — В голове не укладывается.
— Но подумать об этом мы можем и потом. Сейчас я должен сказать тебе, что мы переезжаем.
— Куда? — спросила я.
— Ко мне домой.
— В особняк Эльгорров? — я охнула.
— Да. Тем безопасно. Не думаю, что наш враг отступится, а защита коттеджа и в подметки не годится магии старого особняка, где обитало не одно поколение сильных магов.
— Но… — я моргнула. Переезд почему-то казался не слишком приятной новостью. — И Мейси?
— Конечно. Кошку мы не бросим.
— А… — я, наконец, сообразила, что меня смущает. — А как это воспримут…
— Мои родители? — улыбнулся мужчина. — О проклятии мои родители не знают. И мне очень не хочется, чтобы узнали, по крайней мере, сейчас. Поэтому про ритуал в храме говорить нельзя. Но я представлю тебя, как свою невесту.
— Что? — обалдела я. — Зачем? Ведь когда проклятие будет снято, то и брачный ритуал перестанет быть нужен. И мы разорвем его.
Эльгорр тихонько вздохнул. Я заподозрила неладное.
— Мы же разорвем его? — повторила уже не так уверенно.
— Видишь ли, — проговорил маг, — его нельзя разорвать. То, что происходило в храме, — это не просто благословения жреца или запись в регистрационной книге. Это брак по древнему обряду, скрепленный не менее древними артефактами. И расторгнуть такой брак нельзя.
— Но… — у меня просто закончились слова. — Как же тогда…
В голове не укладывалось, как этот мужчина, высший лорд, глава Ордена магов, может так спокойно говорить о неразрывном браке с кем-то вроде меня. Ладно — разница в положении, но мы же просто чужие друг другу люди, странной прихотью судьбы ставшие товарищами по несчастью. Неужели его совсем это не беспокоит?
Видимо, Эльгорр без труда прочитал панику в моих глазах. Понимающе прикрыв глаза, он подсел ближе и накрыл мою руку своей.
— Не пугайся, — проговорил он негромко. — Я не чудовище.
— Я не считаю вас чудовищем, — ответила без сомнений. — Но это все настолько… ненормально.
— Да, я совсем не так хотел жениться. И ты, наверняка, представляла будущего супруга по-другому. Но раз уж мы оказались в этой ситуации, нужно работать с тем, что есть.
У меня вырвался нервный смешок.
— Я стану тебе хорошим мужем, — сказал Эльгорр, не сводя с меня внимательного взгляда. — Пусть у меня хватает недостатков, но я не обижу ни словом, ни делом. Дам тебе все, что пожелаешь. Захочешь учиться — пойдешь учиться. Захочешь лечить людей — пожалуйста. Решишь преподавать сама или заниматься наукой — сколько угодно.
— Звучит заманчиво, — хмыкнула я. — Пожалуй, даже слишком заманчиво. Неужели есть подвох?
— Никакого подвоха. Просто мне не нужен формальный брак, где у каждого из супругов своя жизнь. Я хочу семью во всех смыслах этого слова. Чтобы можно было возвращаться в дом, где ждут. Где интересуются твоей жизнью, переживают, заботятся. И позволяют заботиться о себе.
— Думаете, у нас что-нибудь подобное сложится? — спросила недоверчиво.
— Не думаю, знаю. Пусть мы знакомы все несколько дней, я успел понять тебя, Йеналь. И я вижу, что ты — именно та женщина, с которой у меня может все получиться.
— Только не говорите, что влюбились с первого взгляда, — прищурилась я.
— Не влюбился, — спокойно пожал плечами Эльгорр. — Как и ты. Но хотя бы симпатия между нами есть?
Я вздохнула. Симпатия… Да, какая-то симпатия есть, и я совсем недавно искренне собиралась задавить ее в зародыше. Объективно говоря, мужчина очень хорош. Привлекательный, обеспеченный, уверенный в себе. Но я же понимаю, что лично для меня этого мало.
— В конце концов, я же не заставляю тебя становиться женой прямо сейчас, — хмыкнул Эльгорр. — Тебе нужно время, чтобы узнать и принять меня как мужчину и своего мужа. Я дам тебе время. Столько, сколько будет нужно. Прошу только об одном: не воспринимай наш брак в штыки. Позволь нам сблизиться.
Я закусила губу, пытаясь взглянуть на ситуацию без эмоций. Эльгорр казался действительно хорошим человеком. Разумным, ответственным, умеющим слушать и слышать. Он не отмахнулся от слов женщины, которую ему представили, как жестокую убийцу. Задумался и решил разобраться во всем сам. Выяснив, что все не так просто, как виделось следователям, не стал мучить меня неопределенностью, а сразу сказал, что верит. А еще Эльгорр почему-то никогда меня не пугал, хотя по сути держал мою жизнь в своих руках. Ни в храме во время ритуала, ни в этом доме, где нам пришлось поселиться вместе.
И сейчас… Мужчина все еще касался моей ладони, но прикосновение не вызывало никакого отторжения. Я готова подпускать его близко, смотреть, касаться. Значит, физически мы вполне совместимы.
Так может, у нас и правда получится? В конце концов, я всегда подходила к браку прагматично. Не надеялась на великую любовь, а ждала хотя бы доверия и взаимоуважения. Мы с магом явно сумеем заслужить это, если немного постараемся. Главное, только с проклятием разобраться. И с теми, кто хочет нас убить.
— Хорошо, — кивнула я. — Давайте попробуем.
— Тогда первый шаг с твоей стороны, — улыбнулся он. — Называй меня по имени и на «ты». Иначе это выглядит странно.
— Да, вы правы, — согласилась я. И под внимательным взглядом исправилась. — Ты прав.
— Что ж, процесс пошел. Ты голодна?
— Очень.
— Я тоже еще не ужинал. — Он поднялся, не выпуская моей руки. — Пойдем. Мне привезли еду из дома. Она уж точно должна быть безопасной.
Ниар сам разогрел несколько блюд. Я расставила посуду и постелила чистые салфетки. И когда мы устроились за столом, не смогла не спросить:
— Насчет яда — это точно?
— Увы, — помрачнел маг. — Раймонд Фэрр приезжал с новостями. Нас хотели отравить.
— Нас? — я засомневалась. — Скорее, меня, потому что ты дома бываешь не так уж часто.
— Яд медленно действующий, — качнул головой он. — Просто кошка отреагировала иначе. Так что если бы не она, то мы бы ничего не заподозрили, и мне тоже досталась бы порция яда.
— Но тогда кого же хотели убить?
Немного помолчав, Ниар ответил:
— Как я уже говорил, Раймонд Фэрр натолкнул меня на мысль, что у нас с тобой может быть один враг на двоих.
— Думаете? — изумилась я. — То есть… Думаешь?
— Не исключаю такой возможности.
— Помню, ты упоминал что-то про дела десятилетней давности, — я кивнула. — Но что там могло быть такого особенного?
— Есть вероятность, что короля Годрика, которого лечил твой отец, заразили намеренно.
— Вот как… — протянула я.
Да, королевская власть всегда казалась чем-то незыблемым и постоянным. Поэтому, когда Годрик заболел чумой, как самый обычный человек, это вызвало в Темиране такой шок, что даже я, будучи тринадцатилетним подростком, это ощутила. Особенно, если учесть, что наследнику престола было всего двадцать, и многие считали его неготовым принять корону. Хвала целителям, Годрик выжил, и все вздохнули спокойно. Но его смерть вполне могла стать тем, что дестабилизировало бы обстановку в королевстве. Отличный шанс для заговора и передела власти.
Боги, а ведь получается, что папа и его группа спасли не просто короля. Они спасли королевство.
— Что-то происходило в королевском дворце десять лет назад. Об этом могли узнать твои родители. Это попытался раскопать я. А кто-то так сильно не хочет, чтобы правда вышла на свет, что готов убивать.
— Безумие. — Я растерянно покрутила в пальцах вилку и воткнула ее в рыбный стейк. Готовили в доме Эльгорра ничуть не хуже, чем в ресторане, но сейчас это отмечалось только краем сознания. — Хотя безумие правдоподобное. Папа мог узнать и… — На меня вдруг накатило так, что вилка выпала из рук. — А вдруг их тоже убили за это?
— Тише, — Ниар подсел ближе и сжал мое плечо, успокаивая. — Мне жаль, но и такое не исключено.
Я с силой зажмурилась. Найти мерзавца захотелось еще сильнее.
— Ладно, все в порядке, — тряхнула головой. — Значит, он боится, что мы что-нибудь раскопаем, и пытается прикончить.
— Поэтому мы и переезжаем, — кивнул мужчина. — Если я прав, наш враг — очень могущественный, хитрый и безжалостный человек. Дома будет безопаснее.
Я вздохнула, признавая его правоту.
— Главное, чтобы меня приняли.
— Примут, не переживай, — спокойно проговорил Ниар. — Надо бы только придумать историю о том, когда и как мы познакомились.
Мысленно извинившись перед лордом и леди Эльгорр, которых предстояло обманывать, я предложила:
— В Королевством госпитале. Ты бывал там?
— Да, приходилось навещать кое-кого. Скажем, я пришел туда… осенью, проведать заболевшего подчиненного. Спешил, поэтому на лестнице столкнулся с тобой.
— А я несла карточки пациентов, и они все рассыпались, — продолжила я.
Банально? Да. Но чем банальнее история, тем проще в нее поверить.
— Я помог тебе собрать карты и решил позвать в кофейню, в качестве компенсации.
— Но я отказалась.
— Отказалась? — удивился Эльгорр.
— Да, — я смущенно дернула плечом. — Не потому, что строила из себя невесть что. Просто согласиться сразу для меня было бы… не в моем духе.
— Понял, — не стал мучить Ниар. — Хорошо, ты отказалась. Вот только я мужчина упрямый, и не сдался просто так. Какие цветы ты любишь?
— Полевые. И молочный шоколад.
— Значит, я дарил тебе букетики из полевых цветов, подбрасывая на порог твоего дома, — как-то по-хулигански прищурился маг. — А когда ты согласилась погулять со мной, отвел в лучшую кондитерскую города. Кстати, надо бы сходить туда на днях. Для достоверности.
— Что насчет моего ареста? — нахмурилась я.
— Месяц назад ты перестала выходить на связь, — вздохнул Ниар. — Я не собирался навязываться, но потом все же решил выяснить, что случилось, и узнал, как тебя подставили. Привлек все свои связи, чтобы вытащить тебя из тюрьмы и отправить дело на пересмотр.
— После чего я, как честная женщина, согласилась выйти за тебя замуж, — я вздохнула. — Лихо.
— Вот примерно так, — он кивнул. — Мы расскажем родителям правду. Но позже, когда все решится.
— Как скажешь.
— Тогда собери вещи и будь готова. Мы отправимся сразу после завтрака.
С утра я, конечно же, нервничала. Даже лорд Квиберн, приехавший осмотреть нас с Мейси, заметил это и попенял. Но я ничего не могла с собой поделать. Если бы брак был фиктивным, меня вряд ли бы волновало мнение людей, с которыми в будущем предстояло просто разойтись в разные стороны. Вот только нам с Эльгоррами придется стать настоящей семьей. И совсем не хотелось, чтобы из-за меня между Ниаром и его родителями пробегала черная кошка.
Как они отреагируют на такую неожиданную новость? Как отнесутся к тому, что сын решил привести в семью женщину из другого круга? Что подумают, узнав о моем приговоре? Вот лично я вообще не считала себя той, кого с радостью может принять высокородная семья.
Правда, несмотря на мандраж, я решила сделать все от меня зависящее, чтобы найти с семейством Эльгорров общий язык. Разгладила простыми бытовыми чарами подол подаренного Ниаром платья. Как следует расчесала волосы и заплела их в плотную косу, чтобы ни одной волосинки не выбивалось наружу. И даже потренировалась делать перед зеркалом реверанс.
Из коттеджа я забрала все. Одежду, приданое Мейси, бумаги. Эльгорр сунул мои пожитки в багажник и приглашающе открыл переднюю дверь мобиля. А когда он устроился на водительском сидении и сам, я поняла, что в присутствии мага становится гораздо спокойнее.
— Не переживай, — понимающе улыбнулся Ниар, выводя мобиль на дорогу. — Все будет хорошо.
Мне еще не доводилось бывать в том районе, где жили самые знатные и древние семейства Темирана. Поэтому сейчас я не упустила шанс как следует осмотреться. Широкие улицы были расчищены почти до скрипа. Повсюду росли деревья, пусть и сбросившие на зиму листья, но летом тут явно было очень зелено и свежо. Внушительные особняки в несколько этажей прятались в глубинах садов. Окружавшие их ажурные заборы не казались серьезной преградой, но мне не нужно было призывать дар, чтобы понять, какая сильная магия защищает каждый из них. Да, тут явно будет безопаснее.
Особняк Эльгорров был одним из самых старых и основательных. Три этажа, светло-серый камень стен, высокие окна. Мужчина подвел мобиль к крыльцу и остановился. Двери тут же открылись, и на крыльце показался дворецкий в ливрее. Нас ждали.
Ниар помог мне выйти на улицу. Мейси сидела в своей корзине тихо, как мышь. Кажется, она тоже оценила важность момента.
— Вот так мы и живем, — хмыкнул Ниар, подавая мне руку.
— Красиво, — немного хрипло ответила я.
Мраморные ступени крыльца, высокие двустворчатые двери — и мы внутри.
— Мама, — произнес он. — Познакомься, это Йеналь, моя невеста.
Про реверанс я, конечно же, забыла, и просто во все глаза смотрела на женщину, спешившую к нам. Леди Ада оказалась очень красива. А еще мне сразу стало понятно, почему маг не хотел волновать родительницу новостями о проклятии. Платье с высокой талией скрывало особенности фигуры, но интересное положение леди было очевидным.
— Наконец-то, — вполне приветливо улыбнулась она. — Мы уже заждались.
— Добрый день, — поздоровалась я.
— Рада познакомиться с тобой, Йеналь, — ответила леди Эльгорр. — Не возражаешь, если сразу на «ты»?
— Конечно, — я закивала.
— Тогда и ты зови меня просто по имени.
Вопреки моим опасениям, мать Ниара выглядела открытой и дружелюбной. В ее глазах читался только искренний интерес, который становился особенно явным, когда взгляд леди падал на наши с магом руки. Неужели мне тут и правда рады?
Окончательно обстановку разрядила Мейси, высунувшая нос из корзины.
— Ой, какая прелесть, — умилилась леди. — Твоя?
— Это Мейси, — представила я питомицу. — Она будет жить в моей спальне и никому не помешает.
— Чтобы кошка — и помешала? — махнула рукой леди Ада. — Вот об этом точно не переживай.
— Комната уже готова? — поинтересовался Эльгорр.
— Конечно, — леди посмотрела на него с легкой укоризной. — Справа от твоей, как и просил.
— Отлично.
— Мой бессовестный ребенок явно сбежит трудиться в поте лица, как только покажет тебе комнату, — сообщила она мне. — Но ты обустраивайся и чувствуй себя как дома. Обед в час пополудни. Я буду ждать тебя в малой столовой. Если заблудишься, спроси, кого угодно, тебя проводят.
— Благодарю, — я склонила голову.
Ниар перехватил у меня корзину с кошкой, чтобы я могла снять пальто, а потом повел наверх. Мне выделили не просто комнату, а целые покои. Большая светлая спальня с окнами в сад, гардеробная вместо шкафа, ванная и гостиная, где, кроме дивана и кресел, стоял большой письменный стол. И стол этот…
— О боги, — ахнула я. — Папин стол! Откуда?
— Раймонд разрешил, — кивнул Ниар. — Его еще раз осмотрели эксперты, но больше не нашли ничего полезного. Поэтому я подумал, что стол вполне можно забрать из дома Тиберов.
Я села в кресло и положила ладони на столешницу, до конца не веря своим глазам. Шершавое дерево, немного потемневший металл на ручках и декоративных элементах, даже еле заметное пятно чернил, которое я когда-то посадила самолично. Такой родной и такой уютный.
— Спасибо, — прошептала я, поднимая взгляд на мужчину. — Ты не представляешь, как много это значит.
— Ну почему же? — мягко улыбнулся тот.
На стол запрыгнула Мейси. Я погладила ее по спинке, а Ниар кивнул на стоящие у дивана сумки.
— Разложишь вещи сама? Или позовем горничную?
— Нет, давай пока обойдемся без горничных, — мне стало неловко. — Надо сначала привыкнуть ко всему…
— Хорошо. Но если тебе понадобится помощь, или просто что-то не устраивает здесь, — он обвел рукой комнату, — сразу говори.
— Все отлично, спасибо, — ответила искренне.
Что мне могло не понравится? Удобная спальня, большая гостиная, стол, который придется очень кстати, когда продолжу работу с бумагами. Больше не придется раскладывать их по полу или склоняться в три погибели над журнальным столиком.
— Я рад. Мама права, сейчас мне нужно уехать. Но весь дом в твоем распоряжении, как и сад. Никого не стесняйся. Только за пределы участка не выходи одна, хорошо? Просто на всякий случай.
— Хорошо, — я посерьезнела, прекрасно понимая нависшую над нами опасность. — И ты тоже… Будь осторожен, ладно?
— Буду, — пообещал Ниар с легкой улыбкой. — До вечера, Йеналь. Постараюсь не задерживаться.
Но вместо того, чтобы развернуться и выйти, он вдруг шагнул ко мне. Поймал за запястье и медленно, не сводя с меня глаз, поднес мою кисть к губам. От легкого, даже невинного прикосновения бросило в жар.
— Ну как? — вкрадчиво поинтересовался мужчина. — Не страшно, правда?
— Не страшно, — выдавила я, не в силах даже моргнуть.
— Вот и хорошо.
Мужчина отпустил меня, улыбнувшись напоследок, почесал за ухом Мейси и ушел. А я побежала в ванную, чтобы увидеть в зеркале полыхающие щеки. Кажется, когда Ниар говорил, что даст мне время привыкнуть и принять себя, это совсем не значило, что он будет просто ждать. Свои намерения мужчина решил обозначить не только словами, но и делом. А я, видя, как блестят глаза от совершенно безобидного поцелуя, понимала, что не против.
Благо, времени на переживания у меня не было. До обеда я успела как следует осмотреться, устроить лежанку Мейси, разложить по полкам гардеробной свои немногочисленные пожитки и оценить письменный стол. А потом смешливая горничная пригласила меня вниз, обедать.
Леди Ада уже ждала меня в маленькой столовой, где стоял накрытый на две персоны стол.
— Устроилась? — спросила она с надеждой. — Все понравилось?
— Разве мне могло не понравиться? — невольно улыбнулась я. — Вы так приняли меня…
— А как иначе? — леди подала знак вносить обед. — Теперь ты — часть нашей семьи.
В отсутствие сына леди Ада вела себя точно так же, как и при нем. Никаких уколов или попыток прощупать, никакого желания указать мне мое место. Только искренность и радушие.
— Я рада, что Ниар не стал прятать тебя до самой свадьбы, — продолжила она.
— У него были причины, — я опустила глаза в тарелку.
Кольнула совесть. Обманывать женщину теперь не хотелось еще сильнее, вот только по-другому мы не могли. Волнения и тревоги ей просто противопоказаны.
— Понимаю, — леди чуть нахмурилась. — Ниар рассказал, что с тобой случилось. И я хочу, чтобы ты знала: мы своих в обиду не даем. Тебе нечего бояться. Раймонд Фэрр найдет и накажет твоего обидчика, ну а мы пока будем готовиться к свадьбе. Вы еще не определились с датой?
— Нет, — от неожиданности я чуть не подавилась салатом.
К таким вопросам меня не готовили. Ниар говорил, что даст мне время, но вряд ли леди устроит этот ответ. Ведь ей явно захочется все распланировать и подготовить. А скромную и тихую церемонию нам точно не позволят провести. Слишком уж масштабна персона Эльгорра. О боги, мне ведь тоже придется во всем этом участвовать.
— Может, летом? — предположила неуверенно, стараясь не думать о пугающих перспективах.
— Да, на подготовку понадобится не меньше трех месяцев, — согласилась будущая свекровь. — Платье, список гостей, программа… Впрочем, есть люди, которые взвалят на себя все хлопоты и отлично организуют. Поэтому будем решать проблемы по мере поступления. Ты ведь приехала совсем без вещей?
— Почти.
— Тогда тебе срочно нужен новый гардероб. И особенно — вечернее платье. Через три дня во дворце состоится прием по случаю приезда делегации из Кеминсарии. Отличный шанс представить тебя высшему свету и Его Величеству.
— Но… — я растерянно заморгала. — Разве это будет уместно?
— А почему нет? — пожала плечами леди. — Чаще всего оно так и происходит. Да и не хочется затягивать. Нам стоит успеть побольше, пока я еще могу нормально передвигаться.
Она улыбнулась и положила ладонь на живот. Я не могла не улыбнуться в ответ.
— Какой у вас срок?
— Двадцать недель. Будет девочка. И я ужасно этому рада. Нет, обожаю своих оболтусов, но все-таки мальчики — это мальчики.
Я чуть не рассмеялась от того, как Ниара, сильного мага, главу целого Ордена и вообще во всех отношениях серьезного мужчину, ласково называют оболтусом. Ему и правда повезло с родителями.
— Наверняка у вас есть целитель, который ведет беременность, — сказала я. — Но я работала в Королевском госпитале, и если вам вдруг понадобится помощь…
— Спасибо, — кивнула женщина. — Это и правда может быть кстати. — Она глянула на часы. — Ты не обидишься, если после обеда я тебя оставлю? Мне нужно ехать на заседание благотворительного комитета, а тебе туда еще рано.
— Ни в коем случае не обижусь, — я покачала головой. — Мне тоже есть, чем заняться. А что курирует ваш комитет?
— Женское образование, — охотно ответила леди. — Вместе с Вионой Фэрр я занимаюсь школами для девочек из бедных семей. В Ильброне таких уже шесть, и летом мы собираемся открыть еще семь, но уже в других городах.
— Это здорово.
— Но несмотря на спешку, я еще успею провести тебе небольшую экскурсию по дому.
Следующих пары часов хватило, чтобы окончательно избавиться от неловкости и скованности. С леди Адой оказалось удивительно легко общаться. Она провела меня по дому, показав комнаты, библиотеку и зимний сад. Познакомила со слугами и предложила выбрать личную горничную, от чего я пока отказалась. И рассказала про сад, пусть сейчас засыпанный снегом, но явно расцветающий сразу по весне.
Потом леди отправилась на свое заседание, а я — к себе, где меня ждали бумаги. Над ними я просидела до самого вечера. Вернее, до того самого момента, пока меня не прервал Ниар.
— Привет, — улыбнулся он, заглядывая ко мне в комнату.
— Привет, — спохватилась я. — Меня что, уже ждут?
На улице уже почти стемнело. Я зашарила взглядом в поисках часов.
— Нет, — успокоил Ниар. — Как ни странно, сегодня я вернулся первым. Не хочешь отвлечься перед ужином? Мама показывала тебе зимний сад?
— Показывала, — кивнула я и поднялась, разминая шею. — Но с удовольствием схожу туда еще раз.
Мужчине мой ответ явно понравился. Он подал мне руку и повел вниз.
Зимний сад, которым леди Ада занималась сама, как призналась сегодня, был небольшим, но очень ухоженным. Под стеклянной крышей цвело и зеленело несколько десятков самых разных растений. Яркие орхидеи, пышные папоротники, лианы, чьих названий я не знала. А потолок подпирали пальмы и даже настоящий банан.
— Ну и как тебе впечатления? — поинтересовался Ниар, останавливаясь под тем самым бананом. Огромный лист нависал над нами шатром.
— Ты был прав, я зря боялась, — призналась честно. — У тебя чудесная мама.
— Рад это слышать.
— Но кое-что меня все же напугало.
— Правда? — Ниар изумился. — И что?
— Она спросила, выбрали ли мы дату свадьбы. Я не знала, как ответить, и сказала, что, может быть, летом.
— Хорошо, — спокойно кивнул маг. — Здесь решение целиком и полностью за тобой. Но этого времени вполне хватит и на подготовку, и на то, чтобы разобраться с проблемами. — Он шагнул ближе ко мне и добавил чуть тише. — И чтобы узнать друг друга.
— Насчет подготовки, — я решила не обращать внимание на последнюю фразу, слишком уж она смущала. — Я в этом совершенно ничего не смыслю.
— Тогда доверься маме. Она все устроит.
— А еще она говорила про новый гардероб, но…
— О деньгах тоже не беспокойся, — понимающе хмыкнул Ниар. — Ты моя невеста. И нет ничего зазорного в том, что я стану тебя обеспечивать.
С этой мыслью мне еще предстояло свыкнуться, но спорить я не собиралась. Погладила пальцами плотный банановый лист, стараясь не смотреть на слишком близко стоящего мужчину, и вспомнила еще кое о чем.
— А еще твоя мама говорила про прием во дворце.
— Точно, совсем про него забыл, — с досадой произнес Ниар.
— Ты пойдешь? — я все же подняла на него взгляд.
— Пойду. Такие мероприятия можно игнорировать только по очень уважительным причинам.
— Леди Ада говорила, что мне стоит пойти тоже.
Эльгорр задумался, слегка хмурясь. А я, пользуясь случаем, рассматривала его исподтишка. Прямой нос с еле заметной горбинкой. Высокий лоб, на который немного небрежно падала прядь русых волос. Темно-голубые глаза под четко очерченными бровями. Ниар Эльгорр был красивым мужчиной. Особенно явно это замечалось сейчас, когда он окончательно пришел в себя и поправился.
— С одной стороны, это хорошая возможность вывести тебя в свет и показать, под чьим ты покровительством, — произнес маг медленно. — Но с другой, такая демонстрация может спровоцировать нашего врага. — Он опустил взгляд на меня. — А я не хочу рисковать тобой.
— Если спровоцируем, он начнет торопиться и совершит ошибку.
Как ни странно, меня такая вероятность не пугала. Наверное, мне хотелось побыстрее разобраться с проблемой и вывести мерзавца на чистую воду. Вдруг он знает не только как наложить проклятие, но и как его снять?
— Йеналь…
Эльгорр шагнул еще ближе. Его рука легла мне на талию.
— Я не хочу рисковать тобой, — повторил мужчина тихо.
— Мы и так рискуем.
— Вот именно. Квиберн и Белтрайн работают. Подвижки есть. Мы снимем проклятие сами.
— Вот только угроза никуда не денется, — справедливо возразила я. — До тех пор, пока мы его не поймаем. Не думала, что скажу это, но мне точно стоит пойти на прием.
— Да, ты права, — вздохнул Ниар. — Хорошо.
Я закусила губу и медленно положила ладонь ему на грудь, словно сомневалась, что все делаю правильно. На фоне черной ткани мундира мои пальцы казались совсем бледными.
— Знаешь, я хотела попросить тебя кое о чем.
— Да? — Голос мага стал немного хриплым.
— Лорд Квиберн сказал, что ты можешь достать мне книги по кровяной чуме. Я не настоящий целитель, конечно, но вдруг это поможет понять, чем занимался папа?
— Хорошо. Завтра достану.
— Спасибо, — шепнула совсем тихо.
Лицо Ниара неожиданно оказалось очень близко. Его зрачки расширились, едва ли не затапливая всю радужку, и я подозревала, что мои выглядят не лучше. Хотя делать с этим ничего не собиралась. В груди крыльями бабочек затрепетало предвкушение.
Поцелуй был легким и почти что невесомым. Ниар коснулся моих губ своими и замер, обжигая дыханием. Но видя, что я не бегу и не вырываюсь, обнял меня обеими руками, прижимая к себе, и поцеловал снова. Серьезнее, глубже, ярче. Я беззвучно охнула, цепляясь за его плечи. Меня накрыло целой волной эмоций. Не страстью, нет. Теплом. Нежностью. Лаской. И мне это нравилось. Все опасения и тревоги забылись, словно их и не было. Все, что сейчас имело значение, — это мужчина рядом. Его ладони, скользившие по спине. Его запах — древесный, немного терпкий. Его губы, такие уверенные, но при этом такие чуткие. Боги, мой первый поцелуй оказался гораздо лучше, чем я себе когда-либо представляла.
— Все хорошо? — негромко поинтересовался Ниар, когда мы оторвались друг от друга.
— О да, — выдохнула немного ошарашенно и уткнулась лбом в его плечо.
— Ну вот видишь, — он усмехнулся и погладил меня по волосам. — Еще одно доказательство того, что у нас получится. Просто доверься мне.
— Кажется, я уже…
Я сделала глубокий вдох. Перед тем, как выходить отсюда, стоило успокоиться. Иначе о нас явно подумают что-нибудь не то. Или наоборот — то?
В коридорчике, ведущем к оранжерее, послышались шаги. Я дернулась, пытаясь освободиться, но Ниар не пустил. Поэтому все, что у меня получилось, это обернуться. На пороге появился мужчина. Не нужно было даже спрашивать, кто это, чтобы понять, что пришел хозяин дома. Ниар был очень похож на отца.
— Хм, я не вовремя? — хитро прищурился лорд Илиас Эльгорр.
А я не смогла оторвать от него взгляд, потому что на сгибе герцогского локтя с видом настоящей хозяйки жизни возлежала Мейси.
— Немного, — ответил Ниар, не собираясь размыкать объятий.
— Увы, но мама требует вас к ужину, — совсем не смутился герцог и почесал кошку за ухом.
— Мы идем, — вздохнул Ниар. — Дай нам минуту.
— Вызову огонь на себя и дам вам целых пять, — лорд хмыкнул. — Рад с вами познакомиться, Йеналь.
— Я тоже, — просипела полузадушено.
Развернувшись, он вышел. Я рассмеялась. Смех получился нервным.
— Ну вот, и совсем не страшно, — пробормотал Ниар, целуя меня в макушку. — А еще у нас есть пять минут…
— И все это время я буду переплетать косу, — не купилась я.
— Ладно, — он улыбнулся и выпустил меня, быстро поцеловав в уголок губ напоследок. — Давай переплетем. В конце концов, у меня скоро появится сестра. Нужно тренироваться.

ГЛАВА 12

Мой первый поцелуй, такой неожиданный и такой приятный, разбудил внутри что-то, чему я пока боялась дать название. Нет, не влюбленность, все же для нее еще было слишком рано. Но теперь в груди расцветало что-то теплое, стоило только вспомнить лицо Ниара.
И тем более сильным оказалось расстройство от того, что утром мужчина убежал на службу еще до завтрака. Впрочем, как и его отец. Этой семье явно было не привыкать к занятости мужчин. Так что мне стоит привыкнуть тоже.
— Как тебе спалось на новом месте? — поинтересовалась леди Ада, встретившая меня в столовой.
— Благодарю, прекрасно, — вполне искренне призналась я.
— Вот и славно, — кивнула леди. — Сегодня…
Ее прервал дверной звонок. Послышался негромкий голос дворецкого и бодрый стук каблуков.
— Доброе утро, — в столовую заглянула Сэрли со свертком в руках. — Не помешаю?
— Конечно, нет, — качнула головой леди Ада и подала знак горничной. — Присоединяйся.
Сэрли положила свою ношу на столик у стены и села.
— Йеналь, Ниар попросил меня передать тебе кое-какие книги по… — она чуть запнулась, бросив мимолетный взгляд на леди Аду, — по целительству. Которые нужны для подготовки. Я привезла.
— Оу, — я моргнула, понимая, что Сэрли имеет в виду.
Неужели это те самые материалы по кровяной чуме, о которых я говорила вчера? На душе стало тепло от того, что Ниар не просто запомнил, но и не поленился решить этот вопрос прямо с утра.
— Спасибо, — я не смогла не улыбнуться.
— Для подготовки? — уточнила леди Ада, намазывая маслом кусочек поджаренного хлеба.
— Я хочу еще раз попытаться поступить в целительский университет этой осенью.
— О, это здорово, — она хитро прищурилась. — Но надеюсь, подготовка не помешает тебе наслаждаться маленькими женскими радостями? Например, походом по магазинам?
— Наверное, не помешает, — слегка напряглась я.
— Просто тебе нужно платье для королевского приема. Увы, пошить новое за два дня нереально, поэтому придется выбирать из готового.
— Я отвезу тебя к своей модистке, — кивнула Сэрли. — Она не слишком известна в Ильброне, но шьет отлично. Как раз после завтрака и поедем.
— Хорошо, — согласилась я, не собираясь спорить.
В конце концов, мне действительно стоит соответствовать той семье, частью которой я стала. И раз для соответствия нужен новый гардероб, глупо воротить от него нос.
После завтрака я быстро отнесла книги наверх. Кончики пальцев зудели от любопытства и нетерпения, но я не стала даже снимать упаковочную бумагу. Знала: если хоть краем глаза загляну внутрь, то увлекусь и никакая Сэрли не выковыряет меня из комнаты. Нет уж, лучше сделать все дела побыстрее, а потом уж заниматься книгами.
Сэрли приехала на мобиле. Оказавшись внутри, я не удержалась от мучающего меня вопроса:
— Сложно было научиться его водить?
— Не очень, — хмыкнула Сэрли и провела ладонью по передней панели. Заводить двигатель она не торопилась. — Мобиль очень маневренный и безопасный. Попроси Ниара, пусть подарит тебе такой. На свадьбу.
— Мобиль? — изумилась я. — Нет, это же целая куча денег.
— Не для Ниара. Так что пользуйся прелестями своего положения. В конце концов, чем больше женщин за рулем, тем лучше для нас.
— Тут сложно спорить, — согласилась я.
— Как ты себя чувствуешь? — Сэрли внимательно посмотрела на меня. — Привыкла к Ниару?
— Пожалуй.
— Он хороший, правда. И никогда тебя не обидит.
— Знаю, — я вздохнула. — Только бы с проклятием разобраться.
— Да, с проклятием, — кивнула Сэрли. — Сейчас я кое-что сделаю… Ты, главное, не кричи, ладно?
Я хотела уточнить, что именно она имеет в виду, но застыла с открытым ртом. Потому что фигура женщины вдруг странно дрогнула, и через секунду на ее месте сидела пушистая рыжая кошка.
— О боги, — выдавила ошарашенно, глядя на нее огромными глазами. — О боги…
Кошка, тем временем, переступила лапами и сделала шаг ко мне. Шевельнув усами, она вытянула голову. Я медленно, словно боялась спугнуть, протянула ей ладонь. Кошка шумно принюхалась. Особенно ее интересовало место, где еле заметной ниткой тянулся оставшийся после ритуала шрам.
— Боги… — повторяла я, как заведенная.
Кошка фыркнула насмешливо. Отступила назад, и все повторилась, только в обратном порядке. Странное движение — и на сидении появляется Сэрли.
— Так. — Я на секунду зажмурилась и прижала ладони к щекам. — Так…
— Неужели никогда не слышала про оборотней? — с легкой иронией спросила Сэрли.
— Слышала. Но оборотней нет в Темиране!
Двуипостасные жили очень закрыто. Их небольшая страна под названием Альрам была почти со всех сторон окружена горами, надежно охраняя своих жителей от любых посягательств. Они не пускали к себе чужаков и сами не стремились выходить за пределы гор. И в этом не было ничего удивительного, ведь когда-то давно люди едва не истребили оборотней как расу.
— Ну вот так вышло, — развела руками Сэрли. — Моя бабушка сбежала из Альрама и встретила моего деда. Тот забрал ее в свою деревню, где назвал женой. Но из всех их детей и внуков дар передался только мне.
— Поверить не могу, — проговорила я. — Оборотень… Знаешь, мне всегда было интересно, как это работает. Полная перестройка всех систем и органов, энергетических каналов. А размер? Каким образом реализуется такая разница в размерах?
— Если бы я могла тебе рассказать. Просто для меня это настолько естественно, что я даже не задумываюсь о закономерностях и механизмах.
— Понимаю, — кивнула я. — Но было бы интересно рассмотреть процесс подробнее. Анатомия человека и кошки не так сильно различается, как человека и птицы, например, хотя разница все равно колоссальная. Наверняка тут замешана какая-то магия.
— И я даже могу сказать, какая, — хмыкнула Сэрли. — Магия крови.
— Крови?
— Оборотней когда-то создали кровавники. Как быстрых, сильных и преданных слуг. И оборотни действительно служили им. Из-за чего во время той самой войны их чуть не истребили вместе с хозяевами. Поэтому двуипостасные закрылись в своих горах, не желают иметь с людьми ничего общего.
— Потрясающе, — моргнула я. И вдруг вспомнила. — Так ведь это ты была тогда в доме Ниара! Рыжая кошка, которая пришла ко мне на кухню.
— Да, тут ты права. — Она как будто бы даже смутилась. — Мне нужно было на тебя посмотреть. И понюхать.
— Понюхать? — в очередной раз изумилась я.
— Видишь ли, — вздохнула Сэрли, — кроме способности менять форму, мне досталась еще одно полезное умение. Я чую магию крови.
— О-о-о, — протянула я. — Чуешь? Как?
— Как запах. Если чары опасные — то они пахнут резко и очень неприятно, аж до тошноты. А если полезные — то наоборот. Такой запах мне нравится.
— А бывает полезная магия крови?
— Бывает, — подтвердила Сэрли. — Старые защитные артефакты, например. Или наши браслеты.
Она закатала рукав и показала мне браслет на предплечье. Его узор отличался от моего, но сразу стало понятно, что это такой же обручальный артефакт.
— Хм… — я задумалась. — Подожди-ка, Квиберн как-то упоминал про способ чувствовать магию крови. Неужели он говорил о тебе?
— Да, обо мне. Ведь мы именно так и поняли, что происходит с Ниаром. Когда у него начало портиться здоровье, никто не заподозрил ничего страшного. Решили, что он переутомился, работая без отпусков и почти без выходных. Но однажды я обернулась в присутствии Ниара и почуяла, как от него тянет магией крови. Он весь пах ей. И тогда мы обнаружили проклятие.
— Значит… — Я задумчиво покусала губу. — Меня ты тоже проверяла на магию крови?
— Да, — лицо Сэрли стало виноватым. — Теперь ей пахнешь и ты.
— Что ж, ожидаемо.
— Прости, Йеналь, — искренне повинилась она. — Мы здорово облажались, когда выбрали тебя жертвой.
— Нет, — я покачала головой. — Вам не за что извиняться. Если бы не ритуал, нас обоих скорее всего не было бы в живых.
— Скорее всего, — согласилась женщина с легкой улыбкой.
— Главное, чтобы лечение нашлось.
— Найдется, — уверенно заявила Сэрли. — Ну а пока ты ждешь, не возражаешь, если я иногда буду заходить для контрольного… — Она замялась.
— Обнюхивания, — подсказала я.
— Ну да.
Переглянувшись, мы не удержались и рассмеялись хором.
— Ладно. — Сэрли коснулась ладонью пластины на передней панели, и двигатель негромко заурчал. — Поехали. Нас уже ждут.
— А почему именно к твоей модистке?
— Потому что Зара Форбен пока не так известна, и перед балами к ней не бросается пол Ильброна за пошивом и подгонкой платьев. Зато мне очень нравится ее подход. А еще она оказалась единственной, кто согласился пошить мне брючный костюм.
Я покосилась на Сэрли, одетую сегодня как раз в этот самый костюм из черных брюк и удлиненного жакета из бордовой замши. Выглядело интересно. Но слишком уж прогрессивно и даже немного скандально. Понятно, почему остальные швеи отказались. Видимо, им не хотелось рисковать репутацией и отношением других, гораздо более консервативных клиенток. Хотя мне кажется, что пройдет немного времени, и смелых дам, вроде Сэрли, станет больше. Потому что это не только красиво, но и удобно. Сколько раз я сама спотыкалась на лестницах госпиталя, потому что спешила и путалась в подоле длинной юбки? Сколько раз цеплялась им за ножки кроватей или столики в процедурных? Однозначно, в брюках мне было бы гораздо проще.
— Если хочешь, она и тебе такой пошьет, — правильно расценила мой взгляд Сэрли.
— Не уверена, что это актуально для меня сейчас… — начала я.
Но потом подумала: а почему, собственно, мне стоит отказываться? После того, что со мной случилось, чужое неодобрение — это последнее, что может волновать.
— …хотя стоит заказать такой на будущее, — продолжила, на ходу меняя мнение.
— Ну вот и славно, — прищурилась Сэрли. — Тогда вперед.
Ателье, в которое меня привезли, пряталось в одном из узких переулков недалеко от центра. Госпожа Зара Форбен оказалась женщиной молодой, но серьезной и молчаливой. Она выслушала мои пожелания и сняла мерки, чтобы быстро набросать пару эскизов и отправить помощницу за моделями и образцами тканей.
Поначалу я смущалась и терялась. От того, что все внимание было направлено на меня, от того, что мне предлагали слишком непривычные цвета вроде холодного лилового или бирюзы. От понимания, что это все обойдется в кучу денег. Но Сэрли успокоила. Просто рассказала, как было непросто ей самой когда-то, и это помогло мне расслабиться.
Госпожа Форбен сразу призналась, что пошить мне новое платье не успеет, а среди готовых вряд ли найдется то, которое будет достойно первого визита невесты лорда в королевский дворец. Но выход она придумала быстро. Выбрав простое платье из шелка благородного серо-стального оттенка, госпожа Форбен сказала, что добавит сверху чехол из органзы. Образец, который мне показали, был расшит цветами из стекляруса, и я одобрила его без всяких сомнений, хотя в вечерних платьях разбиралась примерно так же, как и в устройстве мобилей. То есть никак.
Кроме парадного платья, я заказала несколько повседневных, шляпки, белье и тот самый брючный костюм. Кое-что пообещали доставить сегодня же, кое-что нужно было немного подождать, но в общем наш сегодняшний поход однозначно удался.
А вернувшись домой, я хватилась за вожделенный сверток. Жадно сорвала упаковочную бумагу и разложила то, что она скрывала, на столе. Четыре книги разного времени и авторства. Солидные кожаные обложки, прекрасная бумага, чернила, которые не выцвели даже на полтона. Эта литература явно создавалась на века.
И я пропала в ней, стоило только открыть первую страницу. Книги увлекли так, что я забыла обо всем на свете. Приходилось отрывать себя от них едва ли не со слезами, только чтобы поесть, почесать Мейси и поболтать с леди Адой, которую не хотелось обижать пренебрежением. Благо, у леди тоже хватало дел. Дома она не сидела, и мне не приходилось проводить с ней дни напролет.
Кровяная чума была болезнью уникальной. Созданная магами крови, как месть людям, когда-то она выкашивала целые деревни и города. Но люди не собирались сдаваться просто так. Во время эпидемий в ход шло все: чары, ритуалы, травы и зелья. Иногда это помогало, иногда не очень. Хотя тот факт, что человечество все же выжило и почти свело на нет вспышки заразы, однозначно говорил: удачных попыток было больше.
Источником чумы становились древние захоронения, артефакты или вещи, когда-то принадлежавшие кровавникам и попавшие в неправильные руки. Зараза передавались через пот, слюну и кровь, поэтом стоило одному неудачливому гробокопателю оказаться среди людей, и чума тут же начинала расползаться, не жалея никого.
Но со временем источников этой дряни становилось все меньше и меньше. Захоронения безжалостно вычищались, артефакты уничтожались независимо от того, какую ценность имели. Да и сама чума словно вырождалась.
За последние несколько веков эпидемии случались всего дважды, и их было сложно назвать по-настоящему масштабными. Одна — двести лет назад в небольшом городе под названием Рейтон. А вторая — в Ильброне. И именно эти вспышки дали магам и ученым почти все то, что было написано в лежавших передо мной книгах. И поэтому мне было очень сложно от них оторваться.
Так прошли два дня до королевского приема. Я читала, конспектировала, переписывала папины черновики, отчего даже Ниару не всегда удавалось добиться моего внимания. И пусть я пока не собиралась особенно сильно вникать в то, чем занимался папа, его записи вызывали все больше и больше вопросов. А потом я обнаружила нечто такое, отчего вообще надолго впала в ступор.
— Йеналь? — ко мне в комнату заглянул Ниар. — Маме уже делают прическу к приему. Скоро придут за тобой.
— Что? — не сообразила я, не в силах вынырнуть из своих мыслей сразу. — Точно, прием.
Я растерянно оглядела разложенные на столе бумаги. Попыталась собрать их в стопку, но взгляд то и дело возвращался к листу, который так сильно меня ошарашил. Заковыристый рисунок, немного сумбурного текста, аж десять восклицательных знаков в последнем предложении. Впрочем, мне папины эмоции были вполне понятны. Я сама сейчас тоже хотела выражаться восклицательными знаками.
— Что-то случилось? — нахмурился Ниар. — У тебя странное выражение лица.
— Нет. — Я растерянно пожала плечами. — То есть не знаю. Это все так… странно. Наверное, мне стоит сначала поговорить с лордом Квиберном или кем-то вроде… Не уверена, что смогла понять все правильно и…
Я запнулась, снова глядя на лист.
— Спокойно.
Ниар закрыл дверь. Потом подошел ко мне и мягко потянул за плечо, заставляя встать. Я машинально послушалась. Мужчина уселся на мое место и посадил меня к себе на колени. Но я была в слишком сильном шоке, чтобы обратить на это внимание.
— Расскажи сначала мне, — попросил Ниар. — Может, это поможет тебе уложить идеи в голове и посмотреть на проблему свежим взглядом.
— Ладно, — не стала возражать я. Помолчала немного, чтобы собраться с мыслями, и спросила: — Ты вообще знаешь, что такое кровяная чума и откуда она берется?
— В общих чертах. Знаю, кто создал, хронологию эпидемий и основные симптомы.
— Да, чума — это болезнь, созданная искусственно. Ее возбудитель — не бактерия или грибок. И даже не вирус. Это просто белок, особым образом измененный при помощи той самой магии крови. Когда такой белок попадает в организм человека, он начинает взаимодействовать с клетками крови и разрушает их. Отсюда симптомы вроде жара, боли, специфической сыпи и кровотечений. Передается через жидкости: кровь и слюну.
— Хорошо, — кивнул Ниар.
— После того, как маги крови были истреблены, источниками эпидемий становились старые захоронения, в которых хранился возбудитель, артефакты или просто зараженные места, например, замки. Но судя по отчетам, которые я прочитала, никто так и не смог понять, что же стало причиной чумы в Ильброне. Не нашелся ни нулевой пациент, ни источник заражения.
— Да, но раз вспышек больше не было, источник явно был каким-то образом уничтожен.
Лорд Квиберн считает, что чуму завезли откуда-то извне. Возможно, это был гробокопатель, вскрывший очередную древнюю гробницу в поисках наживы, или просто неудачливый человек, который влез куда-то не туда.
— Это было бы логично, — протянула я медленно, глядя расфокусированным взглядом куда-то в пространство. — Если бы не одно «но».
— Какое? — проговорил Ниар, когда мое молчание слишком уж затянулось.
— Мой папа выделил и изучил возбудитель, — сообщила я. — Он не был магом крови, но ему удалось проанализировать и основу, и магический компонент по косвенным признакам. И папа сравнил его со всеми теми данными, которые были получены во время прошлых эпидемий.
— И какой он сделал вывод?
— А вывод он сделал такой. — Я подтянула поближе лист с восклицательными знаками. — Что возбудитель Ильбронской чумы не заразен.
— То есть? — не понял Ниар.
— Возбудитель Ильбронской чумы не заразен, — повторила немного беспомощно и перевела наконец взгляд на мага. — Он никак не мог передаваться от человека к человеку.
— Вообще никак?
— Вообще. То ли его магический компонент настолько выродился, то ли он был удален искусственно, но возбудитель просто не мог размножиться в теле заболевшего до такой степени, чтобы передаваться от одного к другому.
Я показала ему таблицу, пестревшую не слишком понятными для простого обывателя словами вроде «вирулентность», «контагиозность», «патогенность». Таблицу составил папа, а я только переписала начисто, но не смогла проигнорировать то, что она утверждала. Папа был отличным целителем. Он всегда опирался на логику, факты и доказательства. Умел видеть суть и делать правильные выводы. Не просто так его тогда взяли в исследовательскую группу. И раз папа написал все это, оно не было его фантазией или допущением.
— Это так странно, — пробормотала я. — По всему выходит, что Ильбронский штамм больше похож на токсин, чем на патоген. А сама вспышка — на массовое отравление. Никак не на эпидемию.
— Ты уверена? — осторожно уточнил Ниар.
— Нет, — развела руками. — Вот только папа был уверен!
Он взял лист, быстро пробежав глазами по неровным строкам. Явно что-то понял, несмотря на сложность темы и неразборчивость почерка, отчего еще сильнее нахмурился.
— Я не специалист и не могу оценить достоверность его выводов.
— Я тоже не могу назвать себя специалистом, но не зря читала вот эти книги, — усмехнулась нервно. — Кстати, спасибо за то, что нашел их для меня. В общем, папа делает такой вывод не просто так. Чтобы передача от человека к человеку стала возможной, нужно много-много копий такого белка. А вот тут, — развернув лист, ткнула пальцем в рисунок, который изображал тот самый болезнетворный агент, — структура, которая должна отвечать за размножение этих частиц. И она просто будто бы отключена! Если сравнить с возбудителем Рейтонской эпидемии, например, оно сразу становится заметно. Смотри.
Я потянулась вперед, чтобы достать еще один лист, но Ниар не позволил. Обхватив мою талию, он прижал меня к себе и уткнулся лбом в плечо. А я наконец, осознала, что мы находимся непозволительно близко друг к другу. Вот только отстраняться не хотелось. В чужих объятиях оказалось удивительно уютно и тепло. Поэтому я просто тихонько вздохнула и погладила мужчину по волосам.
— Боги, но как такое вообще возможно? — пробормотал он. — Если ты права, то получается, что все те, кто заразился, должны были лично побывать в источнике заражения. Десятки тысяч человек! Насколько же обширным он должен был быть?
— Это больше похоже на какой-то бред, — я покачала головой. — В Ильброне такого никак не могло случиться. Я читала хроники. Тут бы одним артефактом или могилой не обошлось. Понадобилось бы целое кладбище с зараженными мертвецами.
— А если вода? — напрягся Ниар. — Если, например, подземный поток размыл старое, никому не известное захоронение и разнес по городу?
— Вода… — повторила я и задумалась, перебирая в памяти все, что прочитала о чуме. — Нет, сомнительно. Эта гадость никогда не любила чистую холодную воду.
— Но тогда нам остается один вариант, — совсем помрачнел мужчина. — Заражение или, вернее, отравление было делом рук человека.
В кабинете повисла тишина. Я замерла в руках Ниара, глядя на него во все глаза. То, что он сказал, звучало страшно. Страшно, но логично и правдоподобно. Гораздо более правдоподобно, чем никому не известная гробница прямо под Ильброном, набитая болезнетворным белком.
— Я думал, что короля Годрика заразили намеренно, — проговорил он сквозь зубы. — А теперь выходит, что намеренно заразили всех.
— Зачем? — еле слышно шепнула я.
— Ради денег и власти, конечно же. Не удивлюсь, если в этом поучаствовал неуважаемый лорд Мористон. Отличный способ укрепить свое влияние на Годрика и всех тех, кто решил, что Мористон уже не так уж и нужен на своем посту.
— Контролируемое заражение, — ахнула я. — Чтобы не погибло больше, чем Ильброн мог себе позволить. И чтобы не пострадал от своего орудия тот, кто держал его в руках.
— Именно, — кивнул Ниар. — Орден магов тогда очень быстро взял ситуацию в под контроль. Организовал карантины, укомплектовал госпитали и на каждом углу заявлял, что обязательно разберется с ситуацией. А когда заболел и король, Мористон едва не стал фактическим правителем в Темиране. Благо, это длилось совсем недолго.
— Но… — у меня даже не хватало слов, чтобы выразить свое отношение. — Но как же это мерзко, цинично и бесчеловечно!
— Очень жаль, что мерзавца нельзя достать из саркофага и допросить как следует, — мрачно прищурился Ниар.
— Подожди, — я спохватилась. — Ведь в таком случае штамм кто-то должен был сделать.
— У Мористона был почти что свой собственный маг крови, — поморщился он. — Лет двадцать назад он нашел далекого-далекого потомка тех самых истинных кровавников. Взял его под крыло, воспитал и помог развить крохотный, но все же талант.
— Герцог Арбандо, — вспомнила я.
— Да. В своей лаборатории герцог творил всякое. Почти уверен, что наш штамм родился именно в ней.
— Немыслимо просто, — я устало закрыла глаза.
Все это никак не хотело укладываться в голове. Что за злой гений сотворил нечто настолько безжалостное и изощренное? Кто без всяких сомнений отправил на убой ни в чем не виноватых людей? И мои родители… Если штамм не был заразным, свою порцию чумы они получили совсем иначе. Попали под раздачу случайно? Или их убили, чтобы не дать докопаться до правды?
— И ведь никого уже не призовешь к ответу, — пробормотала я, закусив губу.
— А вот тут ты не права. Мористон был организатором сего действа. Арбандо — его верным учеником и тем, кто создавал оружие против неугодных. Лорд Райбек, бывший королевский целитель, стал рукой Мористона во дворце. Но явно был кто-то еще. Сообщник Мористона или того же Райбека. Кто ускользнул от нас тогда, полтора года назад. И сейчас этот человек пытается нас убить, чтобы не позволить достать из шкафа свои скелеты.
— Да это же может быть кто угодно.
— Не скажи, — Ниар хищно прищурился. — Сейчас он явно обладает властью или деньгами, которые боится потерять. Скорее всего — маг. Скорее всего, был вхож во дворец во время эпидемии. Возможно, как посредник между Мористоном и Райбеком. Возможно — как наблюдатель или контролер.
— Круг сузился, хотя и ненамного, — вздохнула я.
— Надо же с чего-то начинать, — хмыкнул мужчина. — Но в любом случае, сначала нужно поговорить с Фэррами. И с Квиберном. Пусть, как опытный целитель, разобьет нашу версию в пух и прах или подтвердит ее.
— А… — я замялась, не зная, как сказать это правильно. — Самого Квиберна мы ведь не подозреваем?
— Нет, — спокойно покачал головой Ниар. — И даже не потому, что он мой двоюродный дядя. Просто если бы моим врагом был Квиберн, ему не составило бы никаких сложностей прикончить меня под видом лечения и заявить, что он сделал все возможное, просто проклятие оказалось сильнее.
Я кивнула. Да, тут Ниар был целиком и полностью прав. Никто не стал бы подвергать сомнениям слова уважаемого целителя. Никто не смог бы доказать его халатность, потому что специалистов в магии крови нет. Поэтому Квиберну мы можем доверять. Как и Фэррам.
— Мы можем поговорить с ними завтра? — почти что взмолилась я. — Очень хочется подтвердить или опровергнуть все это, иначе меня просто разорвет.
— Спрошу, — кивнул Ниар. — Прямо сегодня и спрошу.
Нас прервал деликатный стук в дверь. Я вздрогнула, а Ниар даже не шевельнулся.
— Йеналь, дорогая, — позвала леди Ада. — Знаю, ты сейчас занята, но нам пора готовиться.
— Пора, — согласился мужчина со вздохом.
Он разжал руки, и я соскочила с его коленей. Но развернувшись, увидела, как маг на секунду закрыл глаза, отчего его лицо стало совсем усталым. Сердце кольнула нежность. Я быстро наклонилась и поцеловала Ниара в уголок губ.
— Спасибо, — улыбнулся он. — Вот теперь мне стало гораздо лучше.

ГЛАВА 13

Неожиданное открытие здорово выбило из колеи. Но мне не хотелось, чтобы это состояние заметила леди Ада, поэтому пришлось постараться выбросить из головы все, что тревожило. Как ни странно, оказалось легко. Очень уж активно меня взяли в оборот. Примерка платья, которое как раз приехало с курьером, особые процедуры для лица, макияж и прическа. А фоном ко всему процессу — ни к чему не обязывающая болтовня с леди Адой, госпожой Отинг, ответственной за нашу красоту, и ее помощницами. Мы обсуждали моду, делились новостями и беззлобно сплетничали. Сначала я чувствовала себя немного скованно, но быстро расслабилась и даже смогла получить удовольствие.
Перед выходом мне дали пятнадцать минут, чтобы прийти в себя. Вернувшись в свою спальню, я подошла к зеркалу и глянула на отражение. Оттуда на меня смотрела очень красивая девушка. Платье выглядело строго и элегантно, но россыпь цветов из серебристого бисера на юбке и корсаже придавала ему изюминки. Волосы уложили в прическу, из которой не выбивалось ни единого волоска. Кожа сияла и больше не казалась мертвенно-бледной. Я даже не думала, что могу быть вот такой. Женственной, изящной, статной. У меня даже вечно сутулые плечи развернулись.
Больше не было растрепанной девчонки в мятом халате. Ей на смену пришла настоящая леди. И пусть в глазах у леди все еще мелькала неуверенность, я неожиданно поняла, что это только до того момента, пока я не встану рядом с Ниаром. Одно присутствие мужа каким-то странным образом делает меня сильнее.
— Йеналь? — В дверь негромко постучали. — К тебе можно?
— Да, — Я торопливо обернулась и с затаенным ожиданием застыла.
— Я принес… — начал было говорить Ниар, входя в спальню. Но запнулся на полуслове.
Ожидания вполне оправдались. На его лице отразилось неприкрытое восхищение. Хотя и сам мужчина выглядел так, что я засмотрелась. Черный камзол с вышивкой подчеркивал ширину плеч, шейный платок оттенка стали перекликался с моим платьем, а зачесанные назад волосы ему ужасно шли. Красавец-мужчина, лорд и один из самых завидных женихов королевства. Боги, и это все мне?
— Привет, — поздоровалась я непонятно зачем.
— Ты прекрасна, — выдохнул Ниар.
— Спасибо, — я окончательно смутилась и опустила глаза.
— У меня кое-что есть для тебя, — кашлянув, он шагнул ближе.
Я наконец, заметила, что мужчина держит бархатный футляр.
— По традиции на первый официальный выход будущая леди Эльгорр надевает фамильную парюру из зеленых турмалинов.
Я не удержалась и подалась вперед, чтобы рассмотреть. На бархатной подложке покоились ожерелье, серьги, браслет, брошь и самая настоящая тиара, пусть и неширокая. Серебристый металл вился рисунком, который очень напоминал дубовые листья, как на наших брачных браслетах, а глубокая зелень камней придавала всему комплекту благородства. Неудивительно, что Ниар выбрал именно ее. На случайных женщин такое не надевают.
— Можно будет обойтись даже без представления, — пробормотала я. — Все и так все поймут, да?
— Да, — спокойно подтвердил Ниар. Положил футляр на тумбочку и достал из него тиару. — Давай, я помогу.
Я послушно склонила голову, чтобы ему было удобнее. Он закрепил у меня на волосах тиару, а потом обошел сзади, застегнуть ожерелье. Но когда оно оказалось у меня на шее, не отстранился. Положил ладони мне на плечи и мягко сжал.
— Все будет хорошо, — произнес он. — Я буду рядом и никому не позволю тебя обидеть.
— Знаю, — чуть улыбнулась я и сделала глубокий вдох. — Мы справимся.
— Обязательно.
Брошь и серьги тоже заняли свои места. Ниар подал мне руку и повел вниз. Герцог и герцогиня Эльгорр уже ждали нас в холле. Лорд Илиас оделся в парадный военный мундир, заставивший меня вспомнить, что мой будущий свекор не абы кто, а целый маршал. Леди Ада выбрала синее платье с высокой талией. У крыльца стоял мобиль.
— Прошу, — раскрыв над нами согревающий купол, улыбнулся лорд Илиас.
— Все будет хорошо, — точно, как и ее сын, заверила меня леди Ада, выходя на крыльцо первой. — Если вдруг тебе там надоест, шепни мне, я увезу всех домой. — Она села на переднее сиденье, мимолетно погладив живот, и хмыкнула. — Имею право.
— Спасибо, — я благодарно склонила голову.
Ниар помог мне устроиться. Но когда мобиль, который вел лорд Илиас лично, тронулся, не удержалась и вздохнула:
— Я совсем не знаю придворного этикета и боюсь сделать что-то не так.
— О, там нет ничего сложного, — махнула рукой леди. — Короля ты узнаешь сразу, перед ним нужно сделать глубокий реверанс. Остальным хватит и простого. Тем более, с иностранной делегацией тебе общаться не придется.
— А танцевать будешь только со мной, — пообещал Ниар.
— О боги, танцы, — содрогнулась я. — Заранее прошу прощения за оттоптанные ноги.
— Не переживай, — Ниар улыбнулся и поднес мою ладонь к губам, оставляя на пальцах поцелуй. — В конце концов, ты же целитель. Ведь вылечишь мне пострадавшие конечности?
— Так вот почему ты выбрал именно меня, — шутливо возмутилась я.
— Раскусила, — не смутился он и поцеловал мои пальцы еще раз.
— Боги, как это мило, — вздохнула леди Ада счастливо.
А я просто смотрела на мужчину и не могла оторваться. И все тревоги начинали казаться совершенно несерьезными и не стоящими внимания.
Мне доводилось видеть королевский дворец, ведь я гуляла мимо его ограды не раз и не два. Но внутри никогда не была и сейчас с любопытством осматривалась. Белоснежные стены с ненавязчивой лепниной и золотой отделкой. Высокие окна, призванные впустить в комнаты свет и воздух. Фонари и светильники, чей свет делал дворец похожим на праздничную шкатулку. И широкая лестница, к которой сейчас стекались мобили и конные экипажи.
Лорд Илиас снова раскрыл над нами теплый купол, поэтому замерзнуть мы не успели. Распорядитель проверил приглашения и поклонился, позволяя пройти дальше. Сначала в холл, а потом и в сам огромный бальный зал.
В первые секунды от неожиданности у меня просто захватило дух. Слишком много света, слишком много звуков, слишком много людей. Блеск ламп и драгоценных камней, шелест платьев, негромкая музыка и разговоры — все это сплелось и нахлынуло, ошеломляя непривычную к подобным вещам меня.
Захотелось малодушно развернуться и сбежать. И что я вообще здесь делаю? Наверное, любой, даже подносящий напитки слуга, поймет, что мне здесь не место. Но Ниар мягко сжал мою ладонь, напоминая, что он рядом, и мне удалось прийти в себя.
Я выпрямила плечи и подняла голову. Нет, каким бы странным ни казалось мне то, что происходило, нельзя теряться или прятаться за чужие спины. Я будущая леди Эльгорр. И пусть Ниар не похож на человека, который любит светскую жизнь, от нее мы никуда не денемся. Как и от знакомств, разговоров, слухов, сплетен. Мне придется соответствовать своему будущему супругу и его семье. И вести себя так, чтобы никто не подумал, будто об меня можно вытирать ноги.
Сложно? Еще как. Но после камеры-одиночки, где я сидела в ожидании казни, мне уже нечего бояться.
— Значит, кеминсарская делегация, — проговорила я, чтобы не молчать. — Она уже здесь?
— Да, — подтвердил Ниар и кивнул влево. — Видишь высокого брюнета? Это лорд Рауг, министр иностранных дел. Рядом с ним кеминсарцы.
— Вот как, — кивнула, разглядывая наших юго-восточных соседей.
Несколько солидных мужчин, пожилая дама и четверо молодых девушек в тиарах. Они были очень похожи друг на друга. Неужели сестры?
— Принцессы, — подтвердил Ниар, правильно расценив мой взгляд. — Возможно, одна из них станет нашей королевой.
— Надеюсь, Его Величеству повезет с супругой.
— Не может не повезти. Конечно, такой брак будет основан не на любви, но Арениус выберет ту женщину, с которой сможет построить настоящую семью.
— Как мы с тобой? — спросила я.
— Как мы с тобой, — согласился Ниар, даря мне удивительно теплый взгляд.
Я улыбнулась, стараясь делать это не слишком широко, и огляделась. Если фасоны мужских костюмов были примерно похожи, то дамы постарались отличиться. Самые разные цвета и оттенки, блеск драгоценностей, затейливые прически. И у меня не получалось не признать, что я выглядела совсем не хуже других.
Музыка вдруг стихла. Голос распорядителя объявил выход короля. Толпа синхронно склонилась в поклонах и присела в реверансах. Я повторила, и у меня даже получилось. Король произнес короткую приветственную речь, музыка заиграла вальс, и официальная часть приема началась.
Лорд Илиас и леди Ада отправились в сторону кеминсарцев и короля. Мы с Ниаром решили пока просто пройтись по залу. На меня смотрели. Я без труда ловила во взглядах тех, кто узнавал герб Эльгорров, изумление, интерес, а иногда даже и возмущение. Одна незнакомая блондинка вообще таращилась на меня с такой яростью, что я поспешила отвернуться. Некоторые подходили, чтобы поздороваться, и тогда Ниар проставлял меня, как свою невесту, отчего чужой интерес становился еще гуще и ощутимее. Но я решила, что не буду обращать внимания. Тем более, меня захватил совсем другой вопрос.
— Ты говорил, что наш враг — человек влиятельный и богатый, — шепнула я тихонько, когда рядом не оказалось чужих ушей. — Какова вероятность, что он сейчас здесь?
— Весьма высокая, — кивнул Ниар, рассеянно скользя взглядом по толпе гостей.
— Вот он удивится, когда увидит нас вместе. Если, конечно, еще не в курсе нашего так называемого обручения.
— Не думаю, что в курсе. О ритуале в храме знал только узкий круг доверенных лиц, и предателей среди них быть не может.
— Это хорошо, — я вздохнула. И не смогла не спросить: — А кто еще работал вместе с родителями тогда, во время эпидемии?
— Лорд Райбек, который так не вовремя скончался, — ответил Ниар. — Тогда он занимал должность главного королевского целителя. После вступления на трон король Арениус как следует проредил отцовское окружение, избавившись от всех, кто казался ему бесполезным или ненадежным. Вот и Райбека отправил на заслуженный отдых. Не зря, как оказалось. Райбек явно каким-то образом приложил руку ко всему тому, что тогда творилось. Или просто знал об этом.
— А лорд Квиберн? — спросила, разглядев в толпе знакомое лицо.
— Лорд Квиберн возглавлял тогда исследовательскую группу. Сразу после отставки Райбека занял его место. Еще в группе был лорд Бери. Пару лет назад уехал на юг, в Арней, открыл там многопрофильную лечебницу и курирует здравоохранение всего региона. Еще был Эйсон Лок — большой специалист по зельям. Преподает на алхимическом факультете целительского, имеет сеть аптек. И Арк Адевар — сейчас заместитель министра здравоохранения.
— Серьезно, — оценила я.
— Хочешь познакомиться с ними?
— Точно не сейчас, — отказалась я и осеклась.
Одно из лиц в толпе показалось знакомым. Худощавый блондин со странно светлыми глазами чуть нахмурился, словно вспоминая, откуда меня знает, и медленно склонил голову. Ниар ответил ему кивком.
— Кто это? — выпалила я.
— Это как раз и есть Арк Адевар, — пояснил он.
— Вот оно что.
Я проводила блондина взглядом. Не думала, что запомню его так хорошо. В тот день, когда мы единственный раз виделись, мне было совсем не до того.
— Ты его знаешь?
— Он приходил ко мне после смерти родителей, чтобы выразить соболезнования, — вздохнула я. Вспоминать было больно до сих пор. — Помнишь, я говорила?
— Не удивительно, — согласился Ниар и обнял меня за талию. — Несмотря ни на что, кто-то должен был это сделать.
— Да уж.
— Я поговорил с Квиберном. Не стал рассказывать ему сразу, просто попросил о встрече. Он будет ждать нас завтра утром.
— Отлично.
Следующий шаг оказался шагом вальса. Я тихо охнула и вцепилась ему в плечи, понимая, что меня самым коварным образом вывели танцевать.
— Расслабься, — улыбнулся маг. — Я веду тебя.
Пришлось послушаться. Я позволила притянуть себя еще ближе и постаралась просто следовать за мужчиной. Как ни странно, у меня получилось. С ним оказалось очень легко танцевать. Неторопливый ритм вальса позволял не путаться в собственных ногах. Сильные руки Ниара мягко направляли в нужную сторону, а быстрота реакции позволяла ему самому подстраиваться, если я делала что-то не так. Когда мелодия сменилась, я поняла, что могу даже получать удовольствие от танцев. Но продолжать Ниар не стал. Вместо этого вывел из круга танцующих и отправился в противоположный конец зала, следом за неприметным человеком, подавшим ему какой-то знак. Там за широкой портьерой пряталась арка. А за аркой — комната, явно предназначенная для отдыха и спокойных бесед. По охранявшим вход гвардейцам я сразу догадалась, кто изволит там отдыхать, но все равно оказалась не слишком готова к тому, что встречусь лицом к лицу с правителем Темирана.
— Ваше Величество, — поклонился Ниар.
Я тут же присела в глубоком реверансе, как говорила леди Ада, едва не коснувшись коленом пола. Мышцы тут же заныли от непривычной позы, но король не стал меня мучить и велел:
— Поднимитесь, госпожа Карано.
Я послушалась, выпрямляясь, и взглянула на монарха. Он был очень высоким, даже чуть выше Ниара, но при этом более худощавым. Фамильный профиль с орлиным носом, красовавшийся на темиранских монетах и банкнотах, коротко подстриженные темные волосы и проницательный взгляд карих глаз — Арениус производил хорошее впечатление.
— Йеналь Карано, — назвал он мое имя, чуть улыбнувшись.
— Да, Ваше Величество.
— Я не был знаком с вашими родителями лично. Как только началась эпидемия, меня отослали из Ильброна. Однако я много слышал о них. И мне жаль, что все так вышло.
— Мне тоже, — вздохнула я.
— Пусть мое одобрение по понятным причинам запоздало, но я даю согласие на ваш брак.
— Благодарю, Ваше Величество, — кивнул Ниар.
— Объявление о вашем обручении выйдет завтра на первой полосе «Голоса Темирана», — продолжил монарх.
Я мысленно охнула. По слухам, которые вряд ли далеко ушли от правды, новости на первой полосе главной газеты королевства одобрялись Его Величеством лично. И тот факт, что туда попадет объявление о нашем с Ниаром скором браке, должен был сказать всем, что оный брак полностью поддерживается королем. Отличный способ снять все вопросы о моем незнатном происхождении и неоднозначном прошлом.
— Имущество, которое незаконно присвоили себе ваши родственники, будет вам возвращено.
Я открыла рот, чтобы заявить, что мне ничего от Тиберов не нужно, но вовремя сообразила: с королями не спорят, даже если гордость просит обратного. Поэтому просто склонила голову и произнесла:
— Благодарю, Ваше Величество.
— Раймонд рассказал мне о вашей идее, — сказал монарх, явно имея в виду Раймонда Фэрра. — И я склонен согласиться. Эти дела связаны. Поэтому вы можете задействовать для расследования все необходимые ресурсы. Госпожа Карано, вы получите пропуск во дворец и сможете приходить сюда, когда потребуется.
— Не думаю, что мне стоит делать это без Ниара, — я глянула на своего мужчину.
— Да, — не стал спорить король. — Вам действительно лучше не появляться без сопровождения, на всякий случай. Может, выделить охрану?
— Мы справимся, — отказался Ниар. — Но спасибо.
— Что ж, тогда не буду вас отвлекать, — хмыкнул король. — Наслаждайтесь вечером.
Выйдя в основной зал, я поняла, что это не осталось незамеченным. Личное представление монарху явно возвысило меня в глазах окружающих. Хотя подумать об этом как следует я не успела. Потому что нас окликнули.
— Мы еле нашли вас в этой толпе, — улыбнулась Сэрли Фэрр.
— Неудивительно, — ответил Ниар, пожимая руку ее супругу. — Сюда явились едва ли не все приглашенные. Понимают, с какой целью устроен прием.
Я оглянулась туда, где стояли кеминсарские принцессы. Его Величество тоже вышел в зал и сейчас как раз направлялся к ним. Окружающие следили за ним и явно, и скрытно.
Представляю, что за мысли царили в их головах. Кто-то просто радовался за решившего остепениться монарха, кто-то жаждал сплетен, а кто-то просчитывал комбинации и расклады. Игра под название «большая политика» не давала своим игрокам расслабиться.
— Ниар, лорд Рауг зовет на пару слов, — произнес лорд Дейрис.
— Идите, — разрешила Сэрли, — а мы как раз посекретничаем с Йеналь.
Мужчины отправились к кеминсарцам. А Сэрли подхватила меня под руку и повела в сторону фуршетных столиков.
— Ну как тебе? — спросила она.
— Непривычно, — ответила коротко и емко.
— Ничего, это пройдет. Мне тоже поначалу было непросто. А потом втянулась и даже научилась получать удовольствие.
Я покосилась на женщину. В изумрудно-зеленом платье и бриллиантах она выглядела так, словно родилась, чтобы блистать на балах. Мне до ее уверенности было далеко.
— И часто тебе приходится бывать на таких приемах?
— Не очень. Я слишком занята, чтобы вести светскую жизнь. Но после свадьбы один или два выхода в месяц стали моей обязательной нормой.
— Немало.
— Не переживай, не все мероприятия такие грандиозные, как сегодняшнее. Примерно половина — камерные вечера или просто ужины с Его Величеством. Ну а тебе до свадьбы о таком вообще переживать не стоит.
— Это радует, — я не удержалась от вздоха.
— Ада сказала, что вы собираетесь пожениться летом, — заметила Сэрли. — Нужно сделать это никак не позже, потому что потом все внимание будет привлечено к королевской свадьбе.
— Король уже определился с невестой?
— Почти.
— Правда? — я с любопытством обернулась. — И кто это?
— Скорее всего, третья по старшинству, леди Летиса. Первая принцесса слишком любит власть и явно станет тянуть одеяло на себя. Вторая по слухам влюблена в кеминсарского герцога и вряд ли будет рада браку с нашим королем. А четвертая слишком юна и мечтательна. Из нее не выйдет королевы.
— Надо же. Откуда ты это знаешь?
— От Дейриса, конечно, — улыбнулась Сэрли. — У него нет от меня секретов, а в организации этого визита ему пришлось поучаствовать плотно. Но какой бы выбор ни сделал Арениус, подготовка уже начата. Все же свадьба — это залог стабильности в королевстве. Пока у монарха нет наследников, случиться может всякое.
— О да, — меня передернуло, стоило вспомнить лежавшие в особняке бумаги.
Если эпидемию уже запускали в Ильброне однажды, кто может гарантировать, что этого не случится снова?
— Сэрли, мне нужно поговорить с тобой, — прошептала я. — Завтра с утра мы с Ниаром собираемся к лорду Квиберну. Мне бы хотелось, чтобы ты тоже там была. Это важно.
— Хорошо, — так же тихо ответила она, не задавая лишних вопросов. — Приеду.
Остановившись у столиков, я протянула руку к бокалам с напитками. Но когда схватила бокал, подняла глаза на мужчину, который делал то же самое, и ахнула неверяще:
— Целитель Дойл?
— Карано? — медленно протянул тот.
Это была сцена, достойная театральных подмостков. Замерев статуями, мы обменялись одинаково удивленными взглядами. Да, я тоже не ожидала увидеть здесь своего непосредственного начальника. Тем более, сейчас целитель выглядел словно самый настоящий лорд. Расшитый камзол вместо мятого халата, дорогой парфюм вместо запаха лекарств и никакой небрежности в волосах.
— Герб Эльгорров? — изогнул он бровь, замечая мои украшения. — Однако. А ты полна сюрпризов, Карано.
— Кто бы говорил, — не осталась в долгу я. — Не знала, что вы вхожи во дворец.
Сэрли благоразумно осталась чуть в стороне, не мешая нам беседовать.
— Да уж. — Целитель повел плечами, будто ему было не слишком уютно в камзоле. — Сыновний долг.
— То есть? — не сообразила я.
— Средний сын графа Дойлена, к вашим услугам, — со вздохом поклонился он.
Я растерянно моргнула. Сын графа, ну надо же. Хотя если присмотреться, зная, что искать, на лице мужчины вполне можно увидеть породу.
— А почему в госпитале вы представляетесь по-другому? — задала закономерный вопрос.
— Не хочу, чтобы люди там оглядывались на мое происхождение, — поморщился целитель Дойл. — Зачем? Это лорду Доголеро надо положением козырять. Он — лицо госпиталя и едва ли не всего столичного целительства. С кучей полезных связей, знакомств и всего остального. А я так, скромный специалист.
— Ну да, скромный, — хмыкнула я.
Один из лучших целителей столицы, к которому, несмотря на не слишком приветливый характер, хотели бы попасть многие. Хирург, способный проводить самые сложные операции, пользуясь одновременно и магией, и инструментами. Диагност, не боящиийся даже самых сложных случаев. Я всегда считала, что мне очень повезло стать его ассистенткой. Но за все полгода даже не заподозрила в нем лорда. Начальник вел себя словно совершенно обычный человек. Неприлично ругался, если что-то шло не так, то и дело ел на ходу, не чурался самой грязной работы и плевал на этикеты с высокой башни. Неужели так хорошо притворялся? Или просто в госпитале ему можно сбросить с себя весь лоск и быть самим собой?
— И как же так вышло, Карано? — он бросил красноречивый взгляд на мою брошь.
— Это долгая история, — потупилась я.
Почему-то сейчас ложь, к которой я уже привыкла, отказалась срываться с губ так просто. Но ситуацию спас Ниар.
— Лорд Дойлен, — подошел он к нам неслышно.
— Лорд Эльгорр, — склонил голову Дойл. Он явно сразу понял, с какой такой радости на мне фамильные украшения древнего рода. — Поздравляю. Вы сделали достойный выбор. Очень достойный.
— Знаю, — чуть улыбнулся Ниар.
Я тихонько вздохнула. Целитель Дойл был не слишком щедр на похвалу, но сейчас мне показалось, что он говорил искренне.
— Значит, сегодня вы решили познакомить свою невесту с высшим светом столицы. Наверняка это удивило многих.
— Возможно, — спокойно кивнул Ниар. — Но чужое удивление — это последнее, что может меня волновать. Наш брак одобрен моей семьей и королем.
— Что ж, тогда не буду вам мешать наслаждаться вечером, — произнес мой бывший начальник и смылся.
Проводив мужчину задумчивым взглядом, я призналась:
— Не ожидала его здесь увидеть.
— Совсем забыл, что средний Дойлен работает в твоем госпитале. — Спокойно пожал плечами совсем не удивленный Ниар. — Он в семье кто-то вроде бунтаря. Занимается тем, что нравится, без оглядки на чужое мнение. Не стремится пользоваться своим положением, а хочет всего добиваться сам. Не могу его за это осуждать.
— Наверное, завтра о моем новом статусе узнает госпиталь. Дойл вроде бы не из болтливых, но явно не сможет не сообщить о том, что видел меня здесь, хотя бы лорду Доголеро.
— Завтра снимки с твоим лицом окажутся во всех газетах, — «утешила» Сэрли. — Так что от болтливости твоих коллег теперь уж точно ничего не зависит.
— Верно, — с досадой согласилась я.
— Не хочешь еще потанцевать? — предложил Ниар.
— Хочу, — ответила немного подумав.
— Тогда пойдем. Вечер только начался.
Я подала ему руку и позволила увлечь в круг танцующих. Что ж, мой первый выход в свет явно удался.
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Сон был тяжелым и каким-то вязким. Смазанные образы кружились хороводом, все никак не складываясь в цельную картину. Друг друга сменяли роскошные залы королевского дворца, коридоры госпиталя, серые стены камеры-одиночки, пропахшие лекарствами кладовки, столы, засыпанные бумагами. Все то, что составляло мою жизнь в последние месяцы, вдруг решило напомнить о себе. И я не могла сказать, что это мне нравилось. Наоборот, из сна поскорее хотелось вырваться. Вот только не получалось.
Неожиданно через густую мешанину картинок пробилось странное ощущение, словно мне в грудь втыкают тонкие иголки. И это показалось настолько диким, что я собрала волю в кулак и все же вырвалась из сна. Образы рассыпались, и иголки наоборот — обрели плоть и кровь. Весьма увесистую, пушистую плоть, которая устроилась у меня на груди и топтала лапами, мурча и втыкая когти в кожу.
— Мейси, — пробормотала я.
Кошка ткнулась мне в лицо усами и замурчала еще громче.
— Мя-я-я, — протянула она требовательно.
— Только не говори, что ты голодная.
— Мя-я-я!
Я потянулась к тумбе и зажгла лампу. Мейси спрыгнула с груди, хотя к двери бежать не стала, просто перебравшись на соседнюю подушку.
— Ну и зачем ты меня разбудила?
Я приподнялась, чтобы высмотреть часы, и вдруг поняла, что чувствую себя как-то не так. Мне было жарко. И жар этот шел не от одеяла и даже не от теплой кошки, а изнутри. Пальцы сами сплели простое заклинание для определения температуры.
— Боги, — прошептала я, видя, как быстро на ладони краснеет огонек.
У меня был жар, и сильный. Неудивительно, что снилась всякая муть. Вот только что теперь с этим делать? Лекарства остались у Ниара. Чаровать лечебные заклинания самой себе сложно, да и опасно во время лихорадки. А ждать, когда кто-нибудь проснется… Я бы подождала, если бы это была обычная простуда.
Время еще только-только подобралась к четырем утра. Я нашарила на шее медальон, который однажды уже спас Мейси, и сжала в кулаке.
— Йеналь? — послышался сонный голос Ниара.
— Ты не мог бы зайти ко мне? У меня жар.
Ждать пришлось недолго. Чрез минуту дверь открылась, впуская хмурого Ниара со свертком в руках. На мужчине были пижамные брюки и халат, на мне — шелковая ночная сорочка, но приличия — это то, что волновало меня в последнюю очередь.
— Жар? — уточнил он, садясь на кровать и разворачивая сверток.
В бархатных кармашках прятались артефакты и флаконы с зельями. Ниар достал термометр и сунул квадратную пластинку мне.
— Меня Мейси разбудила, — призналась я, прикладывая ее к запястью.
— Хорошая кошка, — вздохнул мужчина. — Что болит?
— Ничего, — я пожала плечами. — Ни кашля, ни боли. Мне просто жарко.
— Вижу.
Он забрал термометр и глянул на шкалу, отчего еще больше помрачнел. Приложил ладонь к моей щеке, и я чуть не застонала от того, какой упоительно прохладной она оказалась.
— Ты горишь.
— У тебя все начиналось так же? — спросила я.
Голос не дрогнул. Как ни странно, я не чувствовала ни страха, ни паники. Словно одно присутствие мага рядом давало мне уверенность в том, что все будет хорошо. Ведь он обещал.
— Не совсем так, — качнул головой Ниар. — Нужно ехать к Квиберну.
— Утром, — возразила я. — А пока дай мне лекарство и поспать.
— Йеналь…
— Давай не будем поднимать панику? Сначала посмотрим, как я отреагирую на лекарства, хорошо? — мягко попросила я. — И если станет хуже, то поедем к Квиберну.
— Хорошо, — согласился Ниар, пусть и не слишком охотно.
Он налил в стакан воды и накапал в нее содержимое одного из флаконов. Под внимательными взглядами двух пар глаз я выпила чуть горьковатую жидкость. Потом Ниар сходил ванную и принес оттуда влажное полотенце. Оно оказалось едва ли не ледяным на контрасте с моей разгоряченной кожей.
— Наверное, не стоило оставаться во дворце так надолго, — вздохнул Ниар.
— Наверное, — согласилась я, прижимая ко лбу холодную ткань. — Ты только не вини себя, ладно? Это мне так понравилось с тобой танцевать, что мы ушли гораздо позже, чем собирались.
— У нас еще будет много возможностей потанцевать, — слабо улыбнулся Ниар и взял меня за руку, переплетая пальцы.
— Мря-я-я… — Мейси протяжно зевнула.
— Сэрли рассказала мне о том, что она оборотень и может чуять магию крови, — сказала, покосившись на кошку. — Как думаешь, вдруг Мейси тоже может?
— Не знаю, — Ниар хмыкнул и потянулся, чтобы почесать ее за ухом. — Да если и может, вряд ли скажет нам об этом. — Маг вдруг нахмурился задумчиво. — Хотя она тебя разбудила. Повешу-ка я на нее маячок. Будет подавать мне сигнал, когда кошка занервничает ночью.
— Это не слишком? — засомневалась я.
— Ничего не будет «слишком», если дело касается твоей жизни. А еще попрошу завтра Сэрли тебя осмотреть. Вернее…
Он замялся, но я со смешком подсказала:
— Обнюхать. Сэрли рассказала о том, что она оборотень. И даже показала.
— Потрясающе, правда? — улыбнулся Ниар.
— Не то слово, — подтвердила я. — До сих пор в голове не укладывается. А как вы вообще познакомились?
— О, это очень занятная история, — хмыкнул мужчина, устраиваясь поудобнее. Я чуть подвинулась, чтобы дать ему место. — Сэрли меня обокрала.
— Что-о-о? — от удивления я чуть не выронила полотенце. — Обокрала?
— И меня, и Дейриса. Причем обойдя все наши ловушки и уловки.
— Но… зачем?
— Ты что-нибудь слышала про Ильбронского Призрака? — Взгляд Ниара стал очень хитрым.
— Конечно. Кто же не слышал про самого талантливого в королевстве вора, который неожиданно появился в Ильброне, обокрал чуть ли не весь высший свет столицы и так же неожиданно исчез?
— Ну, не весь высший свет, конечно, — хмыкнул Ниар. — Но шуму было много.
— Подожди… — я начала соображать. — Если Сэрли тебя обокрала, это же не значит, что она была…
— Именно. Сэрли и была Ильбронским Призраком. Дейрис решил ее поймать, для чего и подстроил ловушку. А попался сам.
Я растерянно моргнула. Просто вечер неожиданных открытий. Мой начальник оказался лордом, а одна из самых блистательных леди столицы — бывшей воровкой. И кажется, я понимаю, что Ниар имел в виду под «попался». Судя по тому, как младший Фэрр смотрит на жену, влип он конкретно. Но вряд ли это его расстраивает.
— И как же так вышло? — не могла не спросить.
— Давай, отложим до утра? Сейчас тебе лучше отдохнуть.
Я вздохнула и сжала его пальцы. Ниар ласково коснулся моей щеки.
— Кажется, жар спадает, — пробормотал он. — Попробуй уснуть. А я посижу с тобой, пока не стану уверен, что все в порядке.
— Спасибо, — шепнула я.
На меня и правда накатила сонливость. Ниар притушил свет, чтобы он не мешал. Глаза стали закрываться, и я сползла ниже, натягивая на плечи одеяло. Мейси умиротворяюще мурчала на подушке рядом, а мужская ладонь дарила ощущение покоя. Ниар рядом. Значит все будет хорошо.
Проснувшись утром, я поняла, что чувствую себя нормально. Жара не было, ничего не болело, и от ночных неприятностей остались только воспоминания. Хотя Ниара это не успокоило. Он едва смог высидеть завтрак так, чтобы лорд и леди Эльгорр ничего не заподозрили, а после собрал все мои бумаги, меня саму и повез к лорду Квиберну.
Сегодня королевский целитель находился не во дворце, а в исследовательской лечебнице при университете, где трудился. Проезжая мимо монументального здания главного университетского корпуса, я не удержалась от мечтательного вздоха. Если бы меня сюда взяли когда-то, я бы уже могла учиться на втором курсе.
— У тебя все будет, — пообещал Ниар, словно прочитав мои мысли. — Обязательно будет.
— Очень на это надеюсь, — шепнула еле слышно.
В кабинете лорда Квиберна уже сидела Сэрли. Дождавшись, пока Ниар запрет дверь и наложит на нее чары, она поднялась со стула, чтобы опуститься на пол уже кошкой. Я понятливо присела и протянула ей ладони.
— Проклятие пахнет сильнее, — сообщила она, возвращаясь в человеческую ипостась. — Но не на много.
— Нам нужен полный осмотр, — сказал Ниар.
— Ну еще бы, — проворчал лорд Квиберн. — Видел вас вчера во дворце. Возможно, нужное решение с точки зрения политики, но совершенно бестолковое по отношению к своему здоровью. Кому было сказано больше отдыхать?
— Да, вы правы, — не стала спорить я, признавая упрек справедливым.
Собираясь на бал, я больше всего переживала о том, как меня воспримут, но совершенно забыла, что стоило бы поберечься. Расплата настигла незамедлительно.
— Садитесь, Карано, — велел Квиберн и указал на стул. — Раз вы пришли сюда на своих двоих, все не так плохо.
Я послушалась. Ниар и Сэрли отошли в сторону, чтобы не мешать осмотру. Целитель взял у меня кровь, проверил ауру, реакции и жизненные показатели. Все скрупулезно записал в свои блокнот, сверяясь со старыми записями. И в итоге резюмировал:
— Соглашусь с Сэрли. Ситуация ухудшилась, но не на много.
Ниар выругался себе под нос.
— Ваша очередь, молодой человек, — хмыкнул Квиберн, приглашающе хлопнув по спинке стула. — Ты у нас тоже болен, не забыл? Но тебе это никак не мешает вкалывать без отдыха.
— Я стараюсь отдыхать, — вздохнул Ниар.
— Угу, так я и поверил, — не впечатлился целитель. — Йеналь, подайте мне пробирку. Нацедим немного кровушки из вашего дорогого супруга.
Ниар без возражений подставил мне руку, закатав рукав рубашки. Я затянула чуть повыше локтя специальный ремешок и не смогла удержаться от того, чтобы провести пальцами по гладкой коже. По локтевому сгибу, пульсирующей в такт ударам сердца артерии и ниже, к брачному браслету. Ниар улыбнулся, не сводя с меня глаз. Я смутилась.
— Прописать бы вам обоим постельный режим, — буркнул лорд Квиберн и безжалостно воткнул в мужскую руку иглу.
— Увы, сейчас для нас это слишком большая роскошь, — Ниар даже не дернулся. — Тем более, Йеналь нашла кое-что очень интересное. И это кое-что может очень здорово изменить наш взгляд на происходящее.
— Посмотрим, — хмыкнул целитель. — Йеналь, заживитель.
У Ниара все оказалось не так плохо, как у меня. Квиберн сказал, что он даже вполне похож на здорового человека. Услышав это, мой муж помрачнел и бросил на меня взгляд, в котором плескалась вина, а я тайком порадовалась. Должен же в нашей паре хоть кто-то быть здоровым?
Закончив с осмотрами, Квиберн расчистил свой стол, с которого пришлось убирать толстенные стопки историй болезни, и пригласил нас устраиваться. Я выложили из сумки записи. Не только те, что сделала сама, но и папины оригиналы. Вдруг я что-то не так расшифровала и поняла?
— Что у вас? — с любопытством спросил Квиберн.
— Это записи моего отца, — сообщила я, потому что Ниар без всяких возражений отдал роль рассказчика мне. — Они касаются периода ильбронской чумы и были сделаны в то время, когда папа был частью вашей исследовательской группы.
— Вот как.
— Не буду вдаваться во все детали, но папа сделала вывод, что та самая эпидемия была искусственной.
— Что? — У Квиберна вытянулось лицо.
— Искусственной? — переспросила ошарашенная Сэрли. — Но это немыслимо!
— Почему? — я пожала плечами. — История знает не один такой случай. Люди издавна травили своим врагам колодцы, заражали живность, перебрасывали трупы погибших от инфекций за стены осажденных городов. Например, в три тысячи девятисотом году Новой эпохи, когда ласурская армия осадила уже не существующий город Гриндор, прорвать оборону ласурцам удалось только с помощью вспышки холеры. Которую они сами и устроили, заразив воду в реке, протекавшей…
Сообразив, что меня занесло, я запнулась.
— Да, но… — моргнула Сэрли. — Кровяная чума? Серьезно?
— Позвольте узнать, на основании чего Айвер Карано сделал такой вывод? — лорд Квиберн пришел в себя быстрее.
— Конечно, — я развернула к нему бумаги. — Смотрите…
Объяснению внимали все, даже Ниар, который это уже видел. Лорд Квиберн неподдельно заинтересовался. Он тщательно изучил записи папы, не стесняясь переспрашивать, уточнять и поправлять меня, если я говорила что-то не так. Едва ли не обнюхал лист, на котором папа крупным планом изобразил возбудителя. Достал из собственного сейфа какие-то книги и закопался в них, бормоча себе под нос. Но в итоге вернулся обратно в кресло, обвел нас мрачным взглядом и уронил:
— Йеналь права. Сэрли, вызывай своего свекра, он тоже должен это знать.
К счастью, лорд Фэрр оказался не занят. Проникнувшись важностью того, что ему хотели сообщить, он велел приезжать прямо сейчас. Терять время мы не стали. Правда, ехать на этот раз пришлось не во дворец, а в главное здание Службы безопасности Темирана.
Монументальное и строгое, оно пряталось в переулке недалеко от Королевского бульвара и занимало целый квартал. Но единственным, что выделяло его среди похожих зданий, был герб Темирана на фасаде. А еще люди. Взгляды людей, служивших в СБТ, оказались неуловимо похожи. Начиная от дежурного на входе и заканчивая серьезными господами в мундирах, — все они мимолетно сканировали чужаков. Половины секунды было достаточно, чтобы ощутить, будто тебя просветили насквозь.
Ниар чувствовал себя среди цепких взглядов, как рыба в воде. А мне на секунду стало неуютно: очень уж все это напомнило мне Следственное управление, но мужчина чутко уловил мое настроение и погладил ладонь. От простого жеста пружина внутри тут же расслабилась. Сейчас я не обвиняемая. Я гостья, а может быть, даже и ценная персона, способная помочь очень важному расследованию.
Вереница коридоров, приемная с серьезным адъютантом, а за ней — кабинет одного из самых опасных людей в Темиране. Большой, темный, призванный вызывать трепет у всех, кто сюда попадает. Герб Темирана за спиной хозяина — как олицетворение его власти и полномочий. И парадный портрет монарха, чей взгляд, казалось, преследовал в каждой точке комнаты.
Раймонд Фэрр сидел за длинным т-образным столом. Компанию ему составлял Дейрис. Завидев Сэрли, младший лорд улыбнулся. Женщина сразу отправилась к нему, и тот не постеснялся поцеловать ее при всех. Я поняла, что по-хорошему завидую леди Фэрр. Их брак явно был основан на чувствах, а не на расчете. Получится ли у нас с Ниаром так же? Теперь я понимаю, что да.
— Что случилось? — привлек внимание лорд Раймонд, жестом приглашая нас садиться. — Вы говорили, это срочно.
— Да, — кивнул лорд Квиберн. — И боюсь, у нас очень плохие новости.
Вдвоем мы разложили перед Фэрром и мои, и отцовские записи. Квиберн взял слово сам, потому что ему удалось объяснить все быстро и без лишних эмоций. Но то, что неприятное открытие принадлежит мне, скрывать не стал. И Раймонд Фэрр поверил нам сразу.
— Так, — протянул он, откидываясь на спинку кресла и задумчиво глядя в потолок. — Контролируемая эпидемия…
— Теперь, зная о такой возможности, я вполне могу рассматривать Ильбронскую вспышку как именно такую, контролируемую, — кивнул Квиберн. — По сравнению с прочими, она была… скажем так… беззубой. Да, пугающей, неожиданной, но беззубой. Не слишком заразной, не слишком летальной. В конце концов, в городе с такой плотностью населения жертв могло быть гораздо больше. И их должно было быть больше, как я сейчас понимаю. Но тот, кто выпустил чуму в люди, нас как будто бы пожалел.
— Если этот человек жаждал власти, ему не нужен был мор в столице, — согласился Ниар. — Обезглавленный Темиран стал бы легкой добычей для хищных соседей, и наш враг вместо власти получил бы войну.
— И все равно это ужасно, — вздохнула я тихонько.
— Я была в лаборатории Арбандо, — мрачно заявила Сэрли. — Вообще не удивлена, что там могло появиться нечто подобное. Но какой же дрянью надо быть, чтобы это придумать!
— А я не удивлен, что Йеналь так влипла, — хмыкнул Дейрис. — Думаю, именно эти бумаги были целью того, кто ее подставил. Странно даже, что не убил.
— Дей, — укоризненно произнес Ниар.
Но я не испугалась. Наверное, уже привыкла к тому безумию, что творится вокруг меня.
— Вопрос только, кто это, — прищурился лорд Раймонд.
Он достал чистый лист бумаги и в самом верху написал одну фамилию, хорошо всем известную: «Мористон».
— Лидером всей шайки явно был Мористон, — сказал лорд. — Который решил однажды, что ему слишком мало власти. Полагаю, что все началось чуть меньше тридцати лет назад, когда у Годрика наконец-то появился наследник. Король осмелел, расправил плечи и стал все меньше поддаваться влиянию Мористона.
Лорд Фэрр обвел бывшего главу Ордена в квадрат и провел стрелку вниз. Там появилась еще одна фамилия. «Арбандо».
— Мористон нашел потомка древних магов крови. Сделал его своим учеником, стараясь развить слабенькие, но все же способности, о которых никто даже не догадывался. Конечно, в этом им здорово помог архив предка герцога, однажды устроившего вспышку чумы в Рейтоне.
— Рейтонская чума была обычной, — не удержалась я. — Другой возбудитель и последствия тоже другие. Сам герцог погиб от своей же заразы, я читала об этом.
— Ильбронский штамм был совсем другим, — подтвердил Квиберн. — Поэтому я почти уверен, что они создали его сами, а не отыскали в запасниках старого герцога.
— Нет ничего удивительного в том, что тот, кто пожелал выпустить чуму в люди, решил обезопаситься и сделать ее полностью подконтрольной. Они учились на ошибках.
— Все верно, Йеналь. — В глазах лорда мелькнуло одобрение. — Вопрос «как они это сделали» мы пока опустим. Сейчас нас больше интересует вопрос «кто».
Очередная стрелка спустилась вниз и украсилась фамилией «Райбек».
— Не думаю, что он знал о магии крови, — подал голос Ниар. — По крайней мере, мне так показалось, когда мы общались в последний раз.
— Соглашусь, — кивнул лорд Фэрр, немного подумав. — Я хорошо помню Райбека и считаю, что он был простым исполнителем Мористона. Самовлюбленный придурок и лизоблюд. Дать королю нужное зелье, внушить ложную надежду, запугать неправильным диагнозом. Не более.
Он медленно зачеркнул все три фамилии и чуть в стороне нарисовал жирный знак вопроса.
— Значит, есть кто-то еще. — Лорд постучал по бумаге карандашом. — Либо еще один ученик Мористона, либо его сообщник. Скорее второе, чем первое. — Он кивнул на лист с папиными записями. — Ведь это — чистое целительство. В котором ни Мористон, ни Арбандо не были сильны. Их должен был кто-то обучить. Кто-то, кто знал все, но умудрился остаться в стороне от чисток полуторагодичной давности. И теперь боится, что мы все же докопаемся до сути.
Тут лорд Фэрр был прав. Чтобы создать штамм и срежиссировать эпидемию, нужны знания и опыт, которых не получить в книгах. Нет, им явно помогал практикующий целитель. Грамотный, знающий, способный мыслить за рамками. И совершенно лишенный жалости.
— Неужели папа понял, кто это, за что и поплатился? — предположила тихо.
Лорд Фэрр бросил на меня острый взгляд.
— В бумагах твоего отца были имена?
— Нет, — я покачала головой. — Но я только-только перебралась за середину.
— Возможно, имя было в том документе, который пропал из тайника в кабинете Годфри Тибера, — предположил Ниар. — И тогда становится понятно, за что Тиберов убили.
— Потому что они узнали, — вздохнула я.
— Теперь бы и нам узнать, — мрачно произнесла Сэрли.
— Этот человек обладает влиянием, положением и деньгами, — задумался Ниар. — Опытный целитель. Талантливый целитель. Во время эпидемии вряд ли отсиживался где-нибудь на периферии. Возможно, стремится к власти. Достаточно циничен, чтобы без сомнений пускать в расход сотни людей.
Меня аж передернуло. Сэрли выругалась сквозь зубы.
— Последний пункт можем отбросить, — сказал Дейрис. — Ибо чужая душа — потемки.
— Но если без него, то я навскидку могу назвать больше десятка подходящих кандидатур, — поморщился Квиберн. — Когда в Ильброне вспыхнула чума, сюда стянулись лучшие из лучших. Наша исследовательская группа, специальная эпидемиологическая комиссия, королевский контроль за городскими лечебницами, лучшие целители из этих самых лечебниц. Многие из них и сейчас в столице на разных интересных должностях.
Лорд Фэрр молча подвинул к нему чистый лист и перо. Понятливо кивнув, Квиберн стал выписывать туда фамилии. Какие-то из них были мне знакомы. Например, Эйсон Лок и Арк Адвевар, которых Ниар показывал на королевском приеме. И лорд Тетвир — ректор университета, куда я мечтала поступить. В список попали даже лорд Доголеро и целитель Дойл, точнее, Дойлен. Хоть и под большими вопросами.
— А ведь проклятие Ниара говорит нам о том, что этот человек не просто участвовал в эпидемии десятилетней давности, но и сохранил с тех времен что-то, что до сих пор представляет угрозу, — заметил Квиберн хмуро. — Хочется надеяться, что он сам хотя бы не маг крови.
Лорд Раймонд медленно провел еще одну линию на своей схеме. От Арбандо вниз, со знаком вопроса.
— Дети герцога, — пробормотал он. — Магами крови могли быть бастарды. Хотя по срокам все равно не сходится.
— У него были бастарды? — спросила я.
— Были. Герцог был одержим получением одаренного наследника. Жены так и не смогли подарить ему сына, а вот бастарды случались. Но один из них скорее всего мертв, второй уехал в Лизенгар, не желая иметь ничего общего с наследием папаши.
— Мотылек тут точно не при чем, — поморщилась Сэрли. А на вопросительные взгляды пояснила: — Нед Альто, второй бастард герцога. Мы были знакомы.
— Да уж, — странно хмыкнул Дейрис.
— А первый? — поинтересовался Квиберн.
— Эрлих Мор, — нахмурился лорд Фэрр. — Мы точно знаем, что Арбандо несколько лет держал его в своей лаборатории и пытался отыскать в нем дар. Но потом Мор из замка пропал. Герцог то ли посчитал его бесполезным и избавился, то ли решил перевезти в другое место. В любом случае, его след так и не нашелся.
— Ведь могли быть и другие бастарды, — заметил лорд Дейрис.
— Да, — вздохнула Сэрли. — А еще есть сбежавший адъютант Мористона. Но вот у него нет ни власти, ни положения, за которое стоило бы переживать. Он сейчас в бегах и явно очень далеко отсюда.
— Хорошо, если наше проклятие — это просто наследие прошлого, — заметила я. — А не новая лаборатория, где неведомый некто продолжает кровавые опыты.
Мы замолчали. Слишком уж много вариантов на нас свалилось.
— В деле Йеналь вообще есть подвижки? — спросил Ниар.
— Немного, — не слишком довольно отозвался Фэрр. — Со стороны Тиберов все глухо. Горничная и кухарка в один голос заявляют, что в последние недели к хозяевам не ходили гости, они не называли имен и не вели странных разговоров. Со стороны Лоры Бекет — чуть интереснее. Все улики говорят о том, что женщина знала своего убийцу и пустила его в дом сама. У нее и правда были проблемы с сердцем, не слишком серьезные, но она наблюдалась в вашем госпитале, Йеналь. У целителя Дойла. И последний визит ему нанесла ровно за пять дней до убийства Тиберов.
— Целитель Дойл? — Мой взгляд скользнул на лист, где напротив фамилии Дойла стоял вопрос. — Он был моим начальником. Дойл — специфический человек, не склонный к сантиментам, иногда даже грубый. Но при этом настоящий профессионал, я многому у него научилась.
— А еще с деньгами и положением, — пробормотала Сэрли. — Пусть и не настолько влиятелен, как Арк Адевар, например.
Я растерянно моргнула. Целитель Дойл работал в госпитале больше десяти лет и явно знал моих родителей. Во время эпидемии практически не покидал госпиталь, спасая заболевших. Но мне бы очень не хотелось, чтобы злодеем был он. Я уважала Дойла и не верила в то, что у него может быть настолько гнилое второе дно.
— Можно зайти и с другой стороны, — пожал плечами Раймонд Фэрр. — Тот целитель, который присматривал за Райбеком. Алек Ноур. Три года назад закончил университет, занимался в группе у ректора Тетвира и был у него чуть ли не любимым студентом. Но получив диплом, вместо карьеры в столице отправился на окраину королевства, присматривать за старым маразматиком. Уже не по просьбе ли наставника? Или Арк Адевар, который вообще приходился Мористону двоюродным племянником, хоть эти две ветви рода официально даже не общались по причине какого-то давнего конфликта.
— Боги, — я потерла виски.
— Мы будем копать, — кивнул лорд Раймонд. — А ты, Йеналь, должна поскорее закончить с бумагами твоего отца. Может, там найдется если не ответ, то хотя бы подсказка.
Я закивала, а лорд Квиберн проворчал:
— Только без фанатизма. Не хватало еще, чтобы ты себя угробила.
— Я прослежу за этим, — пообещал Ниар.
Он помог мне собрать записи и вернуть в сумку. Подал руку, которую я приняла уже совершенно естественно, и поднялся.
— Будем держать вас в курсе.
— Удачи, Йеналь, — серьезно пожелал лорд Фэрр.
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Ниар повез меня домой. Сидя в мобиле, я рассеянно разглядывала улицы Ильброна и думала.
— Йеналь? — позвал мужчина. — Все хорошо?
— Не знаю, — честно ответила я. — Все так сложно. Не могу думать о людях, которых знаю, как о подозреваемых. Лорд Доголеро — добрый и понимающий человек. А еще он терпеть не может все, что связано с политикой, и никогда не полез бы в такую мерзость ради власти. Целитель Дойл — наоборот, может казаться резким и грубым. Вот только он вообще не похож на человека, который может скрывать такое.
Или похож? В конце концов, я же не заподозрила в нем лорда. Он тот самый опытный, знающий целитель, который и с магией крови мог бы разобраться. Он вполне мог явиться в гости к госпоже Бекет, якобы справиться о ее здоровье, а на самом деле угостить ядом. А еще в день убийства целитель Дойл так настойчиво выпроваживал меня из комнаты отдыха домой…
Нет, об этом сложно даже думать. Чтобы человек, с которым я общалась почти каждый день и которого искренне уважала, с таким цинизмом отправил меня на казнь…
— Понимаю, — кивнул Ниар. — Мне тоже тяжело подозревать того же лорда Тетвира, которого я очень хорошо знаю.
— Вот только без этого никак, да? — грустно улыбнулась я.
— Увы. Не переживай, никто не потащит твоего бывшего начальника в допросную, выбивать признание. Невиновные даже не узнают, что были под подозрением. Люди лорда Фэрра умеют работать аккуратно.
— Не сомневаюсь, — я вздохнула. И решила перевести тему. — Ты сейчас поедешь в Орден?
— Нет, останусь дома. Лорд Квиберн прав, мне тоже нужно отдыхать. А сегодня в Ордене не предвидится ничего такого, что требовало бы моего внимания.
Я перевела взгляд на мужчину. А ведь мы ни разу не говорили с ним о нем. Только если это касалось нашего проклятия или общего врага. Но я помню своих родителей. Мама всегда спрашивала у папы, как прошел его день. Интересовалась, кого он лечил, что случалось в госпитале. И совсем не потому, что ей самой хотелось в этом участвовать. Просто мама давала папе возможность поделиться. Показывала, что ей интересно то, что он делает и чувствует. Поэтому если я хочу, чтобы мы с Ниаром не были чужими друг другу, то стоит думать не только о себе. Может, предложить мужчине провести остаток дня вместе?
Вот только ни предложить, ни воплотить свою идею в жизнь я не успела. Стало войти в холл особняка, из гостиной выглянула леди Ада.
— Ну наконец-то.
— Что-то случилось? — нахмурился Ниар, помогая мне снять пальто.
— Нет, просто нам нужна Йеналь.
— Пойдем, — он подал мне руку и повел в гостиную.
Но леди Ада подняла ладони, загораживая проход.
— Стоп, — произнесла она. — А вот ты, мой дорогой сын, пока можешь быть свободен. Потому что дело нас ждет исключительно женское. — Леди мечтательно улыбнулась. — Эскиз свадебного платья.
— Вот оно что, — хмыкнул Ниар, отпуская руку. Меня на секунду кольнуло сожаление. — Ладно, тогда не буду мешать.
Леди Ада провела меня в гостиную, где сидели две женщины. Красивая блондинка, чем-то похожая на мою свекровь, и сухощавая брюнетка в простом, но со вкусом пошитом платье.
— Йеналь, дорогая, позволь тебе представить, — проговорила леди Ада. — Виона, моя кузина и лучшая подруга, и Мартина, моя любимая модистка с золотыми руками.
— Рада наконец-то с тобой познакомиться, Йеналь, — улыбнулась блондинка. — Я много слышала о тебе от супруга.
— От супруга? — переспросила я.
— Раймонда Фэрра.
— Очень приятно. — Я медленно кивнула, опускаясь на диван.
Значит, это леди Фэрр… Неожиданно. Впрочем, наверняка нет ничего удивительного в том, что Эльгорры и Фэрры дружат семьями. И леди Виона явно знает, кто я такая. Вот только знает ли она о проклятии? Почему-то кажется, что лорд Раймонд доверяет супруге так же сильно, как и его сын — Сэрли. А это значит, что леди Виона в курсе всего. Боги, главное, только чтобы не проговорилась.
— Что ж, мы можем начинать, — довольно потерла ладони леди Ада, явно не подозревавшая о мыслях в моей голове.
— Мартина шила платье и для Сэрли, — улыбнулась леди Виона, и ее улыбка была такой понимающей, словно она-то видела меня насквозь. — Так что тебе должно понравиться. Тем более, и времени у нас больше, чем было у Сэрли с Деем. Когда вы планируете свадьбу?
— Летом, — ответила я.
— Летом — это хорошо.
— Тогда платье должно быть легким и воздушным, — подала голос Мартина. — Никакого тяжелого атласа или парчи. Только шелк, кружево и немного шитья. Сейчас я сниму мерки, а потом набросаю несколько эскизов, чтобы вы могли выбрать.
— Выбрать? — переспросила я.
— Ну конечно, — сказала леди Ада. — Это ведь твоя свадьба. И все должно быть так, как нравится тебе.
— Правда? — я справедливо усомнилась. — Это свадьба наследника герцога. Она явно должна подчиняться целой куче правил и требований.
— Тут ты права, конечно, — согласилась леди Виона. — Будут и правила, и церемониал, и целый список гостей, которых ну никак нельзя не пригласить. Вот только кое-что останется только твоим.
— Например, платье, — кивнула леди Ада и подала мне сорочку с халатом.
В углу гостиной стояла ширма, за которой я смогла переодеться. Модистка осмотрела мою фигуру со всех сторон и тщательно сняла мерки. Потом мне позволили вернуться на диван и вручили каталог с образцами тканей.
— Как красиво, — шепнула я.
Разные оттенки белого, изысканные кружева, вышивка и бисер. Платье наверняка будет роскошным. А как в нем буду смотреться я — скромная целительница-недоучка? Вдруг оно просто наглядно покажет всем, что я нахожусь не на своем месте?
— Кипенно-белый шелк, — пробормотала Мартина, делая зарисовки в блокноте. — У вас яркая, но при этом холодная внешность, поэтому и белый должен быть ярким.
— Да, — согласилась леди Ада. — Оттенки топленого молока или игристого вина точно не подойдут.
— Платье будет шиться долго. Зато в итоге мы получим настоящий шедевр. Можно заказать нарсийское кружево. И украсить его искорками горного хрусталя, тогда получится свежо и со вкусом.
— Не слишком ли? — засомневалась я.
— Не беспокойся об этом, — хмыкнула леди Виона. — Ты должна думать только о том, с какой любовью на тебя будет смотреть стоящий у алтаря мужчина.
Я повернулась к женщине, пытаясь различить в ее словах сарказм. Ведь она явно знает, что совсем не чувства связывают меня и Ниара. Но леди только мягко улыбнулась.
— В один прекрасный момент ты испугаешься и решишь, что тебе все это сто лет не нужно. Такое часто бывает у невест, независимо от статуса и достатка. И даже Сэрли, которая вообще мало чего боится, чуть не сбежала от Дея, увидев список из шестисот двадцати трех гостей.
Я нервно хихикнула. Шестьсот двадцать три, подумать только.
— Но все страхи пройдут, — продолжила леди. — Главное, не держать их в себе и не позволять эмоциям взять верх. Тем более, ты не одна. И всегда можешь поделиться тем, что тебя тревожит.
Леди Ада кивнула, подтверждая. А я не смогла не ответить улыбкой. Кажется, именно сейчас я окончательно поняла, что меня принимают. Что обе женщины искренне готовы взять меня в свой круг, понять, поддержать или просто выслушать, когда возникнет такая потребность. Да, высокие леди оказались гораздо более человечными, чем я ожидала, и лишенными всякой заносчивости. Наверное, только такие матери могли вырастить сыновей вроде Ниара или Дейриса.
— Спасибо, — пробормотала я. — Мне было важно это услышать.
— Не сомневаюсь, — склонила голову леди Ада. — Наверняка ты представляла все, что угодно, когда ехала сюда.
— Боялась, что вы не примете меня, — призналась честно. — Я не знатная, не богатая, да еще и с таким прошлым…
— Вот и Сэрли когда-то думала точно так же, — довольно хмыкнула леди Виона.
— Для меня важнее всего — счастье сына, — согласилась моя свекровь. — Нет, если бы он выбрал себе в жены какую-нибудь стерву или вертихвостку, я бы не стала смотреть на это спокойно. Но ты хорошая девушка, Йеналь. И явно сделаешь его счастливым.
— И в конце концов, приток свежей крови еще никогда никому не мешал. Если бы аристократы брали в супруги только равных себе, то рано или поздно все бы породнились друг с другом и выродились. Мы с Адой — двоюродные сестры. Наши мужья тоже состоят пусть в дальнем, но родстве.
— Нам преподавали генеалогию на бытовом факультете, — вспомнила я прошлое, которое сейчас казалось совсем далеким.
— Поэтому выше нос, дорогая. Мы сделаем так, что Ниару смогут только позавидовать.
— И начнем с платья, — прищурилась модистка и повернула ко мне свой планшет. — Выбирайте.
Выбирать оказалось совсем не страшно. Госпожа Мартина нарисовала несколько эскизов с разной формой юбки и длиной рукавов, очень элегантных и нежных. Никаких пышных «тортов», чего я втайне побаивалась. Только то, что подчеркивало достоинства моей внешности. Не удивительно, что мне понравились все, и пришлось обратиться за помощью к леди. Обе тут же азартно заспорили насчет того, какой фасон мне больше подойдет и с какой длиной шлейфа будет удобнее. А я просто расслабилась, вдруг сообразив, что получаю удовольствие. Наверное, мне еще никогда не приходилось участвовать в чем-то настолько женском. Последние годы моя жизнь состояла скорее из борьбы, чем из удовольствий, и вот эти простые женские радости вроде выбора платья и вуали показали мне, что я все еще могу думать о чем-то кроме работы, учебы и житейских проблем.
Конечно, Эльгорры никогда не заменят родителей. Но именно сейчас я поверила, что они и правда могут стать мне настоящей семьей.
Разошлись мы только спустя три часа, успев даже съесть легкий обед. Госпожа Мартина сказала, что через неделю привезет рулоны тканей, которые мы выбрали, и мы посмотрим, как они будут на мне «играть». Леди Виона пообещала найти цветочников и поваров, помогавших устраивать свадьбу ее сына, и явиться уже с набросками меню и декора. Я не спорила, прекрасно понимая, что они разбираются в этом лучше.
Когда леди Ада отправилась отдыхать, и в доме стало тихо, я поднялась к себе. Ниар, как ни странно, нашелся в моей гостиной. Он сидел на диване с какой-то книгой и почесывал Мейси, которая устроилась рядом и охотно подставляла ему беззащитный живот.
— Ну как, экзекуция закончилась? — он улыбнулся, отрываясь от чтения.
— Не назвала бы это экзекуцией, — усмехнулась я и покосилась на заваленный бумагами стол. — Ты ждешь меня, чтобы разобрать записи?
— Записи? Ни в коем случае. Никакой работы, Йеналь. Тебе тоже нужен отдых.
— Но…
— Раймонд и остальные потерпят. Полдня погоды не сделают.
Мужчина отложил книгу и протянул мне руку.
— Хочу провести время с тобой, — он озвучил то, что так и осталось невысказанным у меня самой. — У нас ведь не так часто это получается.
Я неуверенно улыбнулась и вложила пальцы в его ладонь. Ниар потянул меня к себе, усаживая рядом. Но руку выпускать не стал. Мое сердце забилось быстрее. Мы и правда не так много времени проводили вместе.
— Все хорошо? — негромко спросил Ниар.
— Все замечательно, — ответила я честно. — У тебя отличные родители.
— Видишь, и ты боялась.
— Зря, — я улыбнулась. Хотя не могла не признаться: — Но свадьба меня немного пугает. Если гостей будет больше, чем шестьсот двадцать три…
Ниар рассмеялся и обнял меня за плечи. Я прижалась к его боку, понимая, что мне это очень нравится.
— Ничего, — произнес он. — Примерно на шестьсот из них тебе вообще можно будет не обращать внимания. Ну а остальных ты явно будешь рада видеть. Фэрры, Мартиас — мой брат, тетя Альтина с мужем — вы познакомитесь чуть позже. Еще я познакомлю тебя со своим другом Истедом Келленом, и вы тоже подружитесь.
— Келленом? Изобретателем мобилей?
— Да. Кстати, хочешь мобиль в подарок?
— Мне Сэрли уже предлагала попросить у тебя мобиль, — я хмыкнула. — Не уверена, что смогу его водить.
— Дам тебе попробовать на своем, — пожал плечами Ниар. — Они послушные и безопасные. А еще гораздо более удобные, чем кареты. Не нужно искать извозчика, не нужно беспокоиться о лошадях. Когда тебе понадобится быстро передвигаться из одного конца города в другой, ты оценишь.
— Думаешь?
— Конечно. Ты ведь хочешь учиться. Твой университет находится на другой стороне реки. Это больше часа в экипаже, если ехать отсюда по утренним заторам. Впрочем, даже если не будешь водить сама, мы просто найдем тебе водителя.
Ниар погладил меня пальцами по ладони. От простого прикосновения по коже словно растеклись теплые ручейки. Захотелось зажмуриться и замурчать, точно как Мейси. Набравшись смелости, я положила голову ему на плечо. Ноздрей коснулся уже знакомый аромат древесной туалетной воды.
— Значит, ты и правда позволишь мне учиться? — спросила тихо.
— Конечно. — В голосе Ниара послышалась ласковая укоризна. — Я же обещал.
— И даже если я захочу работать в госпитале, как целитель Дойл, тоже не будешь против?
— Почему я должен быть против того, что делает тебя счастливой?
— Ты будущий герцог, — озвучила я свои сомнения. — И жена должна быть тебе под стать.
— Не собираюсь становиться герцогом еще минимум пару десятков лет, — спокойно ответил Ниар. — Так что можешь не переживать по этому поводу. Никто не будет заставлять тебя вести светскую жизнь. Да, некоторые вещи вроде недавнего приема игнорировать не получится, но в остальном ты свободна выбирать дело по душе.
— А тебе нравится то, чем ты занимаешься? — спросила я.
Раз уж у меня появилась возможность узнать своего супруга получше, почему бы ей не воспользоваться?
— Нравится, — признался тот. — Хотя поначалу было очень непросто. Король бросил меня в омут с головой. Очень опасный омут. Далеко не всем понравились перемены. Далеко не все были готовы с ними смириться.
— Не удивительно.
— Слышала бы ты, какие случались скандалы на первых заседаниях Ордена. Как меня только не называли. И бестолковым сопляком, и зарвавшимся мальчишкой, и идиотом, который не понимает, в какую бездну ведет магов.
— И ничего ты не идиот, — проворчала я, погладив своего мужчину по плечу.
Он перехватил мою руку и поцеловал в центр ладони. У меня сбилось дыхание.
— Воевать с этими старыми пнями пришлось долго, — пробормотал он, обжигая мою кожу дыханием. — Даже лишившись должностей, они умудрялись ставить палки в колеса. Но мне удалось заставить считаться со мной всех.
— По-другому просто и быть не могло, — сбивчиво сказала я. И чтобы не потерять нить разговора окончательно, добавила: — Я хочу сказать тебе спасибо. Не только за себя, но и за тех девушек, которым ты дал право выбора.
— Если ты про закон о женском образовании, то в этом нет моей заслуги. Его автором был еще король Годрик, а Арениус вернул идею отца из небытия. Я только поддержал ее со стороны Ордена.
Я подняла голову и посмотрела мужчине в глаза.
— Так разве это не заслуга? Изменить привычный порядок в одиночку невозможно, даже если ты монарх. Ты поддержал короля. Превратил орденское болото в силу, которая стала работать на благо Темирана. Без тебя нам всем было бы гораздо сложнее.
— Спасибо, — улыбнулся маг. — Не представляешь, как дорого стоят твои слова.
Наши лица вдруг оказались близко-близко друг к другу. Но видимо, нам обоим и этого расстояния оказалось много. Потому что Ниар улыбнулся и подался мне навстречу. А я снова не стала его отталкивать.
Второй поцелуй у меня вышел куда увереннее, чем первый. Я не терялась и не сомневалась в том, что делаю что-то правильно. Этот мужчина — мой муж. У нас впереди жизнь, которую мы должны пройти рука об руку.
Позволив себе осмелеть, я скользнула ладонями по мужской груди и дальше, к плечам. Сейчас Ниар был только в рубашке, без камзола, поэтому тонкая ткань не мешала чувствовать твердость мышц, словно отлитых из металла. И гладкость кожи, которую я ощутила, когда мои пальцы коснулись шеи над воротом.
Мне нравилось то, что я делала. Нравилось узнавать мужчину так, как он узнавал меня. Нравилось чувствовать себя в его объятиях хрупкой, но вместе с тем защищенной.
— Рад, что ты меня не боишься, — выдохнул Ниар мне в волосы.
— Ты последний, кого бы мне стоило бояться, — призналась откровенно. — Не думала, что когда-нибудь скажу это, но нужно поблагодарить богов за то, что именно меня тогда выбрали для ритуала.
— Йеналь… — в голосе мужчины отчетливо послышалась вина.
Я потянулась к его губам, обрывая. Ниар охотно ответил. Хотя долго проявлять инициативу не позволил. Оторвавшись от моих губ, немного отстранился и заглянул в глаза.
— Как ты себя чувствуешь?
— Нормально, — пожала плечами. — Тебе что-то не нравится?
— Пока нет. Но я хотел предложить… — Он немного замялся. — В общем, как ты смотришь на то, чтобы эту ночь я провел у тебя в гостиной?
— В гостиной? — не сообразила я.
— Здесь, на диване. Хочу быть рядом, если тебе вдруг станет плохо.
— Не надо, — пробормотала я, уткнувшись ему в плечо. — Тебе тоже лучше как следует высыпаться, а не ютиться на неудобном диване. Если что-то случится, просто позову тебя по артефакту.
— Если будешь в состоянии, — вздохнул Ниар. — Тогда перед сном я зайду проверить тебя. И дать лекарства. И наложить дополнительные сигнальные чары.
Я тихо рассмеялась и обхватила его за шею. От его беспокойства внутри становилось тепло-тепло. После того, как не стало родителей, за меня никто так не волновался. Жизнь с Тиберами полностью отучила жаловаться и рассчитывать на чужую помощь. Даже в госпитале, где ко мне относились очень хорошо, я предпочитала не показывать свои слабости, не ждать сочувствия или участия. Но с Ниаром все было совсем по-другому. Пусть мы были знакомы едва ли пару недель, рядом с этим мужчиной я чувствовала себя удивительно свободной. Его забота воспринималась легко и естественно. И откуда-то я знала: если захочу поделиться тем, что страшит или волнует, Ниар обязательно выслушает. Удивительное чувство.
— Хорошо, — прошептала я. — Пусть будут и чары, и зелья. Все, что пожелаешь.
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Вопреки опасениям Ниара, та ночь прошла спокойно. Как и следующая. А через два дня грянул гром. Спустившись утром в столовую, я сразу наткнулась на сосредоточенного лорда Илиаса, сидевшего за столом с газетой в руках. Завидев меня, он кивнул:
— Думаю, ты должна об этом знать, Йеналь.
Мужчина протянул мне газету. Одного взгляда на первую полосу хватило, чтобы увидеть там собственное имя.
— «Скандал в благородном семействе. Жестокая убийца окрутила самого завидного холостяка Темирана», — прочитала я еле слышно.
На меня словно опрокинули ведро ледяной воды. В ушах зашумело, а буквы забегали перед глазами. Я заморгала, пытаясь сложить их в слова, вот только эти слова совсем не радовали. Жестокая убийца и знатный лорд… Необъяснимый мезальянс… Как умудрился просмотреть герцог… Неужели имел место приворот….
— Йеналь, — окликнул меня Ниар.
Он подошел ко мне сзади и сжал плечи. Я судорожно вздохнула, пытаясь сдержать эмоции.
— Йеналь, все в порядке. — Лорд Илиас встал, не сводя с меня глаз. — Это самый дешевый столичный сплетник. Мы уже приняли меры.
— Меры… — недовольно повторила леди Ада, которая как раз вошла в столовую. — А предупредить нельзя было? На девочке лица нет.
Ниар отобрал газету и развернул меня, прижимая к груди. Я обхватила его руками, не постеснявшись лорда и леди. Надежные объятия словно закрывали меня от всего мира, и становилось легче. Наверное, мне стоило ожидать чего-то подобного. Моя персона враз стала важной и заметной, что значит — очень привлекательной для тех, кто продает скандалы за деньги. А дело Тиберов — не тайна за семью печатями. Как и мое в нем участие. Полицейские записи, судебные протоколы. Да и времени прошло не так много, чтобы мое имя забыли. Наверняка его помнят даже патрульные, которые приезжали меня арестовывать. Так что нет ничего удивительного в том, что кто-то решил на нем заработать.
— Если вы подадите на них в суд, статью это не отменит, — пробормотала я, немного успокоившись. — Тем более, в ней написана правда.
— А мы не будем подавать на них в суд, — удивил лорд Илиас. — Мы вообще сделаем вид, будто не заметили эту гадость, потому что обращать внимание на подобное — ниже нашего достоинства.
— Тогда о каких мерах вы говорили? — я отстранилась от Ниара, чтобы видеть его отца.
— Вот, — он улыбнулся, подавая мне другую газету. — О том, что сплетник получил горячий материал и собирается его выпустить, мы узнали еще ночью. Но вместо того, чтобы запрещать, дали отмашку другим газетам. И большая часть темиранцев узнает тебя совсем с другой стороны.
Я осторожно развернула страницу, с легкой опаской вчитываясь в печатные строки. Вот только эта статья не предназначалась для того, чтобы меня пугать. Совсем наоборот.
Почти треть страницы занимал наш с Ниаром снимок. Репортер подловил момент во время танца и выбрал такой ракурс, что я засмотрелась. Мы выглядели, как настоящая влюбленная пара. Легкие улыбки на губах, взгляд — глаза в глаза, мои пальцы в сильной ладони. Вряд ли можно было бы выбрать кадр лучше.
А саму статью писал настоящий профессионал. Ту самую ложь, которую мы выдумали для объяснения с лордом и леди Эльгорр, он преподнес ужасно романтичной историей. Ловко играя словами, выставил меня безвинной жертвой чужого произвола, Ниара — благородным спасителем, готовым на все ради спасения любимой. Гибель Тиберов объяснялась жестокостью грабителя, который решил расправиться с хозяевами дома, заставшими его на месте преступления. В общем, ни слова правды, но даже меня впечатлило.
— Думаете, эта статья понравится людям больше? — спросила неуверенно.
— Несомненно, — кивнула леди Ада. — Языками почешут, конечно, но наше семейство слишком хорошо всем знакомо, чтобы кто-то поверил, будто Ниар мог решить жениться на преступнице.
Я с трудом сдержала нервный смешок. Хвала богам, что она не знает, как все было на самом деле.
Ниар отодвинул мне стул, приглашая к столу. Я села, мимоходом отметив, что совсем привыкла в этим жестам вежливости. А леди Ада глянула на газету и пробормотала:
— Почти уверена, что к жалкой писанине приложила руку леди Ланер. Мы пересекались позавчера, и она предъявила мне такие претензии за обручение Ниара…
— Претензии? — нахмурился лорд Илиас. — Тебе? Она считает себя бессмертной?
— Не бери в голову, — махнула рукой женщина. — Меня ее треп не трогает никаким образом.
— А какие у нее могут быть претензии? — не поняла я.
Ниар положил мне на тарелку поджаренный хлеб и омлет с зеленью. Аппетита не было совершенно, но я не хотела волновать мужчину и послушно принялась за еду.
— Леди Ланер спала и видела, что выдаст свою дочь за Ниара. И поэтому предъявила мне, мол, как мы посмели обручить его с другой, если у них почти все уже было решено.
— Мне стоит ревновать? — я покосилась на своего супруга.
— Ни в коем случае. — Он улыбнулся и погладил мою руку. — Единственное, что связывало меня с Триной Ланер, это ее фантазии.
— Но организовать такую писульку ее мать вполне могла, — поморщилась леди Ада. — Ее племянник работает в Следственном управлении и вполне мог что-нибудь слить.
— Ну и ладно, — вздохнула я.
В конце концов, наша свадьба только летом. А до лета эта сенсация десять раз потеряет свою остроту.
— Нам уже прислали целую кучу приглашений в гости, — вернула меня с небес на землю леди Ада. — Все жаждут познакомиться с тобой.
— Вот только этого не хватало, — я содрогнулась.
— Не переживай. Наносить визиты все равно придется, тут уж никуда не денешься. Но одна ты ездить в гости не можешь. А мне в моем положении вполне нормально выбирать. С Фэррами ты уже знакома. Обязательно стоит посетить леди Рауг, леди Белтрайн, леди Квиберн и леди Нограм. Еще леди Келлен, когда та приедет в гости к сыну. Остальных можно отложить.
Я кивнула, понимая, что избежать не получится. Что ж, визиты, так визиты. Главное, я буду не одна, а такая сила, как Эльгорры, защитит от чужой злобы, в этом не приходилось даже сомневаться.
После завтрака Ниар собрался в Орден, но я успела отловить его почти на крыльце и задать вопрос, который появился сразу, стоило злосчастной газете показаться мне на глаза.
— Ты тоже думаешь, что статья — дело рук той леди? — спросила тихо, оглядевшись по сторонам.
— Не уверен, — так же тихо ответил Ниар. — Но в любом случае, проверять ее будет Раймонд Фэрр.
— Хорошо.
— А тебе вообще лучше не думать об этом. — Ниар притянул меня к себе и поцеловал в висок. — Отдыхай. И не забывай измерять температуру. Каждые два часа, как говорил лорд Квиберн.
— Не забуду, — улыбнулась я слабо.
В конце концов, оставаться здоровой было полностью в моих интересах, поэтому я честно измеряла температуру выданным целителем артефактом. И до обеда все было в порядке. Но только я вернулась из столовой, очередная проверка показала небольшой жар.
Я задумчиво смотрела на шкалу, которая показывала отметку на три деления выше нормы, и колебалась. Всякий целитель знает, что три деления, да еще и после сытного обеда, могут быть не заслуживающей внимания ерундой. Вот только работает это в случае здорового человека, а не кого-то вроде меня. Хотя с другой стороны — беспокоить из-за этого Ниара…
Вздохнув, я покосилась на Мейси. Кошка сидела в дальнем конце дивана и встревоженной не выглядела.
— Киса? — позвала я. — Как считаешь, нам пора бить тревогу?
Мейси прищурилась. Я нашарила на столе вазочку с лакомством и протянула кошке шарик. Она тут же спрыгнула, направляясь ко мне, но на полпути неожиданно остановилась. Прижала уши к голове, выгнула спину и попятилась.
— Ты чего? — растерялась я.
Кошка зашипела. То ли ей не понравились мои пальцы, то ли лакомство, которое я ими держала. Вот теперь становилось тревожно. Мейси еще никогда на меня не шипела.
Я еще раз приложила к запястью пластину термометра. Он снова показал те же три деления выше нормы. Три деления — вроде бы мелочь. Я не ощущала жара, как это было ночью, боли, слабости или других подозрительных симптомов. И только странное поведение кошки настораживало. Эх, если бы она умела говорить…
Решив, что выжду для верности полчаса и, если ничего не изменится, свяжусь с Ниаром, я потянулась за футляром для артефакта. И вдруг заметила кое-что странное у края рукава.
Медленно-медленно потянула его вверх. И чем больше открывалось голой кожи, тем страшнее мне становилось. Все предплечье оказалось покрыто маленькими темно-фиолетовыми пятнышками, очень похожими на кровоподтеки. Они не болели, не зудели и даже не ощущались наощупь. Но от одного их вида начинало мутить от ужаса. Ведь у меня на коже расцветали петехии. Самый яркий и характерный признак кровяной чумы.
Вот теперь точно пришла пора бить тревогу. Я ухватила дрожащими пальцами переговорный артефакт и прошептала:
— Ниар, мне срочно нужно к лорду Квиберну.
Пока мужчина ехал, я не выходила из комнаты, сидя там в обнимку с папиными бумагами. И стоило ему открыть дверь, выставила папку вперед, отгораживаясь.
— Не подходи ко мне.
— Йеналь? — изумился тот. — Что случилось?
— Случилось, — ответила невпопад. — У меня все плохо. И я боюсь, что не только у меня.
Именно в этом состоял мой главный страх. Если у меня чума, кого еще я могла заразить? Боги, только бы не леди Аду. Для нее сейчас опасна даже банальная простуда.
— Йеналь, — нахмурился мужчина и сделал шаг ко мне.
Я шарахнулась к окну и закатала рукав, показывая Ниару предплечье.
— Смотри, — заговорила я торопливо. — У меня на руках петехии — кожные кровоизлияния. Стенки маленьких сосудов лопаются, и вот… Петехии всегда считалась самым главным признаком кровяной чумы. Вот тут, в бумагах, это хорошо описано. Каждый зараженный покрывался такой сыпью. Не представляю, как так вышло, но сейчас у меня все руки в ней. А еще жар и даже упадок сил, если у меня не подкашиваются ноги от страха, конечно…
Ниар решительно шагнул ко мне и поймал за запястье прежде, чем мне удалось увернуться.
— Ниар… — воскликнула я в панике.
— Тише, — спокойно произнес он. — Мне уже поздно бояться, по-моему. Слишком уж плотно мы с тобой контактировали. Поехали к Квиберну. Я связался с ним.
Мне ничего не оставалось, как кивнуть, признавая правоту Ниара. Не выпуская мою руку, он вывел из дома и усадил в мобиль. Ехать снова пришлось во дворец. Оказавшись на его крыльце, я инстинктивно вжала голову в плечи, чтобы казаться меньше и незаметнее, но мага словно бы вообще не волновало, что он тащит в резиденцию короля потенциальный источник заразы. Впрочем, по коридорам мы пролетели быстро, а в кабинете Квиберна нас уже ждали. Не только сам целитель. Компанию ему составлял жилистый старик, который проводил в храме ритуал, — лорд Белтрайн, видимо, — и рыжая кошка.
Завидев меня, кошка вздыбила шерсть на загривке и зашипела.
— Все плохо, да? — я попыталась улыбнуться, без труда догадавшись, что именно ей не понравилось.
Сэрли обернулась и кивнула.
— Ты пахнешь гораздо сильнее, чем раньше.
Ниар выругался сквозь зубы. Его хватка стала железной.
— Так, спокойно, — отрезал Квиберн. — Ниар — на стул. Йеналь — на кушетку. Сейчас посмотрим, что у вас случилось.
Осматривали меня со всем тщанием. Кровь, аура, жизненные показатели. Главную роль, конечно, играл целитель. Белтрайн помогал ему, подавая артефакты и записывая результаты в блокнот. Сэрли держалась в стороне, то и дело морщась. А Ниар сидел на стуле и не сводил с меня немигающего взгляда.
— Да, очень похоже на кровяную чуму, — пробормотал Квиберн, едва ли не носом утыкаясь в мои пятна. — Десять лет такого не видел. Как интересно…
— Было бы странно считать, что Йеналь умудрилась ее где-то подхватить, — кивнул Белтрайн. — Это явно проявление проклятия.
— У меня такого не было, — глухо бросил Ниар из своего угла.
— Не было, — согласился Белтрайн невозмутимо. — Есть у меня одна идея по этому поводу. Чтобы ее проверить, мне нужна ваша кровь, Ниар.
Тот без возражений закатал рукав и протянул руку. Квиберн воткнул в нее иглу, предвкушающе улыбаясь.
— Запах Ниара не изменился, — подала голос Сэрли.
— Угу, — кивнул целитель, следя, как наполняется пробирка.
— Значит, проклятие активизировалось только у Йеналь.
— Угу, — повторил Квиберн невозмутимо. Когда пробирка наполнилась, сунул ее в держатель и поинтересовался: — Ну и что вы творили сегодня, молодые люди? Нагрузки, стресс, недосып?
— Если только стресс, — предположила я, дернув плечом. — Утром прочитала неприятную статью в газете… Про себя.
— Наплевать и забыть, — махнула рукой Сэрли. — Про меня тоже писали всякое. Пытались понять, откуда я такая взялась, и выдумывали разные глупости.
— Сэрли верно говорит, — кивнул лорд Белтрайн. — Стрессы очень вредны для здоровья.
Почему-то стало так стыдно, словно я сама организовала себе ту скандальную статью. Ниар не выдержал и поднялся, шагая ко мне. Его ладони легли на мои плечи. Я вцепилась в них, как в последнюю надежду. Увидевшая это Сэрли довольно заулыбалась.
— И что мне теперь делать? — рискнула я спросить.
— Вы оба проведете день в изоляторе, — сообщил Квиберн. — Я уже запросил в запаснике противочумную сыворотку. Попытаемся вылечить тебя по протоколам десятилетней давности. Или хотя бы снять симптомы.
— Так может Ниару не обязательно…
— Обязательно, — решительно оборвал меня муж.
— Ты рискуешь, — шепнула еле слышно.
— Очень сомневаюсь, — покачал головой Квиберн. — Если наша теория верна, ты не заразна, Йеналь.
— Хорошо бы.
— Пойдемте, я провожу. И только без паники, умоляю. Нет ничего хуже паникующих пациентов.
Сэрли похлопала меня по плечу, негромко пообещав, что все будет хорошо. А Ниар снова взял за руку и повел вслед за целителем.
Изолятор оказался вполне себе уютной палатой. Две койки с ширмой между ними, стол, шкаф, отдельный душ и даже вид из окна на дворцовый сад.
— Устраивайтесь. — Квиберн обвел рукой свои владения. — В шкафу халаты и полотенца, над койками — кнопка вызова, я настрою ее лично на себя. Ужин принесет мой ассистент, поэтому лишние люди не узнают, что вы здесь.
— Спасибо, — кивнул Ниар.
Постучав в дверь, к нам заглянул молодой мужчина и подал целителю коробку.
— А вот и лекарство, — обрадовался тот.
Несмотря на нервы, я подалась вперед. Знаменитая противочумная сыворотка, спасшая Ильброн когда-то. То, к чему приложил руку папа. Мог ли он подумать, что через годы ей будут спасать его дочь?
Зарядив в шприц содержимое пробирки, Квиберн шагнул ко мне.
— Знаешь, Йеналь, это ведь была идея твоей матери, — улыбнулся он. — Создать запас лекарств от редких и сложных болезней вроде чумы, который всегда был бы под рукой. Идея нам понравилась, и вот уже десять лет лаборатории Эйсона Лока регулярно обновляют лекарства запасника по подготовленному Мирой Карано списку. Можно сказать ей спасибо за то, что тебе не пришлось ждать, пока сыворотку приготовят.
— Да, — я слабо улыбнулась. — Мне очень повезло.
— Ну вот. — Квиберн убрал пустой шприц и задумчиво глянул на Ниара. — Нет, пожалуй, тебе лекарство не нужно.
— Хорошо, — пожал плечами тот.
— Все, теперь отдыхайте. Ниар, следи за состоянием Йеналь и, если что, сразу вызывай меня. Я зайду через пару часов.
Он вышел, оставляя нас одних. Я опустилась на кровать и устало прикрыла глаза. Как ни странно, мне еще не приходилось бывать в роли пациента лечебницы. Все детские хвори быстро и просто лечились родителями дома. У Тиберов, как ни странно, я вообще не болела, словно организм понимал всю бедственность моего положения и не собирался его усугублять. А теперь я по сути в больнице. С диагнозом, способным напугать любого.
— Йеналь, — Ниар присел передо мной на корточки и накрыл ладони своими. — Посмотри на меня.
Я вздохнула и послушалась. Взгляд мужчины лучился твердой уверенностью и спокойствием. Даже сейчас, когда все было так страшно и неопределенно, Ниар оставался моей каменной стеной, способной укрыть от любых невзгод.
— Все будет хорошо, — подтвердил он мои мысли. — Ты в надежных руках.
— Знаю, — я не смогла не улыбнуться. — Просто не ожидала… такого поворота. Ничто не предвещало.
— Я тоже не ожидал. Но мы справимся. Вместе.
Я переплела наши пальцы. Ледяной узел внутри стал быстро расслабляться.
— Что скажем твоим родителям? — не удержалась от вопроса. — Мы так внезапно пропали. И не вернемся ночевать.
— Сажем, что я решил устроить романтический вечер и увез тебя в загородный отель, — спокойно ответил Ниар. — Они поймут.
— Романтический вечер, — я хмыкнула. — Ну ладно.
Отель — не отель, а раз нам придется провести остаток дня здесь, лучше сделать это с комфортом и пользой. Я стянула ботинки и забралась на кровать с ногами. Книг тут нет, но зато есть папка с бумагами, которую никто и не подумал у меня отобрать.
— Ну вот, хоть будет, что почитать, — улыбнулся Ниар.
Он тоже сбросил обувь и улегся на мою кровать, благо, та была достаточно широкой. Устроился поудобнее, подложив под спину побольше подушек, и похлопал рукой по покрывалу.
— Иди ко мне.
Понимая, что, заразная я или нет, — уже не имеет никакого значения, я села рядом и оперлась ему на грудь. Потом подтянула к себе папку и открыла ее.
— Есть что-нибудь новенькое? — спросил Ниар, перебирая мои волосы.
— Конкретного имени нет, — я покачала головой. — И мне теперь тоже кажется, что оно было в тех бумагах, которые пропали из дома дяди Годфри. А здесь папа только подошел к тому, чтобы найти источник заражения.
— И как?
Разложив бумаги, я ткнула пальцем в лист, на котором схематично была изображена карта Ильброна.
— Видимо, сначала папа пытался найти пространственные закономерности. Но не нашел. Судя по отчетам, первые заболевшие начали появляться в совершенно разных частях города. Да и позже… У папы не получилось выделить какой-то отдельный район, который бы сильно отличался от остальных по числу зараженных или погибших. Понятно, что в бедных кварталах их было больше всего, но скорее всего, за счет того, что там в принципе живет больше народу. А так болели и аристократы, и торговцы, и рабочие.
— Думаешь, источников было несколько?
— Или источник один, но такой, через который прошла едва ли не половина города. Систему водоснабжения папа исключил однозначно. Что это еще могло быть?
— А можешь кое о чем подумать? Если бы отравителем была ты, что бы ты использовала в качестве основы для яда?
Я закусила губу. Рассуждать о таком еще не приходилось, но я не видела в этом ничего ужасного. Чтобы раскрыть преступление, думай, как преступник… Рабочий же подход.
— Самый очевидный вариант — еда, — признала в итоге. — Отравить что-то, что может попасть на стол и бедняку, и аристократу. Что-то такое, что не нужно варить или жарить, чтобы белок не разрушился. Но вариантов получается слишком много. Это может быть и уже готовый хлеб, и сладости, и даже масла или напитки.
— Может, праздник? — предположил Ниар. — Массовые гуляния, на которых легко раздать тысячам людей, например, отравленный пунш.
Я покопалась в бумагах, разыскивая нужную.
— Инкубационный период болезни папа оценил, как шесть-восемь недель. Это ненормально много, потому что раньше чуме хватало недели, чтобы разыграться. Но я папе верю. В конце концов, тут нет ничего странного, если вспомнить, что возбудителю не позволили нормально размножаться.
— Согласен, — мужчина кивнул. — Значит, можно поискать праздник. который случился за полтора или два месяца до первых вспышек.
— Правда тут тоже хватает нестыковок, — не слишком уверенно заявила я. — Чума длилась больше четырех месяцев. Если штамм был незаразным, откуда брались новые заболевшие?
— Значит, людей заражали на протяжении всего этого времени, — произнес Ниар.
Меня передернуло. Вот кем нужно было быть, чтобы пойти на такое?
— Эпидемия не вышла за пределы пригородов Ильброна, — пробормотала я, чтобы не думать о лишнем. — Считалось, что весь остальной Темиран спасли жесткие карантинные меры, но теперь понятно, что это не так. За четыре месяца чумой заразилось сорок пять процентов столичного населения. Из них скончалось девять процентов. По сравнению со всеми предыдущими вспышками — это было очень и очень хорошо.
— Да, видимо, повальный мор этой твари действительно был не нужен, — вздохнул Ниар.
— Еще в бумагах есть то, что мне не очень понятно, — я продолжила. — Например, вот тут. Похоже, сначала папа пересчитал людей, заболевших в первые две недели эпидемии. Всего семь тысяч триста двадцать человек. Но что за шифрами он их пометил? Что такое эти «АБН сто, три ноля, тире, четыреста, ноль, двадцать шесть»?
— Мне почему-то напоминает идентификаторы документов. Может, удостоверения личности?
— Мне просто что-то напоминает, вот только не могу понять, что именно. А вот тут… — Я достала из стопки единственный лист, который был копией газетной страницы, а не рукописными записями. — «Голос Темирана», какой номер, не видно, он стерся. И тут ничего нет, кроме некрологов.
— Значит, какой-то из этих некрологов привлек внимание твоего отца, — сделал логичный вывод Ниар.
— Интересно, чем?
— Хм… — Он задумался. — Во время эпидемии в газетах размещали только значимые некрологи. Особенно в издании вроде «Голоса Темирана». Поэтому можно проверить каждый из них.
— Ты скажешь лорду Фэрру…
— Конечно, — улыбнулся мужчина.
— Вот статистика по заболевшим, — нашла я очередной лист. — И график, на котором видно, как заболеваемость росла. Видишь, как было резко сначала? В первые три недели каждый день появлялись сотни зараженных. Потом линия стала плавнее и даже пошла на спад. Чтобы окончательно уйти в ноль через четыре месяца после начала.
— Вполне укладывается в картину контролируемой эпидемии. Сначала — массовое заражение, потом заражения точечные, для поддержания.
— А потом они позволили нам победить чуму, — вздохнула я.
— Или просто лекарство, созданное твоим отцом, оказалось слишком эффективным.
— Посмотрим, поможет ли мне.
— Обязательно поможет, — выдохнул Ниар мне в волосы.
Я счастливо зажмурилась. Но тревога не позволяла отвлечься слишком надолго.
— Надо бы все это переписать. Можешь попросить у лорда Квиберна бумагу и перо?
— Давай-ка я сам этим займусь, — предложил вдруг Ниар. — А тебе лучше отдохнуть.
— Ты не разберешь, — отказалась я.
— Тогда ты просто диктуй, — хмыкнул он. — Уж записать за тобой у меня получится?
Идея показалась мне разумной. Ниар нашел бумагу и устроил себе рабочее место за столом у окна. И работа закипела. Оказалось, что так выходит гораздо быстрее, чем если бы я делала это сама. Не нужно было все время переключаться между чистовиком и черновиком, а Ниар писал четко и разборчиво. Когда окончательно стемнело, чистовик был почти готов.
— Сделаем копии и отдадим Раймонду, — решил Ниар, устало потягиваясь. — Может, его аналитики найдут, за что зацепиться.
— Но черновик я бы хотела оставить себе, — кивнула я и ласково погладила страницу, последнюю из тех, что здесь остались. — Какая-никакая, а память о папе.
— Конечно. Думаю, никто не будет против.
Стук в дверь раздался, когда Ниар поставил точку, заканчивая такую непростую, но важную работу.
— Ну и как у нас дела? — поинтересовался лорд Квиберн, входя в палату. За ним шел лорд Белтрайн. Только Сэрли не было. — Вижу, совсем неплохо.
— Во всяком случаем, мне не хуже, — призналась я.
— Сейчас проверим.
Я послушно села на койку для осмотра. И все повторилось. Температура, аура, кровь, образец которой взяли и у Ниара. Целитель внимательно осмотрел мою сыпь и резюмировал:
— Она как будто бы становится меньше и бледнее. После ужина получишь вторую дозу сыворотки. Посмотрим, как пойдет.
— Вам удалось что-нибудь понять? — не выдержал Ниар.
— О да, — довольно протянул Белтрайн. — И найти, и понять. Как оказалось, изначально мы искали вообще не то и не там. Обращали все свое внимание на энергетические компоненты, но даже не подумали проверить кровь на чужеродные белки.
— Белки? — переспросила я. — Значит, все-таки чума?
— Что-то вроде нее, — кивнул Квиберн. Он присел на кровать Ниара, вытягивая ноги, и пояснил: — То, что мы считали проклятием, оказалось сложным маго-органическим комплексом, очень похожим на чумной штамм. Я бы даже сказал, что он был создан на основе чумного штамма. Такая дрянь не определялась простыми тестами, не реагировала на чары и зелья, но при этом разрушала организм.
— И наш ритуал повлиял на нее очень интересным образом, — продолжил Белтрайн. — Разделил на две части. Магический компонент остался сидеть в организме Ниара. А белковый достался Йеналь. И из-за своей похожести на возбудителя кровяной чумы вызвал очень характерный симптом.
— Но я ведь не заразна? — Сейчас меня больше всего волновал именно этот вопрос.
— Нет, не заразна, — успокоил Квиберн. — И сыворотка должна если не полностью уничтожить возбудителя, то подавить его.
— Подавить — не значит излечить, так? — нахмурился Ниар.
— Верно. Нужно понять, как достать из вас все полностью, иначе не исключен рецидив. Слишком уж странно выглядит магический компонент.
— Теперь у нас точно получился, — лорд Белтрайн словно вообще не сомневался в этом. — А пока все, что вам нужно, это лекарство.
— Можно мне посмотреть на ваши находки? — попросила я. — Просто интересно очень.
— Можно. Но только утром. Сейчас — ужин, лекарство и спать. В принципе, Ниар может отправляться домой…
— Нет, — отрезал тот. — Я останусь.
— Хорошо, — пожал плечами Квиберн. — Тогда принесу ужин на двоих.
У меня не было аппетита, но под внимательным взглядом мужчины пришлось съесть все, что нам предлагалось. Потом целитель вкатил мне очередную инъекцию и удалился, пожелав спокойной ночи. Я устало откинулась на подушки. Теперь меня слегка знобило, а голова казалась отлитой из чугуна. Впрочем, когда болеешь, к вечеру всегда становится хуже.
— Плохо? — обеспокоенно спросил Ниар, присев у моей кровати.
— Плохо, — ответила, решив не геройствовать.
— Ложись спать, — он погладил меня кончиками пальцев по щеке. — Я буду рядом.
— Только схожу умыться.
— Помочь?
— Мне не настолько плохо, — улыбнулась я и поймала его руку.
Ниар со вздохом сел на край койки и, поцеловав мою кисть, уткнулся в нее лбом.
— Не могу видеть, как ты мучаешься, — пробормотал он тихо.
— Эй, — позвала я. — Ну какое «мучаешься»? Простужаться в несколько раз хуже.
— Ну да, — Ниара мой аргумент явно не впечатлил.
— Все будет хорошо, — вздохнула я.
— Это были мои слова, — невесело хмыкнул мужчина.
— А какая разница? — я улыбнулась. — Мы перестали топтаться на месте. У нас есть лекарство, которое может помочь. И шанс выйти на человека, решившего нас извести. Так что все действительно будет хорошо.
— Да.
Ниар на секунду прикрыл глаза. Потом подарил мне короткий, но чувственный поцелуй, и поднялся.
— Иди в душ и ложись.
* * *
Ниар стоял рядом с кроватью, на которой спала Йеналь, и не мог оторвать от нее взгляд. Девушка лежала, скрутившись калачиком. Черные волосы разметались по подушке, отчего лицо казалось совсем бледным. Пальцы сжимали край одеяла. А внутри у мужчины все переворачивалось.
Она казалась такой хрупкой, его Йеаналь. Словно статуэтка, сделанная из драгоценного хрусталя. И разве мог кто-либо заподозрить, какая сила кроется в этой девушке? Столько, сколько выпало на ее долю, не каждый мужчина мог бы выдержать. Потеря родителей, жизнь с жестокими родственниками, тяжелая работа, несправедливое обвинение и едва не случившаяся казнь. Не говоря уже о проклятии, которое все еще оставалось не иллюзорной угрозой жизни.
И несмотря ни на что, Йеналь не сдавалась. Не опустила руки, не возненавидела его, Ниара, хотя ненавидеть и обвинять кого-то в своих бедах обычно легче всего. И при этом находила силы делать вид, будто все в порядке, перед его родителями.
Сейчас, глядя на нее, Ниар чувствовал странную смесь гордости, вины и страха. Волей судьбы ему досталась удивительнейшая из женщин, и в ином случае он был бы рад возможности назвать Йеналь своей женой. Вот только теперь ему хотелось проклинать их брак. Потому что именно он Йеналь убивал.
Это была не просто ответственность за женщину, которая от него зависела. Нет, нечто гораздо более яркое, глубокое и сильное. То самое, что связывало его родителей. Что Ниар видел в отношениях Сэрли и Дейриса. Йеналь стала по-настоящему ему дорога. И от мысли о том, что девушке плохо из-за него, сердце рвалось на части.
Поправив одеяло, Ниар решительно развернулся и вышел. Кабинет Квиберна располагался в начале коридора, и мужчина отправился туда. Целитель сидел за столом, разбирая какие-то схемы, а еще не ушедший Белтрайн листал книгу.
— Я хочу обратить ритуал, — сказал Ниар безо всяких предисловий.
— Что, совесть замучила? — хмыкнул Белтрайн.
Квиберн оторвался от схем и подарил другу укоризненный взгляд. Но Ниара чужое ехидство не задевало.
— Я хочу обратить ритуал, — повторил он твердо.
— Даже думать об этом не смей, — качнул головой целитель.
— Почему?
— Во-первых, я понятия не имею, как это сделать, — сообщил Белтрайн. — И не собираюсь тратить на разработку время, которое могу провести с гораздо большей пользой. Например, выяснить, как избавить вас от проклятия.
— А во-вторых, вообще не факт, что обратный ритуал не сделает хуже, — согласился с ним Квиберн.
Ниар выругался, понимая, что здесь никто даже не попытается ему помочь. Квиберн закатил глаза и, поднявшись, полез в шкафчик у окна. Достал оттуда бутылку с золотистой жидкостью, стакан и плеснул в него на два пальца.
— Пей, — велел он, подавая стакан Ниару.
— Это что, бренди?
— Успокоительное. Пей, тебе говорят. Не хватало еще, чтобы ты нам тут на нервы действовал целую ночь.
— Почему ночь? — буркнул Ниар и в один глоток выпил жидкость с ярким травяным ароматом.
— Потому что утром станет совершенно ясно, что лечение действует, — спокойно пожал плечами Квиберн.
— Уверены?
— Ну конечно, уверены, — снисходительно произнес Белтрайн. — Будешь сомневаться?
— Нет, — вздохнул Ниар в итоге.
— Ну вот и молодец. Так что возвращайся в палату и как следует выспись. Твоей женщине нужна опора. И этой опорой должен стать ты.
— Знаю, — он прикрыл глаза.
Да, Йеналь верила в него. Пусть Ниар, как и любой живой человек, не был лишен страхов и сомнений, он искренне старался не показывать их ей. И не раз замечал, насколько быстро успокаивается Йеналь, стоило ему сказать, что все будет хорошо. Поэтому правоту Квиберна никак не получалось не признать. От бестолковых метаний и посыпания виноватой головы пеплом не будет никакого толку. Проклятие опасно, и это факт. Но сейчас им просто нужно довериться людям, которые изо всех сил стараются помочь.
— Ну вот и славно. — Целитель ухватил Ниара за руку, мимоходом посчитав пульс, и развернул к двери. — Все, иди. И не мешая занятым людям работать.
— Нас и так скоро жены из дома выгонят, — беззлобно проворчал Белтрайн. — Ведь самой заразной вещью иногда оказывается не чума. А записной трудоголизм.
Ниар рассмеялся, без труда сообразив, в чей огород летел этот камень. Но коротко поклонился, открыл дверь и вышел. Его ждала Йеналь. Женщина, чей сон ему предстояло чутко охранять.
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— Итак, что мы имеем, — пробормотал Квиберн, сверяясь со своим блокнотом.
— Выглядит получше, чем вчера? — спросила я.
За ночь в моем состоянии многое изменилось. Сыпь почти полностью ушла, оставив после себя пару еле заметных пятнышек. Жара не было. Да и вообще я больше не ощущала ни слабости, ни озноба. Казалось, что все хорошо.
— Да, — подтвердил целитель в итоге. — Сыворотка работает, как я и говорил.
Сидевший рядом Ниар облегченно выдохнул. Я накрыла его пальцы своими и улыбнулась.
— Мы можем вернуться домой?
— Можете. Только тебе, Йеналь, придется по-прежнему контролировать свои показатели. И дважды в день делать инъекции сыворотки.
— Я помогу, если что, — подал голос Ниар. — Меня учили.
— Не сомневаюсь, — кивнул Квиберн. — У нас в запаснике две сотни доз. Выдам вам с собой сразу несколько десятков.
В дверь негромко постучали.
— К вам можно? — послышался голос Раймонда Фэрра. — Ассистент сказал, что вы все здесь.
— Мне нужно одеться! — крикнула я, цепляясь за полы халата.
В конце концов, одно дело — муж и целитель, а другое — глава Службы безопасности.
— Тогда лучше подожду в кабинете, — хмыкнул лорд из-за двери.
— Пойдем, Ниар. Не будем смущать твою леди.
Когда мужчины вышли, я торопливо оделась, переплела косу и бросилась в кабинет Квиберна. Раз лорд Фэрр явился сюда лично, у него явно есть какие-то новости. И мне очень не хотелось пропустить что-нибудь важное.
К счастью, не пропустила. В ожидании меня Квиберн вскипятил чайник, и как раз разливал напиток по чашкам, когда я вошла.
— Хорошо выглядите, Йеналь, — улыбнулся Фэрр.
— Спасибо, — я ответила улыбкой, понимая, что совсем перестала бояться грозного и опасного Раймонда Фэрра.
Ниар усадил меня рядом с собой, подавая чашку чая, и вопросительно посмотрел на мужчину.
— Не буду томить, — кивнул тот. — Мы проверили все, что ты вчера передал. Увы, но никаких массовых гуляний перед началом эпидемии не было. Разве что выпускные во всех школах и университетах Темирана, но, насколько я понял, молодых людей заразилось в первую волну не больше, чем остальных.
— Да, — подтвердила я, вспоминая папину статистику.
— На газетной странице было всего пять некрологов. Все — значимые или известные люди, погибшие от чумы. Театральный актер, ресторатор, банкир, третий замминистра образования. Но мое внимание привлек последний из них. Джорес Эльмонди.
— Кто это? — Мне это имя не сказало ровным счетом ничего.
— А это, мои дорогие, родной дядя небезызвестного Эйсона Лока.
— Эйсона? — помрачнел Квиберн.
— Лок — это ведь алхимик? — уточнила я.
— Да. Один из нашей группы.
— Лок, хоть и не урожденный аристократ, но сейчас весьма богат и известен, — произнес Фэрр. — У него сеть аптек по всему королевству, несколько очень серьезных лабораторий. Он выполняет госзаказы, преподает в университете на факультете лекарственной алхимии и вхож в высшее общество. Четыре года назад даже женился на младшей дочери лорда. Как подарок на свадьбу и признание заслуг, получил от короля титул барона.
— Деньги и положение, — прошептала я, вспоминая мотивацию, которую мы приписали нашему врагу.
— Лок по-настоящему талантлив, — пожал плечами Квиберн. — И его успехи — закономерное следствие этого таланта.
— Не буду спорить, — склонил голову лорд Раймонд. — Но мы обязаны рассмотреть все версии.
— Тогда причем здесь может быть некролог его дяди? — задал логичный вопрос Ниар.
— А вот над этим стоит подумать.
Повисла тишина. Подумать и правда стоило. Почему некролог мог заинтересовать папу? Или даже не некролог, а сам факт смерти Джореса Эльмонди?
— Десять лет назад, — словно нехотя проговорил Квиберн, — Эйсон был так же талантлив, но совсем не так богат и известен. Мы нашли его на кафедре разработки лекарственных препаратов по рекомендации лорда Тетвира и включили в группу. А потом его дядя скончался, и Эйсон получил солидное наследство, которое позволило ему построить свою собственную алхимическую империю.
— А кем был его дядя? — спросила я.
— Тоже алхимиком, — задумчиво пробормотал Фэрр. — И весьма серьезным.
— Думаете, папа узнал, что Лок заразил своего дядю ради наследства? — предположила я. И увидев, как мрачнеет Квиберн, тут же добавила: — Это просто версия. Моя попытка увязать некролог, чуму и нашего неизвестного врага.
— Я уже дал задание своим людям копать под Лока, — Фэрр пристально глянул на целителя. — Деятельность его лабораторий, возможные связи с Мористоном, получение наследства.
— А если уж рассматривать любые варианты, — сказал Ниар, — то Эльмонди мог быть не только жертвой, но и сообщником.
— А может, это все вообще никак не связано с эпидемией, — вздохнула я.
— Да, — Квиберн обреченно кивнул. — Я хорошо знаю Эйсона, и мне бы не хотелось, чтобы он был виновен. Но проверить нужно всех и все, тут вы правы.
— Было бы интересно посмотреть на него поближе, — пробормотала под нос.
— Поближе? — мрачно усмехнулся Квиберн. — Это можно. Послезавтра, у меня дома.
— Послезавтра? — Ниар наморщил лоб. — Боги, день рождения.
— Да. Я сам не слишком люблю все эти празднования, поэтому Амелина устраивает небольшой прием, исключительно для своих. Эйсон должен быть с женой и матерью. Вы, Эльгорры, тоже получили приглашения.
— Мы пойдем? — я посмотрела на Ниара.
— Если ты будешь хорошо себя чувствовать.
— Будет, — проворчал Квиберн. — Уж я это обещаю.
— Что ж, — лорд Фэрр поднялся. — Мне пора. Кстати, заказная статья в желтой газетенке и правда оказалась делом рук некой леди Ланер. Месть за неудавшееся сватовство.
— Ну еще бы, — я ревниво прищурилась.
— В любом случае, она вас больше не потревожит.
Квиберн понимающе хмыкнул и тоже поднялся. Но не для того, чтобы проводить лорда Фэрра. Открыв шкаф, целитель достал оттуда шкатулку, в которой стройными рядами лежали ампулы с голубоватой жидкостью.
— Когда-то мы хотели назвать ее «Эликсир Карано-Лока», но Эйсон отказался, — пробормотал Квиберн, задумчиво рассматривая ампулы. Но тряхнул головой и перевел тему. — Здесь сорок доз и шприц. Стерилизующие чары знаешь?
— Знаю, — кивнула я.
— Молодец. Ты во всем молодец, Йеналь. Я бы даже взял тебя к себе ассистенткой.
— Спасибо, — я улыбнулась, прижимая к себе шкатулку, как самую большую драгоценность. — Но я все еще надеюсь поступить и стать полноценным целителем.
— Поступишь, — приободрил Ниар. — В этом мы даже и не сомневаемся.
Забрав из палаты верхнюю одежду, мы вышли из дворца. Вот только когда Ниар шагнул к мобилю, я придержала его за рукав и попросила:
— Мы можем немного прогуляться? Сто лет не гуляла просто так.
— Конечно, — согласился мужчина. — Пойдем, покажу тебе королевский парк.
Мы неторопливо побрели по дорожке. По щелчку пальцев вокруг нас еле заметно моргнуло какое-то заклинание. Явно отвод глаз. Пусть людей здесь было немного, ни мне, ни Ниару не хотелось здороваться с кем-либо.
Несмотря на сезон, королевский парк был красив. Здесь хватало вечнозеленых деревьев, чьи кроны расцвечивали серость разными оттенками изумрудного, салатового и даже багрового. По земле, по стволам деревьев и беседкам карабкался плющ. Издалека доносилось журчание незамерзающего ручейка, которое, впрочем, не могло заглушить заливистый птичий щебет. Сквозь прорехи между облаками проглядывало солнце, даря щекам теплые поцелуи.
Я сделала глубокий, медленный вдох. Воздух пах мокрой корой, землей и талым снегом. Кажется, совершенно незаметно для меня в Ильброн пришла весна.
— Скоро все начнет цвести, — заметила я рассеянно.
— Да, скоро, — согласился Ниар. — Сначала тюльпаны, потому сирень, потом розы…
— Знаешь, я всегда мечтала устроить себе красивый сад. Но у меня совершенно не было на это времени.
— Когда наш садовник вернется из отпуска, я вас познакомлю. Он с удовольствием прислушается к твоим пожеланиям, если захочешь чего-то особенного.
— Даже не знаю, — я со смешком прижалась к плечу Ниара. — Особенного? Чего, например?
— Чего угодно. Да хоть лекарственные травы.
— О, а это идея, — воодушевилась я.
— Мне так нравится, когда ты улыбаешься, — негромко произнес мужчина, глядя на меня.
— Наверное, это лекарство помогает. Я давно не чувствовала себя такой легкой.
— Хоть бы сработало.
— Сработает, — сказала уверенно, погладив шкатулку. — Эликсир Карано-Лока… Кто бы мог подумать. — И не смогла не добавить: — Может ли человек быть достаточно циничным, чтобы разрабатывать лекарство от болезни, которую сам выпустил в город?
— Ты даже не представляешь, на что бывают способны люди ради денег и власти, — вздохнул Ниар.
— Ну почему же? Испытала это на собственной шкуре.
Мужчина обнял меня за плечи. Я поймала его пальцы свободной рукой и переплела со своими.
— Ведь будет не слишком подозрительно, если мы придем на день рождения к лорду Квиберну, как и Лок?
— Нет, конечно, — сказал Ниар. — Тем более, нам не нужно будет делать там что-то сверхъестественное. Просто посмотреть на этого человека вблизи. Возможно, побеседовать. А еще я попрошу тетю Амелину познакомить тебя с женщинами семейства Лок. Вдруг удастся разговорить их и узнать какую-нибудь интересную сплетню.
— О, — хмыкнула я иронично. — Считаешь женщин сплетницами?
— Не всех, — ответил Ниар.
— Слышал бы ты, как сплетничали мужчины в комнате отдыха у нас в госпитале. Любым женщинам дали бы фору.
— Не сомневаюсь. Там, где я учился, было больше парней, чем девушек, но от болтовни это не спасало, даже наоборот.
— Тебе нравилось учиться?
— Конечно. И пусть сейчас я скорее работаю головой, а не магией, мой дар отлично развит.
— А какие у тебя грани? — мне стало интересно.
— Основная — огонь. Его дополняют Свет и Земля, а остальные выражены совсем слабо.
— Огонь? — я не поверила. — Серьезно? Ты совсем не похож на огневика. Они же чаще всего вспыльчивые, порывистые. А ты другой.
— Дар влияет на характер, но не определяет его, — хмыкнул Ниар. — Хотя в академии я был тем еще задирой. Просто повзрослел.
Мы остановились на мостике, переброшенном через ручей. Я повернулась к Ниару и положила ладони ему на грудь.
— Мне очень повезло с тобой, — произнесла серьезно, глядя мужу в глаза. — Таким мудрым, понимающим и рассудительным мужчиной. И спасибо, что ты не наплевал на мои слова тогда.
— Я не мог иначе, — слабо улыбнулся тот. — Но, видят боги, когда мы выясним, кто стоит за этим, сдерживаться я не стану. Он за все ответит. Кем бы он ни был.
* * *
Время до дня рождения лорда Квиберна пролетело быстро. Я отдыхала, изредка почитывая учебник по естественным наукам, гуляла с леди Адой. И два раза в день делала себе инъекцию сыворотки. Лекарство работало. Сыпь окончательно исчезла, жара не было, и я чувствовала себя так хорошо, как это только было возможно. Но интуиция подсказывала, что все может вернуться на круги своя, стоит только сыворотку отменить.
В день приема мне доставили новое платье, на этот раз алое. Мероприятие предполагалось камерным, поэтому я с удовольствием обошлась без парюры и сложной прически. Простой по меркам Эльгорров бриллиантовый кулон стал основным украшением, а волосы помогла уложить горничная свекрови.
Особняк Квибернов располагался недалеко от реки. И уже на подъезде к нему я услышала негромкую музыку.
— Кажется, кто-то говорил про небольшой прием для своих? — уточнила я, когда мы вошли в дом и стало слышно голоса гостей.
— Небольшой, — подтвердила леди Ада. — Всего человек на сорок.
— Наверное, мне просто нужно к этому привыкнуть, — вздохнула я. — Подумаешь, сорок человек…
Ниар улыбнулся и повел знакомиться с хозяевами дома. Лорд Квиберн изобразил, что видит меня второй раз в жизни, его супруга — красивая фигуристая шатенка, — заверила, что в этом доме мне всегда будут рады. Родители лорда тоже были милы и вежливы. Про скандальную статью никто даже и не вспомнил.
Прием был устроен как фуршет с закусками и легкой музыкой, поэтому нам не приходилось сидеть на одном месте. Пользуясь случаем, я огляделась в поисках знакомых лиц. И первым, кого увидела, оказался Арк Адевар. Заметив мой взгляд, он прищурился и тут же направился к нам.
— Лорд Эльгорр, — слегка поклонился мужчина. — Представьте меня своей прекрасной спутнице.
— Йеналь Карано, моя невеста, — кивнул Ниар. — Йеналь, это Арк Адевар, заместитель министра здравоохранения.
— Значит, газеты не лгали, — улыбнулся Адевар. — Вы не помните меня, госпожа Карано?
— Помню, — ответила тихо. — Вы приходили ко мне домой.
— Да, — его улыбка чуть увяла. — И мне очень жаль, что повод оказался совсем не веселый. Ваши родители были прекрасными людьми. Самоотверженными, храбрыми, преданными делу. Для меня стало честью работать с ними.
— Благодарю, — я склонила голову, пытаясь понять, насколько искренен сейчас этот человек.
Ведь он тоже подпадает под подозрение. И подойти к нам мог не только для того, чтобы представиться. А взглянуть поближе и поискать признаки скорой кончины от собственноручно наложенного проклятия. Или не собственноручно, не важно. Я бы на месте злодея так и сделала. Посмотрела, убедилась, что жертвы оказались отвратительно живучи, и предприняла решительные действия.
— Слышал, вы собираетесь продолжить целительскую династию Карано, — заметил Адевар, вряд ли подозревая, какие мысли бродят у меня в голове.
— Целительство — моя страсть, — ответила спокойно.
У Адевара был талант, иначе его бы просто не взяли в группу Квиберна. Участие в спасении Ильброна принесло положение и деньги, едва ли не сделав героем. Адвевар достаточно молод, чтобы видеть перед собой множество дорог — одна другой перспективнее. Да, ему явно есть, за что переживать.
— Мы еще не рассылали приглашения на свадьбу, но вы в списке приглашенных, — произнес Ниар.
— Буду рад принять участие в таком знаменательном событии, — кивнул Адевар. — Что ж, не буду вам мешать.
Мужчина удалился, а я подалась ближе к Ниару.
— Он выглядел искренним, правда?
— Да, — согласился муж. — Вот только Адевар — политик. Никогда не поймешь, что он на самом деле имеет в виду.
Предаваться паранойе и подозревать всех подряд не хотелось. Но я помнила список лорда Квиберна. И не имела права его игнорировать. Мы должны сделать все, чтобы вычислить злодея, кем бы он ни был. И опираться не на личные симпатии и впечатления. А на логику, доказательства и факты.
— Политика, влияние и власть, — пробормотала я. — Адевар ведь был как-то связан с Мористоном?
— Да, — ответил Ниар. — Он приходился старому змею двоюродным племянником. Раймонд говорил, что эти две ветви рода не общались, но сейчас его люди проверяют, так ли это на самом деле.
— Кажется, лорд Фэрр упоминал какой-то конфликт.
— Там ничего необычного. Двоюродная сестра Мористона вышла замуж против воли родителей, за простолюдина. Из-за чего ей было отказано от дома, наследства и всех присущих положению благ. Так что Арку Адевару тоже пришлось пробиваться наверх самому.
— У него получилось. А чем выше забираешься, чем меньше хочется с такой высоты падать.
— Давай не будем об этом. Не хочешь чего-нибудь?
— Потанцевать? — улыбнулась я.
— Пару танцев, не больше, — негромко произнес мужчина. — Помнишь, что говорил Квиберн?
— Поменьше нагрузок и волнений, — хмыкнула я. — Что ж, пару так пару.
Камерный оркестр играл вальсы, и не только мы с Ниаром вышли на паркет. Большой зал постепенно заполнялся гостями. Пришли старшие Фэрры, пришел лорд Белтрайн. Где-то мелькнули яркие волосы Сэрли. А потом я увидела целителя Дойла.
— Мне нужно с ним поговорить, — шепнула я мужу.
— О чем? — напрягся тот.
— Не знаю, просто поговорить. Посмотреть, как он будет себя со мной вести.
— Йеналь…
— Целитель Дойл — мой бывший начальник. Согласись, покажется странным, если я начну от него шарахаться.
— Да, странно, — вздохнул Ниар. — Хорошо. Только будь осторожна, он тоже под подозрением.
Я отправилась к целителю, как раз отошедшему от столиков с напитками. Завидев меня, он поклонился, но когда поприветствовал, в его голосе отчетливо слышалось ехидство.
— Судя по всему, теперь мы с тобой будем видеться именно так, Карано.
— А что поделать, — я развела руками. — Теперь мне тоже придется исполнять социальный долг.
— Да, будущая леди Эльгорр, — хмыкнул Дойлен. — В каком-то смысле даже жаль…
Продолжать фразу он не стал, поэтому я решила уточнить:
— И что именно вам жаль?
— Твой талант, — ответил он после недолгого молчания.
— Талант? — я удивилась.
— Ну да. Ты могла бы стать первоклассным целителем, Карано. А теперь будешь вести жизнь светской бездельницы.
— Я не собираюсь становиться светской бездельницей, — возмутилась искренне. — Осенью буду поступать в университет и очень надеюсь, что у меня получится.
— Правда? — не поверил Дойлен. — И лорд Эльгорр позволит?
— Ниар не собирается мне мешать. Ни учиться, ни работать.
— Вот как…
Взгляд, которым мужчина выцепил из толпы моего супруга, был одновременно задумчивым и одобрительным.
— Хотя да, было бы странно, если бы радетель за свободу магичек ущемлял собственную жену, — пробормотал он.
— Так что очень может быть, что однажды я вернусь к вам в госпиталь.
— Было бы неплохо, — усмехнулся целитель, и эта усмешка не показалась фальшивой.
— Кстати, как там у вас дела? — спросила, имея в виду госпиталь.
— Да все по-старому. Если не считать, что твое обручение обсуждают уже почти неделю.
Я прерывисто вздохнула. Быть основной темой для разговоров не хотелось. Но я не зря рассказывала Ниару о том, как сильно наши мужчины любят сплетни. А брак безродной недоцелительницы с высшим лордом — это такая благодатная почва для выдумок.
— Да ладно, поболтают и забудут, — легкомысленно махнул рукой Дойлен.
— А как к этому отнесся лорд Доголеро?
— Очень удивился, конечно, и даже спрашивал у меня, не знал ли я о твоих отношениях с Эльгорром. Но ему сейчас вообще не до новостей. В очередной раз обострился артрит.
— Понимаю, — вздохнула я.
Нас прервала Сэрли. Раскланявшись с Дойленом, она заявила, что срочно хочет поговорить со мной. Лорд не стал настаивать и отошел. Я проводила его спину разочарованным взглядом. А Сэрли потянула меня к выходу.
— Что-то случилось? — занервничала я.
— Нет, — успокоила Сэрли, — просто Квиберн хочет показать нам с тобой кое-что интересное. Кажется, это здесь.
«Здесь» оказалось библиотекой. Лорд Квиберн уже ждал нас у стола, на котором лежал сверток. Упаковочная бумага была надорвана, но рассмотреть, что внутри, с моего места не получилось. Сэрли закрыла дверь, и мужчина кивнул:
— Возможно, я параноик и перестраховщик, но мне прислали в подарок книгу. Помня, как не повезло Ниару, мне хотелось бы убедиться в том, что она безопасна.
— Хотите, чтобы я ее обнюхала? — понятливо хмыкнула Сэрли.
— Если это не затруднит.
— Нисколько, — ответила она и запрыгнула на стол рыжей кошкой.
Я засмотрелась, как бывало всегда, когда Сэрли обращалась при мне. Лорд тоже не смог сдержать умильный вздох. А кошка обнюхала книгу со всех сторон и вернулась в человеческую ипостась.
— Все в порядке, — сообщила она. — Магии крови нет.
— Отлично, — довольно потер руки мужчина. — Тогда сейчас как следует рассмотрим.
Он окончательно уничтожил обертку и достал из нее книгу, на вид очень старую и солидную.
— «Анатомия» Грейсона Нура, — пробормотал он. — Выпущена четыре века назад. Очень редкое и ценное издание. Да, сейчас хватает атласов гораздо более детальных и достоверных, зато в этой книге весьма занятные иллюстрации. Взгляни, Йеналь.
Он осторожно открыл книгу. Я подалась ближе.
— Здесь описана не только нормальная анатомия человека, но и патологии, возникающие при различных заболеваниях, — продолжил Квиберн. — В том числе и магической природы. Например, давно исчезнувшее проклятие «Черной руки». Вот такого в современных учебниках точно не найти.
— Здорово, — выдохнула восхищенно, разглядывая срезы человеческой конечности, пораженной какой-то гадостью.
— И кто же прислал вам такую редкость? — поинтересовалась Сэрли.
Мы с целителем оторвались от книги, вспоминая, что не одни тут. Квиберн разочарованно вздохнул и закрыл фолиант.
— Это подарок лорда Доголеро, — пояснил он. — Сам лорд приехать не смог, зато прислал поздравления.
— У него обострился артрит, — кивнула я.
— Доголеро сдает. Последние годы он совсем перестал вести светскую жизнь. Не выезжает в гости сам, не зовет никого к себе.
— Удивительно, что ему на госпиталь хватает сил, — я пожала плечами.
— У него много редких книг? — Сэрли задумчиво склонила голову на бок.
— О да, — Квиберн погладил кожаную обложку. — Лорд Доголеро — знатный коллекционер редких изданий, не только целительских.
— Хм… — протянула Сэрли. — А ведь мы так и не выяснили, откуда взялась книга, которую прислали Ниару. Автобиография лорда Рецена. Книжная лавка, через которую Ниар делал заказ, пыталась разыскать ее и у нас, и в Валендоре, на родине Рецена, но не преуспела. Книга осталась только в частных коллекциях, и владельцы категорически отказывались ее продавать.
— Занятно, — пробормотал Квиберн. — Не знаю даже, что и сказать. Тот факт, что книга редкая, ведь не указывает на Доголеро.
— Не указывает, — согласилась она. — Просто вдруг к слову пришлось.
— Мне сложно представить лорда Доголеро, шпигующим книгу опасной начинкой, — призналась я. — Старый целитель, которому скоро отправляться на покой, и безжалостные убийства…
— Обычно самого безобидного можно подозревать только за одну эту безобидность, — вздохнул Квиберн. — Но сегодня вы собирались посмотреть на другого подозреваемого. Пойдемте. Локи уже явились полным составом.
Лорд передал нас на руки своей супруге. А та повела обратно в зал, к нише в дальнем конце, где стояли столики с напитками и закусками. Две леди — одна постарше, вторая помладше, — с интересом уставились на меня.
— Дамы, — произнесла леди Амелина, — позвольте вас познакомить. Леди Фэрр вы наверняка знаете, а это Йеналь Карано, будущая леди Эльгорр.
— Наслышаны, — улыбнулась та, что постарше. — Огаста Лок, к вашим услугам. И моя невестка Моирна.
— Можно просто Йеналь, — улыбнулась я. — Мы с вашей семьей заочно знакомы. Мой отец, Айвер Карано, когда-то работал вместе с вашим сыном.
— Действительно, — закивала Огаста Лок. — А я все думала, откуда ваша фамилия кажется мне знакомой. Это было во время эпидемии, верно? Та самая группа, в которую взяли моего Эйсона.
— Верно, — подтвердила я.
— Я слышала, что эта работа стоила жизни вашим родителям. Примите мои искренние соболезнования.
— Спасибо, — я склонила голову. — Эпидемия не пощадила многих.
— О да, — вздохнула она. — Я сама потеряла брата.
— Сочувствую вам. Тяжелая утрата.
— Да. Но последние несколько лет мы с братом не общались. И о его смерти я узнала только от нотариуса.
— Вы поссорились? — спросила я, надеясь, что это выглядит деликатно. — Понимаю. У меня тоже были непростые отношения с родственниками.
— С ним поссорился Эйсон, — качнула головой женщина. — Даже не знаю, по какой причине. Сын так и не признался.
— Наверное, причина была веской, — заметила Сэрли. — А вы, как мать, явно встали на сторону сына.
— Да, я поддержала его, из-за чего пришлось отказаться от всяких отношений с братом и его помощи. Было сложно, ведь я воспитывала Эйсона одна. Но теперь могу с гордостью говорить, что сын всего добился сам, без поддержки обеспеченного родственника.
Сам Эйсон Лок, кстати, подходить не торопился. То ли решил не мешать женской беседе, то ли не хотел знакомиться именно со мной. Сначала он перекинулся парой фраз с именинником, потом перехватил бокал с игристым, а потом погрузился в долгий разговор с каким-то грузным седовласым лордом.
— Эйсон очень талантлив, — подала голос леди Моирна. — Мои отец всегда его ценил.
— Ваш отец? — уточнила Сэрли.
— Лорд Тетвир. Вы ведь знаете его.
— Конечно, — подтвердила, скрывая изумление. — Я собираюсь поступать в университет и не могу не знать, кто его возглавляет.
— О, здорово, — обрадовалась леди. — В этом году на первом курсе уже есть несколько девушек. У вас обязательно получится.
Разговор свернул в сторону последних изменений в Темиране, которые обе леди безусловно одобряли. Я слушала его краем уха, поддакивая в нужных местах, а сама думала. Жена одного нашего подозреваемого одновременно с этим и дочь второго. Совпадение или нечто большее?
Это дело становилось все больше и больше похоже на паутину. Так много связей, так много предположений, допущений, вариантов. Кто же тот паук, который ее сплел?
Лорд Тетвир — уважаемый ректор лучшего в Темиране целительского университета? Он человек высокого положения. Тот, под чьим присмотром растут новые таланты, ведутся исследования и совершаются открытия. И которого очень многие считают мудрым наставником и помощником. Наверное, к такому легко привыкнуть. И так же легко посчитать себя способным вершить чужие судьбы.
Может, это Эйсон Лок — прекрасный алхимик, вынужденный всего добиваться сам, но сейчас обласканный славой и почестями? Или чем-то похожий на него Арк Адевар, который тоже прошел непростой путь и сумел подняться очень высоко? Им обоим есть, за что бороться и что терять.
А еще есть лорд Доголеро, лорд Дойлен и целый ряд людей, чьих фамилий я даже не знаю. И любой из них может быть виновным в преступлении, о масштабе которого даже думать страшно.
Все это я вывалила на мужа, когда мы вернулись домой и остались наедине. Он не стал задерживаться у Квибернов долго, явно беспокоясь о моем здоровье, поэтому праздник мы покидали в числе первых. А в особняке Ниар решил проводить меня до комнат, заодно и выслушав все, что удалось узнать.
— Да, подозреваемых по-прежнему много, — кивнул он. — Однако лорд Тетвир вместе с лордом Доголеро идут в самом конце списка. Пока нет никаких свидетельств, способных привязать их к заговору. Кроме того, что они оба когда-то общались с Мористоном. Но с ним общалась почти вся аристократия, так что это не аргумент.
— Эйсон Лок поссорился со своим дядей за несколько лет до эпидемии. Его мать не знает, почему. Или просто делает вид, что не знает.
— Если причина для ссоры была серьезной, Лок мог и не рассказать матери.
Я сняла украшения, пряча их в футляр, и распустила волосы. Ниар избавился от камзола и шейного платка и сел на диван. С одной стороны к нему тут же пристроилась Мейси. Другую заняла я, с удовольствием оказываясь в ставших родными объятиях.
— Может, это причина вообще не имеет отношения к нашему делу, — вздохнула я. — Но что, если дядя выгнал племянника из своих лабораторий, например, из-за того, что заметил за ним тягу к опасным экспериментам? А племянник отправился к лорду Тетвиру, и тот пристроил талант к разработке нового штамма чумы для Мористона?
— Все может быть.
— Его самого не спросишь, конечно.
— Да, не хочется спугнуть, — подтвердил Ниар.
— Значит, нужно найти того, кто может знать, — я задумалась. — Есть вещи, о которых мужчина никогда не расскажет матери или жене. Но поделится с другом, которому доверяет. Уж поверь, в госпитале я работала с мужчинами и уверена в том, что говорю. Да и ты живой тому пример.
— Пожалуй, — согласился муж, прищурившись.
— Нам нужно найти друга Эйсона Лока. Причем, того друга, который был с ним двенадцать или тринадцать лет назад.
— Молодец. — Он вдруг наклонился и быстро поцеловал меня в кончик носа. — Озадачу этим Раймонда. Сейчас лучший друг Лока — Арк Адевар, но тринадцать лет назад они вряд ли тесно общались.
— И снова все друг с другом связаны, — вздохнула я. — Семьей, работой или просто знакомством. Это нормально для высшего света?
— Да, — Ниар улыбнулся. — Тут нет ничего странного, особенно в том, что касается семьи. Моя мама приходится кузиной Вионе Фэрр. Моя тетя замужем за племянником лорда Рауга, министра иностранных дел. Бабушка — старшая сестра нашей бывшей королевы. А мой брат Мартиас однажды решил, что женится на сестре Дейриса, благо, это быстро прошло.
— Кажется, мне стоит вернуться к изучению геральдики и генеалогии, — я положила голову на плечо мужчины и прикрыла глаза. — Не особенно любила их на бытовом факультете, но иногда это может быть полезно.
— Попроси маму, она устроит тебе краткий курс.
— Попрошу, — согласилась я. — Только позже. Сначала нам нужно все-таки расплести этот клубок.
— Расплетем, родная. Почему-то мне кажется, что осталось недолго.
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Мобиль быстро катил по шоссе. Здесь, за городом уже было очевидно, что весна окончательно вступила в свои права. Снежное полотно пестрело прогалинами голой земли. Ручейки талой воды сбегали в канавы и разливались лужами на асфальте. В небе со щебетом и криками носились птицы. А воздух пах тем самым весенним ароматом, который знаменует приход тепла.
Из Ильброна мы выбрались не просто так. Лорд Раймонд нашел человека, который дружил с Эйсоном Локом двенадцать лет назад. Он жил примерно в сорока милях от города, в небольшой деревне, и занимался выращиванием лекарственных трав. Ниар решил съездить к нему сам. Я напросилась с ним, устав от сидения дома, и сейчас искренне наслаждалась поездкой.
Деревня, в которой жил некий Зак Остен, оказалась похожа на десятки таких же, разбросанных вокруг Ильброна. Главная площадь с лавкой, часовней и почтой. Длинная центральная улица, от которой отходили улицы покороче. Аккуратные домики, окруженные садами и огородами. Даже вполне приличные дороги, умудрившееся уцелеть под напором таявшего снега и осадкой.
Нужный нам адрес располагался в переулке почти сразу за часовней. Ниар остановил мобиль недалеко от ворот и заглушил двигатель. Я выбралась наружу и глубоко вдохнула, впитывая свежий воздух.
Домик за забором оказался очень симпатичным, с оштукатуренными стенами и черепичной крышей. А во дворе слышались детские голоса и жужжание какого-то инструмента.
— Добрый день, — Ниар постучал по столбику калитки, обозначая наше присутствие.
Голоса затихли. Я шагнула ближе к мужу и увидела крепкого бородача, сидевшего на крыльце. Вокруг него толпились дети: нескладный подросток лет четырнадцати, мальчишка на пару лет младше и похожие как две капли воды мелкие близнецы. Они уставились на нас во все глаза.
— Добрый день, — улыбнулась я. — Вы господин Остен?
— Я, — кивнул мужчина, откладывая в сторону что-то вроде лобзика. — А вы…
— Ух ты, — не выдержал подросток, перебив отца. — У вас там что, мобиль?
— Да, — ответил Ниар.
Дети вытянули шеи, стараясь разглядеть его за забором. Я задавила понимающий смешок. Потому что сама недавно смотрела на мобиль с таким же изумлением, хоть и жила в столице, а не в деревне, где увидеть это чудо было не у кого.
— Настоящий мобиль? — почти что хором спросили мальчишки. А один из близнецов добавил: — Без лошадей?
— Самый что ни на есть настоящий, — подтвердил Ниар и предложил: — Хотите посмотреть?
Глаза детей загорелись предвкушением. Но господин Остен поднялся и покачал головой.
— Вик, не стоит. Еще повредишь чего.
— Ну па-а-ап! — заныл средний.
— Меня зовут Ниар Эльгорр, — представился муж. — А это моя невеста Йеналь. Мы приехали к вам из Ильброна, чтобы поговорить кое о чем. Но совсем не против, если дети посмотрят мобиль.
— Эльгорр, — ошарашенно повторил господин Остен, — ко мне… Ладно…
Дети робко шагнули в сторону мобиля. Ниар приглашающе махнул им рукой, открывая дверь в салон. Господин Остен остался на мне.
— И чем же я могу помочь таким уважаемым людям? — спросил он недоверчиво.
— Вы ведь знаете человека по имени Эйсон Лок? — начала я в лоб. Дипломатия никогда не была моей сильной стороной.
— Знаю. Мы дружили когда-то, но сейчас почти не общаемся.
— Поссорились?
— Нет, — пожал плечами господин Остен. — Просто наши дороги однажды разошлись. Он развивал свои аптечную империю в Ильброне. Я переехал сюда, строить ферму, растить детей.
Он глянул на мальчиков, которые со счастливыми лицами слушали Ниара. До нас долетали фразы вроде «емкостью семьсот единиц», «прямая передача энергии», «композитные материалы».
— Все четверо ваши? — улыбнулась я.
— Пятеро, — гордо заявил мужчина. — Есть еще дочка, но они с женой сейчас в школе, готовят благотворительную ярмарку.
— Это здорово.
— Но с Эйсоном мы общаемся, хоть и совсем не так тесно, как раньше. Он присылает нам подарки на праздники, я поставляю ему кое-какие травы. Неужели с ним что-то случилось?
— Мы хотим расспросить вас о событиях тринадцатилетней давности. Почему Эйсон Лок поссорился со своим дядей? Может быть, это очень личный вопрос, но поверьте, нам важно знать причину.
— Не то чтобы личный, — мужчина как будто бы даже растерялся. — Да и времени столько прошло…
— Все останется между нами, — пообещала я.
— Было бы чему оставаться, — он махнул рукой. — В общем, дядя Эйсона тоже был алхимиком. Серьезным, известным в определенных кругах. Эйс пошел к нему работать после университета. Но долго не продержался.
— Почему?
— Потому что быстро понял, что дядя занимается полной ерундой, — вздохнул господин Остен. — Ну знаете, когда есть нормальные лекарства, а есть «настойка для стройности», «добавка для молодости и красоты», «универсальные витаминные капли против всех болезней». Фуфло без доказанного эффекта, простите за грубость. Вот дядя Эйсона им и торговал. Эйс сначала пытался убедить дядю, что пустышки бесполезны и даже могут навредить. Но потом сообразил: уважаемого алхимика и аптекаря волнуют только деньги, которые можно содрать с доверчивых покупателей.
— Вот как, — понимающе кивнула я.
Мне не раз доводилось слышать от родителей истории о людях, угробивших свое здоровье бесконтрольным приемом разных волшебных капель. Или наоборот, запустивших серьезную болезнь из-за веры в пилюлю, должную вылечить от всего и сразу. Но увы, их просто не существует. Даже магические эликсиры так не работают, если речь не идет о банальном насморке, конечно. Поэтому тот, кто утверждает обратное, — самый настоящий мошенник и шарлатан.
— Эйс разругался с ним насмерть и ушел. Года два они вообще не общались. Во время чумы дядя умер, не оставив завещания, и все его состояние перешло Эйсону. Тот сначала хотел отказаться, мол, не надо ему грязных денег, но я переубедил. У Эйса светлая голова, он мог сделать что-нибудь нужное с их помощью. Так и вышло.
— Неожиданно, — я закусила губу.
— Как есть, — развел руками мужчина. — Мы с ним знакомы с самого детства. Эйс всегда был вот таким принципиальным. Ему часто говорили, что эта принципиальность не позволит подняться высоко, но на стороне Эйса были талант и удача.
— Что ж, вы нам очень помогли, — кивнула я.
Продолжать допрос не было смысла. Мужчина выглядел вполне искренним и, если и лгал, то явно потому, что считал ложь правдой. Поэтому мы могли с чистой совестью отправляться домой. Вот только не стали делать это сразу. Дети, облазившие мобиль вдоль и попрек, попросили нас проехать мимо школы, чтобы показать чудо маго-механики и своей сестренке. Ниар согласился. И еще полчаса мы стояли у школы, рассказывая обалдевшим от восторга ученикам о том, из чего состоит мобиль и как он ездит.
Мой муж оказался прекрасным рассказчиком. Его слушали с открытыми ртами и дети, и взрослые. А я смотрела на него и гордилась. Все же судьба свела меня с удивительным мужчиной. Надежным, понимающим, чутким. Но кто бы мог подумать, что наши жизни переплетутся именно так?
Только когда мы выехали из деревни, я передала Ниару то, что узнала от господина Остена.
— Ссора из-за принципиальной позиции и взглядов на жизнь, — задумался маг. — Интересно. Впрочем, очень многие отзываются об Эйсоне Локе, как о человеке с твердыми принципами.
— Ничего, что касалось бы чумы, тут и близко нет.
— Согласен. Что ж, либо эта версия оказалась тупиковой, либо Лок настолько двуличная сволочь, что даже самые близкие легко обманываются.
— Лок — это ведь не единственный кандидат, — вздохнула я.
— Не единственный, — подтвердил Ниар. — И сейчас мы еще кое-куда съездим.
— Куда?
— По дороге есть деревенька, в которой живет единственная родственница Алека Ноура.
— А кто это? — удивилась я, хотя имя показалось смутно знакомым.
— Целитель, который последние три года присматривал за Райбеком. Его до сих пор не могут найти. Мы почти уверены, что он следил за стариком по чьей-то указке и даже мог приложить руку к его смерти.
— И сообщил этому «кому-то» о твоем интересе, — понимающе кивнула я.
— Да. Слишком уж быстро мне презентовали проклятую книгу. И недели не прошло с моего возвращения от Райбека.
— Сэрли говорила, что книга очень редкая, — вспомнила я.
— Верно. И раз использовали именно ее, она была у злодея под рукой.
— И книга, и проклятие.
— Тут ты права.
— Лорд Доголеро коллекционирует редкие издания, — проговорила, не собираясь скрывать. Пусть в причастность главы Королевского госпиталя и не верилось. — Мне об этом Квиберн сказал.
Ниар бросил на меня задумчивый взгляд. Вот только ответить не успел. Мы въехали в очередную деревеньку и остановились у одного из крайних домов.
Здесь было не так чисто и опрятно, как у господина Остена. Поменьше дом, поплоше забор. У крыльца в беспорядке валялись старые сапоги, дырявое ведро, корзина без ручки и еще какой-то хлам. Из-под снега пробивались сухие стебли бурьяна.
— Эй вы, чего надо?
Чужой окрик послышался еще до того, как Ниар успел постучать. Мы обернулись. Из-за кустов показалась женщина в не слишком чистой куртке и с граблями в руках. Выглядела она неприветливо и даже будто бы готовилась пусть свои грабли в дело.
— Добрый день. — Ниар вышел вперед и чуть заслонил меня собой. — Меня зовут Ниар Эльгорр.
То ли фамилия произвела впечатление, то ли уверенная стать мужчины дала понять, что он не потерпит грубость, но хозяйка дома подуспокоилась. Уперла грабли в землю, смахнула с лица растрепанные седые пряди и повторила, уже не так зло:
— Ну и чего надо?
— Алек Ноур — ваш племянник?
— Двоюродный, — буркнула она. — Только если вы по душу Алека, так нет его здесь давно.
— Когда вы виделись в последний раз?
— Года три назад. Может, и больше. Он как диплом получил, так и уехал. За все это время ни разу не показался даже.
— Вы знали, куда именно он собрался?
— За каким-то маразматиком дерьмо подтирать, — женщина пожала плечами. — Остолоп. Ему ж место в Ильброне предлагали. Сам ректор звал к ним в больницу. Сейчас был бы уважаемым столичным лекарем, тетке бы помогал, соседям, а он…
Она с неприкрытой досадой сплюнула себе под ноги. У меня сложилось впечатление, что больше всего ее задевал тот факт, что из-за финта племянника у нее не было возможности похвастаться перед знакомыми личным целителем со связями в верхах.
— Почему же Алек не согласился? — спросил Ниар.
— Денег быстрых захотел. Мол, за того маразматика платили хорошо, вот он и собрался аж на край Темирана. И до сих пор там сидит, наверное. А мог бы в Ильброне быть, при связях, при перспективах.
— Вы не общались все это время?
— Нет, — женщина скривилась. — Два раза написал только. И даже денег не слал. Я ж его растила с десяти лет! Отблагодарил, называется.
— Кто же ему предложил такую работу?
— Понятия не имею.
— А если подумать?
— Чегой-то я вам тут думать буду? — Она уперла руки в бока. — Ходят тут, спрашивают, от работы отвлекают.
Ниар сунул руку в карман и достал оттуда купюру в пятьдесят риалей. Взгляд женщины сразу прилип к ней.
— И тем не менее… — Муж красноречиво махнул купюрой.
— Да не знаю я! — Судя по разочарованию, которое читалось на лице женщины, она и правда ничего не знала. Иначе не упустила бы возможность так легко получить небольшую, но очень приятную сумму.
— Вспомните, — мягко попросил Ниар. Его голос приобрел легкие бархатистые нотки, которые мне так нравились. Если бы не возраст и явно дурной характер женщины, я бы начала ревновать. — Все, что могли слышать тогда от племянника. И деньги будут вашими.
Она крепко задумалась, чуть не выронив свои грабли.
— Возможно, это был лорд Тетвир, ректор университета, — намекнул Ниар.
— Не, не Тетвир, — ответила она, немного помолчав. — Тот ему как раз предлагал место в больнице при университете. А с той работой кто-то другой подсобил. Хотя тоже из ваших, из серьезных. Алек говорил, что если справится с маразматиком, то у него потом и протекция будет, и теплое место в Ильброне при какой-то шишке. Но все без имен.
— Хоть так, — кивнул Ниар и протянул ей награду.
Женщина быстро схватила купюру и сунула ее в карман куртки. Ниар понимающе хмыкнул, вот только больше спрашивать ни о чем не стал. Подал мне руку, и мы вернулись в мобиль. В этой деревне он чужого интереса не вызвал.
— И что теперь? — спросила, когда мы отъехали.
— Едем домой, — пожал плечами муж.
— Домой, — повторила я с улыбкой. — Знаешь, я ведь даже и не заметила, как стала считать особняк Эльгорров домом.
— Именно этого я и добивался, — Ниар усмехнулся. — Теперь особняк и твой дом тоже. А мы — твоя семья.
Он накрыл мою ладонь свой, ласково погладил, и продолжил:
— Я очень хочу разобраться со всем поскорее. Чтобы мы могли жить, не думая об угрозе над нами. Ходить на свидания, готовиться к свадьбе, планировать будущее.
— Я тоже хочу. Сегодня мы стали ближе к разгадке? Или нет?
— Думаю, нужно поглубже копнуть в дела Джореса Эльмонди. Даже если он не связан с Локом, по какой-то причине его некролог заинтересовал твоего отца и заставил сложить вместе с бумагами по чуме.
— Ты уверен, что именно его некролог? — нахмурилась я. — Он был там не один.
— Да, но этот цепляет меня больше всего. Ведь мы ищем человека близкого к целительству. А там были актер, банкир, ресторатор и чиновник от образования. Алхимик подходит больше.
— Может, банкир? — предположила я. — На заговор таких масштабов явно нужны были деньги.
— Нет, — разочаровал Ниар. — У Мористона хватало своих. Он был одним из богатейших людей Темирана и вряд ли бы стал искать связи в банках.
— Да, ты прав, — согласилась я. — Нужно еще раз просмотреть записи папы. Может, под свежий взгляд попадется что-то, на что мы не обращали внимания раньше.
— Посмотри. Вреда от этого не будет точно.
* * *
На обед к нам очень удачно зашли Дейрис и Сэрли. Конечно же, обсуждать дела за столом мы не стали. Болтали о погоде, о последних новостях, о том, как проходит визит кеминсарцев. Но после обеда Ниар предложил нам прогуляться по саду. И там, убедившись, что у нас нет лишних ушей, Дейрис заговорил:
— Алек Ноур все еще не найден. И если честно, меня не оставляет подозрение. что его нет в живых. В поместье лорда Райбека он появился три года назад, когда стало понятно, что Райбеку никак не обойтись без помощи. Предъявил диплом, письмо-вызов за подписью самого лорда и приступил к обязанностям. С остальным персоналом держался отстраненно. Откуда получал жалование — неизвестно, но точно не со счетов Райбека. После его смерти быстро организовал кремацию и скрылся в неизвестном направлении.
— С кем именно из нашего списка он может быть связан? — спросил Ниар.
— Пока самая очевидная кандидатура — лорд Тетвир. Хотя близкие к Тетвиру люди говорят, что он был против отъезда Ноура, потому как готовил ему место в университетской лечебнице. Но его расстройство вполне могло быть игрой на публику.
— Могло, — согласился Дейрис. — Что касается Эйсона Лока, то тот действительно работал в лаборатории дяди всего полгода, после чего неожиданно для всех ушел на кафедру скромным ассистентом. А аптека Эльмонди действительно торговала скорее не лекарствами, а добавками сомнительных свойств, как сказали знающие люди.
— Нужны еще зацепки, — сжала губы Сэрли. — Мы топчемся на месте.
— Знаете, — я решилась подать голос. — Мне тут кое-что пришло в голову. Может, это и ерунда…
— Не важно, — приободрил Ниар. — Все равно говори.
— Помните, у папы в записях были какие-то списки с шифрами. Вроде «АБН, сто, три ноля» и так далее?
— Помним, — ответил за всех Дейрис.
— Я просмотрела их еще раз. И теперь мне кажется, что это похоже на шифры, которыми мы в Королевском госпитале маркировали карточки пациентов.
Мы остановились у беседки, увитой стеблями вечнозеленого плюща. Сэрли огляделась по сторонам и переспросила:
— Карточки пациентов? Может, это они и есть?
— Они только похожи. Принципом — три буквы и несколько цифр.
— Шифры другого госпиталя, — предположил Ниар. — Или других документов.
— У нас я имела дело только с карточками, — я задумалась, рассеянно глядя на зеленую листву. — Посмотреть бы на остальное… Обычно в архиве сидит заведующий, но если выбрать время, когда он отойдет по делам, и попробовать пробраться внутрь… Если только он забудет запереть за собой дверь…
— П-ф-ф, — снисходительно фыркнула Сэрли. — Никаких проблем. Просто скажите, куда именно нужно влезть и что найти.
— Ты хочешь взломать архив?
Наверное, мне не удалось скрыть свой восторг по этому поводу, потому что Сэрли понимающе усмехнулась.
— Тебе рассказали, кем я была когда-то, верно?
— Верно, — улыбнулся Ниар, ответив вместо меня.
— Тем лучше. Да, я хочу взломать ваш архив. Например, ночью, когда там точно никого не будет.
— Я пойду с тобой, — выпалила быстро. И увидев, что Ниар нахмурился, добавила: — Никто, кроме меня, здесь не разбирается в больничной документации.
— Согласна, — кивнула Сэрли. — С Йеналь мне будет проще.
— Не переживай за Йеналь, — поддержал жену Дейрис. — Это же Ильбронский Призрак. Коварный, неуловимый и так далее и тому подобнее.
Сэрли шутливо ткнула его локтем в бок. Дейрис поймал руку жены и поцеловал. Кошка зарделась, довольно прикрывая глаза. Мне тоже вдруг захотелось чтобы Ниар меня хотя бы обнял, но сделать это сама я постеснялась.
— Хорошо, — вздохнул Ниар, не догадываясь о моих мыслях. — Только нужно как следует все подготовить.
— Положись на меня, — предвкушающе улыбнулась Сэрли. — Все будет.
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Отправляться на дело решили этой же ночью, чтобы не затягивать. Вечером Ниар отвез меня в дом родителей, откуда мы собирались выходить. Пройти пешком пару кварталов показалось безопаснее, чем маячить с мобилем или экипажем рядом с госпиталем в неурочное время. Сэрли уже ждала нас там.
— Простите, что мне пришлось снять защиту и вломиться, — повинилась она. — Не хотела торчать на крыльце.
— Ничего, все в порядке, — рассеянно кивнула я и огляделась.
Сэрли предусмотрительно задернула шторы и запустила в комнаты пару бледных светляков, позволяющих рассмотреть обстановку. За то время, пока меня не было, дом не изменился. Легкий беспорядок, который мы не успели убрать в прошлый раз, казался нетронутым. На тонком слое пыли не было видно ничьих следов. Больше сюда никто не заходил.
— Он не знал наверняка, что в доме спрятано нечто важное, — шепнула я. — Иначе бы не сдался так просто.
— Не знал, — согласился Ниар. — Скорее всего, решил проверить твой дом на всякий случай. Ведь то, что он забрал у Тиберов, было написано твоим отцом.
— Но тайник оказался слишком хитрым, поэтому он ничего не нашел, — дополнила Сэрли. — Завести что ли себе такой сейф, по старой памяти…
— Знаешь, кто их делает?
— Один странный изобретатель по имени Найджел Корт. Когда я только начинала свою воровскую карьеру, мой главарь заставлял тренироваться на его запорах.
— Кто бы мог подумать, — пробормотала я. — Блистательная леди Фэрр и Ильбронский Призрак. А ведь в газетах каких только ни строили догадок по поводу того, кем он был и куда делся.
— Иногда реальность оказывается гораздо интереснее самых смелых догадок, — довольно улыбнулась Сэрли. — Ладно, нам пора собираться. Йеналь, я принесла тебе кое-то. Надеюсь, подойдет.
Мы закрылись в спальне, и она протянула мне сверток.
— О, теперь мне понятно, почему их ввела в моду именно ты, — хмыкнула я, доставая оттуда брюки.
— Да, — не стала отнекиваться Сэрли. — Лазать по подворотням и удирать от погони гораздо проще в брюках, чем в платьях. Еще там есть рубашка и куртка. Обязательно заплети волосы потуже и спрячь под капюшон. Я предпочитала не оставлять на местах своих преступлений не единого волоска.
Она вдруг поморщилась со странной смесью досады и веселья.
— Но иногда теряла шерсть. С кошачьей натурой оказалось просто невозможно бороться.
Я хихикнула и принялась переодеваться. Брюки пришлись впору — видимо, их шили по меркам госпожи Зары Форбен. Как и рубашку и даже удобные ботинки, которые тоже нашлись у Сэрли. Спустя десять минут я была готова и не смогла удержаться от того, чтобы не посмотреть на себя в зеркало.
— Ну как? — спросила Сэрли.
— Это… неожиданно, — ответила я, крутясь во все стороны. — Провокационно, смело и… мне нравится.
— Знала, что ты оценишь, — кивнула она довольно. — Тогда вперед, нам пора идти.
В коридоре меня перехватил Ниар. Сэрли с понимающей улыбкой выскользнула на крыльцо, оставляя нас наедине. А мужчина оглядел меня с ног до головы. В его глазах поселилось странное выражение, от которого мне почему-то стало жарко.
— Ты будешь ждать нас здесь?
Не знаю, зачем я спросила то, что и так знала. Наверное, мне захотелось разрушить тишину, пронизанную тем, чему у меня пока не находилось названия. Хотя Ниара это как будто бы вообще не смущало. Лукаво усмехнувшись, он шагнул ко мне. Его ладони легли мне на талию, пробираясь под куртку, и тонкая ткань рубашки совсем не помешала ощутить их тепло.
— Буду, — пообещал Ниар тихо.
Его губы коснулись моего уха, легко, даже невесомо, но у меня перехватило дыхание. Я обняла мужчину за шею и прикрыла глаза.
— Знаю, с Сэрли тебе ничего не грозит, потому что она выкрутится из любой ситуации, — пробормотал он, спускаясь губами вниз, к шее. — Но у тебя есть мой переговорник. И если вдруг понадобится помощь, просто позови, без оглядки на последствия.
— Хорошо, — выдохнула я.
Ладонь Ниара скользнула мне на бедро, мимолетно огладив, и вернулась на талию.
— На удачу, — шепнул он и, наконец, поцеловал по-настоящему.
Оторваться друг от друга удалось с большим трудом. Ниар проговорил что-то сквозь зубы, отстранился и набросил мне на плечи теплый плащ.
— Все, иди. Иначе я за себя не отвечаю.
Торопливо кивнув, я выскочила на крыльцо.
— Попрощались? — иронично поинтересовалась Сэрли.
— Угу.
— Тогда веди. Не будем заставлять Ниара ждать больше, чем нужно.
К вечеру погода испортилась. Небо полностью затянули низкие облака, а в воздухе повисла мелкая сырая морось. Она заставляла свет фонарей расплываться бледными пятнами, срывалась редкими каплями с деревьев и крыш, упорно норовила пробраться под одежду. Но у такой погоды были и свои плюсы. Промозглая сырость разогнала по домам почти всех прохожих. А тот, кому все же не повезло оказаться в такое время на улице, совсем не удивился бы двум фигурам, которые зябко кутались в плащи, пряча лица.
Я подвела Сэрли не к парадному въезду в госпиталь, а к задней калитке. Та тихо скрипнула, впуская нас внутрь, в госпитальный сад. Днем здесь прогуливались пациенты, но сейчас было совершенно тихо и безлюдно. Мокрые силуэты деревьев чернели в темноте, а за их кронами виднелись редкие светящиеся окна корпусов.
— Что дальше? — спросила Сэрли, когда мы остановились на границе сада.
— Это главный корпус госпиталя, — пояснила я тихонько. — Слева от него стоит инфекционный, справа — акушерский. В каждом корпусе своя ночная смена, которая начинается в восемь вечера. К полуночи обычно становится тихо. Пациенты спят в палатах, целители сидят в комнатах отдыха и выходят, только если что-то случится.
— Хорошо, — кивнула Сэрли, глянув на часы. До полуночи осталось совсем чуть-чуть.
— Архив находится в главном корпусе, в подвале. Сейчас открыт только подъезд для экипажей, но в подвальный коридор можно попасть через боковую дверь, если ее взломать.
— Взломаем, — хмыкнула она. — Без проблем.
Сэрли вышла вперед и внимательно осмотрела фасад. Потом развернулась ко мне и вытянула руки. Нас окутало какими-то чарами, быстро растворившимися в сыром воздухе.
— Чары скроют наши ауры, — пояснила она. — Иди за мной, тихо и спокойно. Не снимай перчатки и следи за плащом.
— Хорошо.
Сэрли бесшумно скользнула к крыльцу. Я поспешила следом, искренне надеясь, что моя неуклюжесть, которая иногда просыпалась в самое неподходящее время, не подставит. Возле узкого крыльца мы остановились, и Сэрли осторожно нажала на ручку двери. Та ожидаемо оказалась заперта. Лорд Доголеро не терпел разгильдяйства и привил соблюдение правил всем своим подчиненным. Поэтому посторонние не пускались в госпиталь вне часов посещений, а двери на ночь закрывались завхозом лично.
Но простой замок не стал для нас преградой. Незаметное заклинание — и он открылся. За дверью оказался хорошо знакомый мне коридор, узкий и темный.
— Лестница в подвал слева, в десяти шагах от входа, — шепнула я.
— Поняла.
Сэрли вдруг присела, подобрав плащ.
— Что ты делаешь?
— Сушу нашу обувь, чтобы не оставлять следов, — пояснила она. — Готово. Можем идти.
Свет из вестибюля попадал сюда еле-еле, но начарованное еще в доме заклятие ночного видения позволяло не спотыкаться в полумраке, и скоро мы оказались на лестнице. А там все повторилось. Дверь, замок, спасовавший перед магией Сэрли, и архив предстал перед нами во всем своем пыльном великолепии.
— Ого, — оценила Сэрли.
Да, архив был большим. Справа от входа теснилась конторка архивариуса, а впереди и слева высились стеллажи с бумагами, растворяясь в темноте. Я сама дальше конторки не заходила. Господин Снетли не любил, когда тут шлялись посторонние. И сейчас стало понятно, что поиски могут занять гораздо больше времени, чем казалось изначально.
— Ладно, за работу, — Сэрли вздохнула. — Что искать?
— Смотри, — я постучала по ближайшему стеллажу, на который была наклеена этикетка с аббревиатурой. — Это карты пациентов. Каждая аббревиатура обозначает район Ильброна, а внутри района они группируются по алфавиту.
— Понятно.
— Но карты нам вряд ли нужны. Стоит поискать что-то другое. Личные дела сотрудников, внутренние документы, внешняя корреспонденция. И это что-то должно быть не моложе десяти лет.
— Хорошо.
По щелчку Сэрли в воздухе загорелась пара тусклых светляков. Один из них завис над кошкой, второй — надо мной.
— Я поставила в коридоре несколько следилок. Если в нашу сторону кто-нибудь пойдет, мы поймем и успеем спрятаться.
— Тогда вперед, — кивнула я. — Предлагаю начать отсюда. Ищи шифр, отличный от пациентского.
Мы принялись обходить архив, внимательно присматриваясь к этикеткам на полках. Конечно же, большую их часть занимали именно карты пациентов. Разной новизны, толщины и цвета, они были плотно уложены по алфавиту. Я то и дело проверяла шифры, которыми различались карты, но пока все они составлялись по одному шаблону.
— Зачем их вообще шифруют? — спросила Сэрли, когда ей надоело молчать.
— Чтобы не путать пациентов с одинаковыми именами и фамилиями, — охотно ответила я. — И знать, в каком шкафу что лежит — так гораздо проще ориентироваться. Эту систему ввели лет двадцать назад, как мне рассказали. Лорд Доголеро любит порядок.
— Вижу. Все весьма… упорядоченно.
Хотя, чем дальше мы заходили, тем больше вокруг было пыли и паутины. Кажется, там, куда не падал строгий взгляд главы госпиталя, порядок поддерживали совсем не так охотно. Но это даже радовало. Так у нас оставались шансы, что от документов десятилетней давности еще не избавились.
Постепенно мы обошли весь архив. Нашли и личные дела, и приказы, и целую кипу бухгалтерских документов. Но ничего похожего на папины шифры так и не попалось. Единственной надеждой был самый дальний и заброшенный угол архива, который словно не трогали не то что десять лет, а все двадцать, если судить по слою пыли. Такой же слой покрывал стоявшие на полу коробки.
— Надо смотреть, — решила Сэрли.
— Надо, — со вздохом согласилась я.
Пачкаться не очень хотелось, но я привыкла делать работу до конца. Поэтому подобрала плащ и, присев, храбро открыла одну из коробок. В воздух тут же взвилась пыль, оставляя на одежде белесые следы.
— Фу, — Сэрли поморщилась, хотя тоже взялась за коробки.
— Подожди, — меня осенило. — Я же могу помочь.
Переплела пальцы и шепнула формулу. Мне в лицо будто пахнуло свежим весенним воздухом. Таким заклинанием-маской целители часто пользовались во время каких-нибудь не слишком чистых процедур, но и от пыли оно должно было защитить.
— О, совсем другое дело, — повеселела Сэрли, когда я начаровала маску и ей. — Научишь?
— Легко, — пожала плечами, снова хватаясь за документы. — Та-а-ак, а вот это уже, кажется, горячо.
Мне попался список с закупками самых простых больничных расходников вроде пробирок, шприцев и бинтов. Казалось бы, ничего необычного, но весь вид бумаги говорил о ее солидном возрасте. А объемы этих самых закупок превышали стандартные в десяток раз. Что, если это документ времен чумы, когда пациентов было гораздо больше, чем всегда?
— Точно, — кивнула я, отыскав на нем дату. — Тот самый год.
— Шифра нет?
— Нет, но ищем дальше. По крайней мере, это уже нужный нам период.
Вся коробка оказалась занята накладными. Я оценивала расходы госпиталя и ужасалась. Ильбронская чума действительно была сродни стихийному бедствию, накрывшему густонаселенную столицу. Если бы это был один из тех первых, самых смертоносных штаммов, от города бы вообще ничего не осталось. Передаваясь от человека к человеку, он бы выкосил Ильброн за пару недель.
Боги, да как им вообще в голову пришло играть с воплощенной смертью? Неужели те люди были настолько жестоки и при это уверены в себе? Ведь одна неточность в расчетах, одна ошибка, и выращенный, выпестованный штамм мог легко выйти из-под контроля, прокатываясь по Темирану волной, которая смела бы всех на своем пути.
— Ого, — возглас Сэрли вырвал из мрачных мыслей.
— Что? Нашла? — подобралась я.
— Да, но не шифр. — Она рассматривала какую-то ветхую бумагу. — А знакомое имя. Тут немного стерлось, но мне кажется, что это Алек Ноур. Пять лет назад его взяли сюда санитаром.
— Пять лет назад? — прикинула я. — Да, у нас тут иногда подрабатывают студенты. Может, и он тоже.
— Может. Или это вообще не он. Фамилия-то не самая редкая.
— Да, хотя по срокам совпадает и…
Я запнулась. Под руку попался лист, на котором отчетливо виднелись буквы «АКБ».
— Та-а-ак, — напряглась я.
Не жалея рукавов, торопливо стерла всю лишнюю пыль. У меня в руках оказался какой-то журнал без обложки. Тонкие страницы пожелтели, печать с шифром почти стерлась, но написанное вполне можно было рассмотреть.
— Что там? — подалась ближе Сэрли.
— Не знаю, — растерянно моргнула я. — Просто списки. Фамилии, даты и подписи. Хм… — Я нахмурилась. — Даты… Примерно за два месяца до начала эпидемии.
— И что это может быть?
— Понятия не имею. — Я принялась листать страницы. — Их много. За один день в этом журнале отмечались десятки человек. Или даже сотни.
Не найдя там больше ничего, кроме списков, я разворошила коробку, в которой он лежал. Среди бумажного хлама отыскал и второй журнал. Тоже без обложки и тоже со списками. Только даты немного отличались от первого. Видимо, этот журнал заполнялся следующим.
Я еще раз пролистала страницы, обращая внимания на фамилии, но их было слишком много, чтобы искать кого-то знакомого. Потом снова зацепилась за даты. И тут меня осенило. Да так, что журнал чуть не вывалился из рук.
— Два месяца, — повторила я непослушными губами. — Папа определил инкубационный период чумы в два месяца.
— Раз документы хранятся в госпитале, значит, что-то происходило именно здесь, — озвучила очевидное Сэрли. — Выяснить бы только, что именно.
Фамилия, дата, подпись… Люди словно за что-то отмечались. И раз их было так много, это никак не могли забыть. Нужно только найти подходящего человека и задать вопрос.
— Целитель Дойл работает тут больше десяти лет точно, — я задумчиво нахмурилась. — Он может помнить.
— Но Дойлен среди подозреваемых, — она засомневалась.
— Да… — я нахмурилась.
Целитель Дойл… Аристократ под личиной целителя. Или целитель, которому из-за долга перед родом приходится носить личину аристократа. Умный, опытный, резкий. Не терпящий лизоблюдов, подлецов и лгунов. По крайней мере, именно таким он казался, когда я работала под его началом. И несмотря ни на что, мне никак не верится, что Дойл может быть замешан в той мерзости, с которой мы сейчас пытаемся разобраться.
— Кто угодно, только не Дойл, — заявила я в итоге. — Да, это может показаться глупым и самонадеянным, но он не виновен. Уверена в этом.
— Да, — неожиданно поддержала Сэрли. — Я читала досье Дойлена, слышала, как отзывается о нем Раймонд, и тоже считаю, что он не при чем.
— Значит, мы можем поговорить именно с ним. И Дойл дежурит сегодня в ночную, не придется даже специально искать. Просто поднимемся на второй этаж.
— Хочешь прямо сегодня? — она чуть нахмурилась. — А как узнать?
— Посмотрим расписание в вестибюле.
Сэрли не стала спорить. Велев мне отойти к выходу, прошептала какое-то заклинание, отчего пыль собралась в шар, и улеглась ровным слоем, словно тут никого и не было. Потом очистила нашу одежду, и мы, наконец, покинули архив так же незаметно, как пришли сюда.
На первом этаже царила тишина. По знаку Сэрли я подбежала к стенду с расписанием и нашла сегодняшнюю дату.
— И правда, целитель Дойл сейчас дежурит, — шепнула я.
— Повезло, — протянула Сэрли.
Видя, что она все еще колеблется, я предложила:
— Мы можем связаться с Ниаром и спросить разрешение.
— Да, — она с облегчением вздохнула. — Так и сделаем.
Чтобы вызвать Ниара, нам пришлось вернуться к спуску в подвал. Там Сэрли поставила глушащий звуки купол и достала свой переговорник. Мужчина выслушал все наши аргументы, немного подумал и дал добро. У меня будто камень с души свалился.
Я повела Сэрли на второй этаж. Полночь уже минула, и обычно в такое время дежурный целитель сидел в комнате отдыха. Если не случилось срочного вызова, операции или еще какого-нибудь аврала, конечно.
В коридоре царил полумрак, а из-под двери комнаты пробивалась узкая полоска света. Сэрли знаком велела мне остановиться и положила ладонь на дверное полотно.
— Один, — сообщила она еле слышно. — Не спит.
— Хорошо, — кивнула я.
Я заглянула в комнату первой. Целитель Дойл действительно был один и сидел за столом с ворохом каких-то бумаг. Услышав скрип петель, он поднял голову и удивленно моргнул.
— Карано? — Увидев вторую гостью, мужчина изумился еще сильнее. — И леди Фэрр? Что-то случилось?
— Нет, нам просто нужно с вами поговорить.
— Видимо, это очень срочно, раз вы явились сюда аж… — он зашарил глазами в поисках часов, совсем забыв, что они красуются у него на руке.
— За полночь, — вздохнула я. — Да. И дело действительно срочное. И деликатное. Не хотелось идти сюда днем.
— Хм, заинтригован, — прищурился он. — Тогда заприте замок, чтобы нам никто не помешал.
Сэрли заперла дверь. Я села на стул и осмотрелась. Целитель Дойл выглядел откровенно замученным. Волосы торчали дыбом, а халат окончательно измялся. На столе перед ним в беспорядке валялись бумаги и стояла кружка с недопитым кофе. Очень крепким кофе, если судить по цвету и аромату.
— Много работы? — понимающе улыбнулась я.
— Много, — буркнул Дойл и с раздражением глянул на бумаги. — У лорда Доголеро снова обострился артрит, и он уже третий день не появляется в госпитале. Его зам скинул часть административки на глав отделений. Вот сижу, разбираюсь, пока у нас тут никто не надумал помереть.
— Наверное, лорду Доголеро уже пора на покой, — заметила Сэрли.
— Да, — Дойл не стал спорить. — Он не говорил об этом прямо, но уже намекал, что сил совсем не осталось. — Мужчина тряхнул головой. — Вы пришли, чтобы справиться о его здоровье?
— Нет, — спохватилась я. Ведь у нас совсем немного времени. — Как долго вы работаете в Королевском госпитале?
— Четырнадцать лет.
— Отлично. Тогда нам нужно, чтобы вы вспомнили, что происходило здесь, в госпитале, чуть больше десяти лет назад. Примерно за два месяца до вспышки чумы.
— Ну ты даешь, Карано, — он рассмеялся. — Мне, конечно, лестно, что ты считаешь мою память настолько идеальной, но увы, это зря.
— Вы должны помнить. За два месяца до вспышки в госпитале происходило что-то необычное. За несколько недель его прошли сотни человек, если не тысячи. И нам нужно понять, с какой целью.
Взгляд Дойла расфокусировался. Мужчина рассеянно взъерошил волосы, таращась в стену. Мы с Сэрли ждали, затаив дыхание.
— Сотни человек, говоришь. У нас в госпитале… — пробормотал он. — А-а-а! Так это же профилактические осмотры.
— Что за осмотры? — прищурилась Сэрли.
— Это была идея лорда Доголеро и тогдашнего министра здравоохранения, не помню фамилии. Сама знаешь, Карано, как часто к нам попадают пациенты, которые запустили то, что на начальной стадии вылечить совсем просто, надо только найти.
— Еще бы. У кого-то нет времени, кто-то боится трат на лечение, кто-то просто не обращает внимания, мол, само пройдет.
— Вот именно. В общем, уважаемые лорды решили привить людям культуру профилактики. Король поддержал. И той весной министерство развернуло пробную программу как раз на базе нашего госпиталя. Нагнали сюда студентов из целительского, наделали дополнительных кабинетов, даже в саду устроили смотровые, как у армейских. И объявили, что каждый человек может прийти на осмотр совершенно бесплатно. Самый простой, на самом деле: давление, сердце, дыхание, мгновенный анализ крови. Но получилась отличная практика для студентов. А сколько мы выявили на ранней стадии гипертоний, диабетов и желудочных язв…
Он перевел взгляд на нас и вздохнул.
— Вот только потом случилась чума. И после эпидемии всем уже было не до профилактики.
Я медленно кивнула. Выходит, в тех журналах расписывались люди, пришедшие на осмотр. Но при чем тут чума?
— И как? — спросила Сэрли. — Много людей прошло через вас?
— Много, — кивнул Дойл. — По-моему, за несколько недель мы приняли больше десятка тысяч из Ильброна и пригородов.
— Ничего себе, — искренне восхитилась я.
— Конечно, без поддержки короля и министерства ничего бы не вышло, все же бюджет понадобился солидный. Но мы думали на перспективу. Что предупредить легче, чем лечить.
— Как же вы их всех к себе заманили?
— О, это была идея лорда Доголеро. Каждый, кто приходил на осмотр, получал подарок. Коробочку с зубным порошком, мылом и какими-то витаминами. Мелочь, но программа была направлена в первую очередь на не самые обеспеченные слои населения. Хотя приходили к нам все: даже обеспеченные торговцы, преподаватели университетов — чтобы показать пример студентам, и даже некоторые аристократы. Одобрение короля — оно, знаете ли, решает многое.
Мы с Сэрли переглянулись. Я сама бы не увидела в этом ничего странного. Наоборот, программа и правда выглядела интересно, и было жаль, что она не развилась дальше. Но странность явно заметил папа. Неужели он сумел связать наш госпиталь и вспышку? Неужели штамм заболевшие получали именно здесь? Боги, звучало слишком жутко, чтобы принять эту идею просто так. Нужно было еще раз это проверить.
— Я тогда уже жила в Ильброне, но никаких осмотров не проходила, — пробормотала Сэрли. — Наверняка господин Гальвер, мой опекун, посчитал, что нечего тратить время, которое я могу уделить работе в его библиотеке.
— И я не проходила. Зачем, если я была дочерью отличного целителя?
— Почему вас так заинтересовали эти осмотры? — нахмурился Дойл. — Кстати, Айвер Карано был одним из тех, кто курировал их, как целитель, и наблюдал за работой студентов. А Мира вела записи и помогла с разными организационными нюансами.
Я молча кивнула. Не удивительно, что родители участвовали. Может, именно это и помогло папе увязать одно с другим, чтобы потом вычислить главного злодея.
— К сожалению, сейчас мы не можем вам ничего рассказать, — вздохнула Сэрли. — Боюсь, это государственная тайна.
— Заинтриговали, однако, — приподнял брови мужчина. — Но ладно, я не настолько любопытен, чтобы лезть в дела Службы безопасности.
— А вы знали человека по имени Алек Ноур? — вспомнилась еще одна зацепка.
— Впервые слышу, — без раздумий ответил Дойл.
— Пять лет назад он подрабатывал здесь санитаром во время учебы, — пояснила Сэрли.
— Если санитаром, да еще и подрабатывал, то тем более не вспомню. Знаете, сколько их проходит через госпиталь?
— А женщина по имени Лора Бекет? — я решила воспользоваться случаем и прояснить все вопросы, раз уж выпал шанс. — Она была вашей пациенткой и последний раз приходила на осмотр за пять дней до моего ареста.
Дойл хмыкнул, потом открыл ящик стола и вытащил оттуда большую записную книжку. Пошуршал страницами, отыскивая нужную, и кивнул:
— Да, есть такая. Была записана ко мне и… Хм… Да, но в этот день меня в госпитале не было.
— Почему? — удивилась.
— Мой дед умудрился упасть с лошади и сломать ногу, — пояснил Дойл. — У старика специфический характер, из всех целителей он признает только меня, так что пришлось срываться с самого утра и ехать в поместье. Всех пациентов либо перенесли на другие даты, либо… — Он наморшил лоб. — А ведь мне потом рассказывали, что какая-то из моих пациенток устроила целый скандал из-за того, что не могла ко мне попасть. Грозилась дойти до главврача, до министра.
— Да, это было бы в духе госпожи Бекет, — у меня вырвался нервный смешок.
— Дошла или нет, не знаю, но больше она ко мне не приходила.
— И не придет. Она недавно умерла.
— Дерьмо, — выругался Дойл, мрачнея. — Неужели из-за того, что я не смог ее тогда осмотреть?
— Нет-нет, — я поспешила его успокоить. — Вы тут совсем не при чем, поверьте. — И задала вопрос, который время от времени мучал. — Почему в тот день, когда убили моих родственников, вы так настойчиво выпроваживали меня домой?
— Да потому что ты света белого не видела, кроме этого госпиталя, — спокойно ответил целитель. — Наверное, и ночевать бы оставалась, если бы не гнали. И знаешь, я даже не удивлен, что вы с Эльгорром так легко спелись. Два записных трудоголика всегда найдут общий язык.
Сэрли хмыкнула. Я склонила голову, признавая его правоту, и поднялась.
— Спасибо. Вы нам очень помогли.
— Будет здорово, если вы никому не расскажете о нашем визите, — добавила Сэрли. — Вообще никому.
— Разве могу я проигнорировать просьбу невестки главы СБТ? — усмехнулся Дойл. — Всего доброго, дамы.
Возвращались мы в молчании. Наверное, каждой хотелось переварить то, что мы узнали и услышали сегодня, и только потом обсуждать. Тем более, нас ждал тот, кто разбирался в интригах гораздо лучше меня уж точно.
— Как все прошло? — встретил вопросом Ниар, ловя меня в объятия.
— Пойдем в гостиную, — вздохнула я. — Нам есть, что рассказать.
Больничные журналы я вынесла, сунув за ремень брюк, поэтому сейчас просто выложила их на столик. Сэрли молча кивнула, предоставляя право рассказывать мне. Сам рассказ много времени не занял. Ниар выслушал, задав пару уточняющих вопросов, пролистал журналы и рассеянно уставился в потолок.
— Вот как выходит… — пробормотал он. — Госпиталь, программа по профилактическим осмотрам и подарки. Какие-то витамины…
— Почти уверена, что их делал Эльмонди, — не удержалась я.
— «Дары волшебника Эльмонди», — хмыкнула Сэрли. И в ответ на мой недоумевающий взгляд пояснила: — Так пафосно называлась его аптека с пустышками.
— То же мне, волшебник, — поморщилась я. — Но витамины подходят отлично. Особенно, если это были не капли, а таблетки или капсулы с оболочкой. В таком виде очень легко сохранить штамм и раздать его людям. Даже если кто-то не стал принимать, большая часть явно употребила подарок по назначению, бесплатно же.
— Да, — пробормотала Сэрли. — Как ни странно, на бесплатное бывают падки все: и банкиры, и торговцы, и даже родовитые аристократы.
— Через госпиталь прошло несколько тысяч. Первая волна заболевших. Потом, возможно, отравленные добавки тоже продавались через «Дары», простите боги.
— Эльмонди явно был только посредником, — заметила Сэрли. — Вряд ли он знал, что продает, иначе бы не заразился сам. Но кто-то должен был контролировать весь процесс на месте, в госпитале.
— Теперь нужно понять, как именно это все связано, — прищурился Ниар. — Вернее, кто именно связывает. Лорд Доголеро — глава госпиталя и организатор всего действа? Лорд Тетвир, чьими студентами госпиталь был набит, как собака блохами? Или все же Эйсон Лок, племянник Эльмонди, у которого вполне мог остаться доступ в его лаборатории? Или еще кто-то, кто умудрился остаться в тени?
— Не представляю, как папа вычислил злодея, — вздохнула я.
— Возможно, он узнал что-то, что не попало в бумаги, — предположила Сэрли.
— Возможно.
— Ладно, на сегодня хватит, — решил Ниар и поднялся. — Утром я расскажу обо всем Раймонду. А уж он сможет разобраться получше, чем мы.

ГЛАВА 20

Леди Ада предложила мне съездить с ней на обед к леди Клементине Рауг, супруге министра иностранных дел. Я согласилась. Ниар снова уехал в Орден, Сэрли тоже была занята. Сидеть дома в одиночестве не хотелось, чтобы не вариться в котле не самых простых мыслей. Да и леди Рауг, судя по всему, была женщиной, с которой явно стоило свести знакомство.
Так и вышло. И сама леди — статная брюнетка чуть старше родителей Ниара, и ее свекровь — почтенная мать семейства, — приняли меня как родную. В небольшой комнате с окнами в пол был накрыт стол к обеду, и мы чисто женской компанией отдали должное талантам местного повара. Беседа текла легко и неспешно. Мы обсуждали последние новости, мои приготовления к свадьбе, моду. А когда заговорили о шляпах, старшая леди Рауг принесла альбомы с фотоснимками, и мы погрузились в рассматривание.
Никогда не думала, что это может быть так интересно, но сейчас с огромным удовольствием листала страницы. На снимках попадались и пышные платья по моде позапрошлого века, и затейливые шляпки, и длиннополые камзолы высоких лордов, и роскошные халаты для домашних посиделок. Но было интересно смотреть и на людей тоже, не только на наряды. На одном из снимков мне попался совсем юный лорд Илиас с удочкой в руках, втором — свежекоронованный король на выходе из храма Семи богов, а на третьем — свадьба Дейриса и Сэрли.
— Ох, совсем забыла показать тебе снимки со свадьбы, — спохватилась леди Ада, увидев, как я разглядываю платье Сэрли. — У нас их много, потому что Ниар был дружкой жениха.
— Будет здорово, — согласилась я, передавая альбом леди Клементине.
— Посмотри вот тут. — Она в ответ протянула мне другой. — Здесь должна быть свадьба моей племянницы. Арлина выходила замуж три года назад и тоже летом. Там весь декор был сделан из живых цветов. Получилось очень красиво и нежно.
— Да, очень красиво. — Я сразу наткнулась на нужное фото.
Молодая пара стояла под аркой, которую обвивали нежно-розовые и белоснежные бутоны.
— Сад пришлось отдать на растерзание магам, конечно, — сказала леди Клементина. — Но оно того стоило.
— Боюсь, в наш сад просто не влезут все приглашенные, — с досадой вздохнула леди Ада. — Хотя… Жениться-то вы будете не в Ильброне, а в нашем замке, скорее всего. Так что там можно что-нибудь придумать.
Я только кивнула, оставляя ей право решать, что, где и как. А потом вдруг зацепилась взглядом за очередное фото. На этот раз не свадебное. Седоусого мужчину сняли на фоне книжного шкафа. Он стоял к шкафу почти вплотную, да и снимок сделали крупный, по грудь, поэтому у меня без труда получилось рассмотреть книжные корешки. И один из них особенно бросился в глаза. Потому что на нем большими буквами золотилась фамилия автора. «Рецен».
— Леди Клементина, — позвала я. — А вы знаете, кто это?
— Конечно, — ответила вместо нее леди Орнелла, ее свекровь. — Это мой супруг.
— Да, старший лорд Рауг, мой свекор, — кивнула Клементина.
— А где это снято? — нахмурилась я. — Неужели у вас?
— Дай-ка взглянуть, — леди Орнелла забрала у меня снимок. — Хм… Нет, не у нас точно.
— Тогда где? — не отставала я.
— Чем тебя так заинтересовал снимок? — удивилась леди Ада.
— Ну… — я на секунду замялась, но потом решила просто сказать правду. Почти правду. — Там на полке слева видно книгу. Авторства лорда Рецена. Знаю, что Ниар искал такую и не нашел.
— Действительно, искал, — подтвердила она.
— Так давайте спросим, — предложила леди Орнелла.
И, позвав горничную, велела ей привести своего супруга.
— Дамы. — Тот самый мужчина со снимка вошел в столовую и поклонился. — Я к вашим услугам.
— Нам нужно, чтобы ты вспомнил. — Леди Орнелла протянула ему фото. — Где это было снято?
— Хм… — Он вгляделся в снимок. — Не у нас точно.
— Да, у нас нет такого шкафа.
— Четыре года назад, лето. — Мужчина заметил дату на обороте. — Где же я тогда мог быть… Камзол парадный, значит, это не просто выезд в гости, а некое мероприятие.
— Подумай, дорогой, это очень важно.
Видимо, наши взгляды были настолько жадными и нетерпеливыми, что лорд немного смутился.
— Сложновато так сразу вспомнить, — пробормотал он. — Впрочем, раз тут есть дата, можно попробовать узнать, какие дни рождения и праздники на нее приходятся.
Послали за секретарем. Тот принес пухлую записную книжку и подал ее лорду.
— Посмотрим, — забормотал он, листая страницы. И ткнул пальцем в одну из них. — А-а-а, ну точно!
— Что же это? — спросила я, надеясь, что не выгляжу слишком уж настороженной.
— Это, мои дорогие, день рождения Вариса Доголеро.
— Доголеро… — повторила я.
Попадание в одну из наших целей.
— Последний из тех, что он отмечал, — кивнул лорд Рауг, еще раз сверившись с датой. — Да, четыре года назад. Потом здоровье начало подводить Вариса все чаще, он перестал принимать гостей у себя дома, да и сам почти никуда не ездит.
— Не удивительно, — махнула рукой леди Орнелла. — В его-то возрасте.
— Нужно спросить у него про книгу, — заметила леди Ада.
— Спрошу, — улыбнулась я немного через силу. — Обязательно.
Разговор свернул на тему праздников и того, чей день рождения нам отмечать в ближайшем будущем. Я слушала, но мои мысли бродили где-то далеко. Та самая книга оказалась у одного из наших подозреваемых. Может, это просто совпадение, и автобиография Рецена все еще мирно стоит на полке в доме лорда Доголеро? Или преступник знал о ней и выкупил у лорда, чтобы использовать в качестве приманки? А может, это сделал сам лорд, хоть его кандидатура и кажется мне самой невероятной?
В общем, вариантов было много. Хотя в чем я не сомневалась точно — так это в том, что нужно побыстрее рассказать об этом Ниару. И ради разговора даже решилась отправиться прямо к нему в Орден.
Вызванный переговорником Ниар разрешил приехать, и водитель, который вез нас с леди Адой домой, сделал петлю, чтобы высадить меня на нужной площади.
Резиденция Ордена магов… впечатляла.
Два десятка широких ступеней, ведущих к двустворчатым дверям, отделанные светлым мрамором стены, острые шпили башен. Наверняка тут не бывало случайных людей, и я на секунду даже оробела. Но потом одернула себя. Сейчас я не скромная помощница целителя, а невеста человека, который занимает здесь самый высокий пост. И никто не сможет оспорить мое право входить в эти двери. Особенно тогда, когда меня ждут.
Выпрямив спину, я неспешно зашагала по ступеням. Но на самой верхней замерла. Спину словно обсыпало морозом. Чужой взгляд, пристальный и недобрый, оказался настолько ощутимым, что я не выдержала и обернулась. Вся площадь, которой заканчивался Королевский бульвар, была как на ладони. Вместе с ней — пара министерств, главный почтамт, сквер в самом центре, а еще люди, экипажи, мобили. Слишком много всего, чтобы можно было понять, кому же так не нравится девушка на крыльце.
Неярко вспыхнули и разгорелись фонари, разгоняя вечерние сумерки. Я повела плечом, будто бы сбросить невидимое прикосновение, и развернулась.
— Госпожа Карано? — На пороге возник незнакомый молодой мужчина.
— Да?
— Позвольте проводить вас, глава ожидает.
Мужчина, оказавшийся Хортоном, секретарем Ниара, провел на второй этаж. Несмотря на роскошную обстановку, дышалось здесь легче, чем в резиденции старшего Фэрра. Да и кабинет у мужа был совсем не таким темным и строгим, как у главы службы безопасности.
— Привет, — улыбнулся Ниар, поднимаясь из-за стола и отпуская секретаря кивком. — Что-то случилось?
— И да, и нет, — честно ответила я. — Стало интересно посмотреть, где ты работаешь.
— Я рад. — Он притянул руку. — Иди ко мне.
Вложив в его ладонь свои пальцы, я позволила обвести себя вокруг стола и усадить прямо в кресло. Усмехнулась, положила ладони на зеленое сукно и обвела взглядом кабинет так, как могла сделать только отсюда.
— Так вот, где вершатся судьбы магов Темирана, — произнесла нарочито пафосно.
— В некотором смысле.
Ниар остался стоять за спинкой кресла и сейчас оперся о подлокотники, склоняясь ниже и целуя меня в макушку.
— Не могу не гордиться своим мужем, — пробормотала я, млея. — Ты знаешь, что целитель Дойл считает нас с тобой идеальной парой трудоголиков?
— Не удивлен, — он усмехнулся. — Когда мы разберемся с этой историей, я больше не буду сидеть на работе целыми днями. Просто не смогу, зная, что дома ждешь меня ты.
— Когда разберемся… — я посерьезнела. — Мы с леди Адой ездили в гости к Раугам.
— Да?
— И я узнала кое-что. Такая же книга, как та, которой тебя прокляли, есть у лорда Доголеро. По крайней мере, была у него четыре года назад.
— Вот как, — задумался Ниар. — Книга…
Он вдруг подхватил меня на руки, чтобы устроиться в собственном кресле и усадить себе на колени. Я не стала смущаться, с удовольствием обнимая мужчину за плечи.
— Занятное совпадение, но та самая история полуторагодичной давности тоже начала с книги, — проговорил Ниар. — С книги, которую украла Сэрли. И даже не поняла, что крадет не просто ценное издание. В обложке были запрятаны страницы с описанием ритуалов магии крови.
— Совпадение?
— Кто знает. В конце концов, Мористон тоже уважал редкие книги. А биографию Рецена Доголеро вполне мог продать или подарить кому-нибудь.
— Да, — я вздохнула. — Ты знаешь, где лорд Доголеро живет?
— У него дом на окраине Темирана, за рекой.
— Я могла бы заглянуть к нему в гости. Он уже давно никого не зовет к себе, но можно хотя бы попытаться. Изобразить беспокойство, сказать, что я узнала о его болезни и решила проведать человека, который так много для меня сделал.
— Зачем?
— Чтобы, если пустит, завязать разговор про книгу и узнать, есть ли она у него вообще.
— Не могу сказать, что мне нравится эта идея, — сказал Ниар, немного подумав. — Может быть опасно. Да, если книга на месте, мы поймем, что Доголеро не при чем. Если он кому-то ее отдал, узнаем имя. Но если причастен, можем спугнуть или спровоцировать.
— Появились новые зацепки? — помрачнела я.
— Пока нет. Раймонд ищет тех, кто работал на Джореса Эльмонди, вот только на это тоже нужно время.
— Да, понимаю. — Я уткнулась лбом ему в висок. — Мне сложно представить лорда Доголеро злодеем. Даже не потому, что он старый больной целитель, как будто бы уже и не способный причинить серьезный вред. Просто он принимал меня на работу в госпиталь. Поддерживал, когда я говорила, что хочу учиться дальше. Называл достойной дочерью своих родителей. И у меня просто в голове не укладывается, что этот понимающий, преданный своему делу целитель мог одновременно быть и тем, кто едва не уничтожил весь Ильброн. И ради чего? Ради власти?
— Чужая душа — потемки, родная. — Ниар успокаивающе погладил по спине. — Если это действительно он, ты сможешь задать ему любой вопрос, какой захочешь.
— Не уверена, что захочу.
— Посмотрим. В конце концов, сейчас лорд Доголеро всего лишь один из подозреваемых.
— Хорошо, что мы вычеркнули из списка Дойла, — призналась я. — Иначе я бы вообще разочаровалась в своей способности разбираться в людях.
— Не стоит. — Ниар улыбнулся и поцеловал меня в кончик носа. И сменил тему: — Поужинаешь со мной? Недалеко от набережной есть один очень интересный ресторан. Уверен, тебе понравится.
— Тогда поехали, — согласилась я.
И мне действительно понравилось. Необычный ресторан — на крыше, прямо под открытым небом и согревающим куполом, откуда было видно едва ли не весь центр города. Меню — крошечные, на один укус, блюда. Но целый десяток не позволил нам остаться голодными. Негромкая музыка, которая словно растворялась в воздухе, не мешая разговорам. А самое главное — мужчина рядом.
Мы болтали о разной ерунде, постаравшись забыть о делах. Делились историями из прошлого, мечтами и мыслями. Я смотрела на Наира и не могла налюбоваться. Мне нравилось в нем все: жесты, голос, даже взгляд. Душу переполняли нежность, тепло и то самое чувство, от которого хотелось самым настоящим образом взлететь. Боги, неужели я умудрилась влюбиться в собственного мужа? Но если да, это ведь не проблема, а совсем наоборот? Ниар тоже неравнодушен ко мне, я чувствую. То, что раньше было простым участием, вежливостью и заботой о попавшей в беду женщине, теперь выглядит совсем иначе. И ощущается иначе.
Обручальный браслет на предплечье едва заметно потеплел, словно подтверждая мои мысли. А я поняла, что обязательно должна сказать Ниару, как сильно он стал мне дорог. Пусть мне доведется сделать это первой — не важно. Я готова доверить ему всю себя и знаю, что мужчина доверие оправдает.
Когда мы возвращались домой, уже полностью стемнело, а улицы опустели. Ниар не торопился. Я держала его за руку и улыбалась. Мне было хорошо. Жаль только, мобиль не казался подходящим местом, чтобы сказать об этом вслух.
— Мы можем поехать куда-нибудь после свадьбы, — предложил Ниар. — Куда бы ты хотела?
— Куда угодно, — я лениво пожала плечами. — Нигде не была кроме Ильброна и той деревни, куда меня отправили во время чумы.
— Тогда круиз по Арландским островам? — Муж понимающе улыбнулся. — Полторы недели на круизном лайнере, теплое море и тропическая зелень? Или домик в горах Этингер, у озера, где не будет ни одного человека на ближайшие несколько десятков километров? Или…
— Осторожно! — вскрикнула я, краем глаза замечая черную тень.
Она выскочила откуда-то справа и ринулась прямо под колеса нашего мобиля. Ниар ударил по тормозам. Вокруг вспыхнула пленка заклинания. Но нашей жертве это не помогло. Послышался вскрик. Человек в плаще — судя по комплекции, щуплый подросток — взмахнул руками и рухнул на дорогу. На меня словно вылили ведро ледяной воды.
— Боги! — Мобиль еще не успел до конца затормозить, а я уже избавилась от ремня и дернула за ручку на двери. — Мы его сбили!
— Йеналь, — позвал Ниар, но я не слышала.
— Нужно проверить и помочь, — забормотала нервно. — Боги, только бы не насмерть.
Я уже собиралась выскочить наружу, искренне надеясь, что человек не пострадал сильно. Но неожиданно рядом возникла еще одна фигура в плаще. Мне в лицо полетел какой-то порошок. Я дернулась назад, к Ниару, машинально закрывая лицо рукой, вот только новая порция порошка багровым облаком рассыпалась по салону мобиля. Мои пальцы сложились в щепоть, чтобы выплести те самые защитные чары, которые так помогли в пыльном архиве, но было уже поздно. Тело враз стало тяжелым и неповоротливым. Руки бессильно упали на колени, а глаза сами собой закрылись. И последним, что я услышала перед тем, как потерять сознание, было ругательство Ниара.
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Очнулась я от толчка. Кажется, меня не слишком аккуратно положили на что-то вроде жесткой кушетки. Но открывать глаза я не торопилась. Несмотря на то, что голова была ватной, память работала отлично, и мне сразу стало понятно: у нас проблемы. Ничего не болело, вот только магия не ощущалась, а холодок на предплечьях напомнил о блокирующих браслетах, которые мне пришлось носить не одну неделю. Тут же накатила паника, прихватив с собой воспоминания о камере-одиночке. Пришлось здорово постараться, чтобы успокоиться. Тем более, совсем рядом зазвучал незнакомый голос.
— Она без сознания, — негромко произнес какой-то мужчина. Запястья коснулись прохладные пальцы. — Но скоро должна очнуться. Могу добавить сонного порошка, если нужно.
— Не стоит, — отозвался второй. И вот этот голос был мне совершенно точно знаком! — Лучше отправляйся вниз и подготовь все для ритуала, мой мальчик. Я сам присмотрю за девушкой.
— Да, наставник.
Тихие шаги, хлопок двери и тишина. Наверное, стоило бы притвориться бессознательной, подождать, пока надсмотрщику надоест со мной сидеть, и уже потом действовать, но я просто не смогла. Повела руками, разгоняя кровь по пальцам, и медленно открыла глаза.
— Значит, все же вы, — выдохнула мрачно.
— Ну здравствуй, Йеналь, — усмехнулся лорд Варис Доголеро.
Внутри кольнуло разочарование. Хотя, как ни странно, оно было не таким сильным, как ожидалось. Наверное, в глубине души я уже начала смиряться с мыслью, что человек, которого считала благодетелем, может оказаться не таким уж хорошим. Но, боги, как же он мог быть таким двуличным? Заботиться о пациентах и при этом помнить о том, сколько человек пострадало от его рук. Говорить со мной о родителях, зная, что они погибли по его вине. И отправить на смерть меня саму, только потому, что я представляла гипотетическую угрозу…
Ладно, в сторону лирику. Нужно понять, где я и что происходит.
Не спуская взгляда с целителя, я осторожно села. Пришлось переждать легкое головокружение и туман перед глазами. А когда зрение прояснилось, я осмотрелась.
Это была не слишком большая комната без окон, похожая то ли на кабинет, то ли на смотровую. Оббитые кафелем стены, жесткая кушетка, на которую меня уложили, стол и полупустой шкаф у стены. Лорд Доголеро сидел за столом, уперевшись локтями о столешницу. Его лицо было абсолютно спокойным.
Я моргнула, прикидывая варианты. Между нами метра три. Магии нет. Но я моложе и сильнее старого целителя на полголовы ниже меня ростом. И если воспользуюсь фактором неожиданности, то…
— Не советую, — произнес мужчина, словно прочитав мои мысли. — Я отличный целитель, если не забыла. И смогу нейтрализовать тебя еще на подходе.
Я с досадой сжала губы. Да, простое парализующее заклинание в руках кого-то вроде целителя Доголеро — дело одной секунды. Значит, сопротивляться бесполезно. Тогда нужно хотя бы потянуть время.
— Где я? — спросила я хрипло. — Что случилось? И где Ниар?
— Пришлось пригласить вас к себе в гости, — ответил лорд Доголеро. — На самом деле, мне нужен только Ниар, не ты. Вот только замечательные украшения на ваших руках связаны, и мне очень не хотелось, чтобы ты могла отследить пропавшего жениха.
Выдохнув сквозь зубы, я потерла неощутимый под рукавом брачный браслет. Связаны… Неужели у меня получится почувствовать Ниара, где бы он ни находился?
Словно в ответ, браслет еле уловимо нагрелся, а в голове появилось четкое ощущение: Ниар рядом. Он жив.
Боги, что будет дальше? Противник опередил нас и сделал финальный ход. Лорд и леди Эльгорр вряд ли спохватятся, когда мы не вернемся домой. Решат, что Ниар опять меня куда-то повез. Остается только надеяться на то, что спохватится кто-нибудь еще. Или что кто-то хотя бы видел наше похищение.
— Значит, это и правда вы, — приговорила я. — Тиберы, проклятие Ниара, даже вспышка чумы — это все вы, да?
— Как много вам удалось выяснить. — На лице лорда мелькнуло недовольство. — Даже удивительно.
— Но зачем? — Тут мне даже не пришлось изображать изумление и возмущение. — Вы — целитель! Тот, кто должен спасать, а не убивать!
Он поморщился и махнул рукой.
— Это долгая история, Йеналь.
— А мы куда-то торопимся?
— Нет, — Доголеро качнул головой, немого подумав. — В конце концов, Эрлиху нужно время, чтобы все подготовить…
Он устроился поудобнее и заговорил:
— Все дело в магии крови, моя дорогая. Я заинтересовался ей еще очень давно, когда только начинал практиковать. Чисто теоретически, поначалу. Но потом познакомился с лордом Мористоном… Тебе ведь наверняка известна эта фамилия.
Я молча кивнула.
— Мы быстро нашли общий язык, ведь магия крови интересовала нас обоих одинаково сильно. Вернее, те возможности, которые она когда-то давала своим хозяевам. Теперь от нее оставались лишь воспоминания, но два не самых глупых мага в расцвете сил решили, что могут попытаться сделать нечто большее.
— Возродить?
— В какой-то мере, — кивнул Доголеро. — Мы смогли вычислить потомков одного из самых древних родов кровавников. Очень далеких потомков, почти бесполезных, но магия крови — эта та вещь, которая не теряет силу никогда и способна проявиться даже сейчас. Тем более, двести лет назад один из лордов уже двигался в этом направлении.
— Арбандо, — выдохнула я.
— Да, предок Арбандо. Ульфрик Арбандо был последним носителем древней крови. Мористон сделал его своим учеником. Нам удалось найти старую лабораторию герцога в замке Арбандо, и на основе его знаний мы начали свое исследование.
— Вы создали штамм кровяной чумы?
— Это была идея Мористона, — вздохнул Доголеро, как мне даже показалось, с легким сожалением. — Ему показалось, что власть стремительно утекает из рук, и захотелось утроить что-то вроде встряски, которая бы показала его недоброжелателям, как сильно они могут быть уязвимы.
— Встряски? — нервно усмехнулась я. — Да вы же угробили тысячи людей!
— Зато как сильно продвинулась магия в попытках защититься от угрозы, — не впечатлился Доголеро.
Я подняла голову, делая глубокий вдох. Мое возмущение не имеет никакого смысла. Каким бы диким это ни казалось, он не жалеет о том, что сделал. Никогда не жалел. И поэтому ни словом, ни жестом не выдал себя, умудряясь все это время оставаться в тени.
— Профилактические осмотры, да? — хмыкнула мрачно. — Вы раздавали людям витамины, отравленные вашим штаммом.
— И до Эльмонди вы дотянулись? — неподдельно удивился старик.
— Представьте себе.
— Да, — протянул он, потирая подбородок. — Все было именно так. Джорес Эльмонди со своими добавками пришелся очень к месту. Он был достаточно жаден и недостаточно умен. Я принес ему штамм и велел добавить в витамины, якобы чтобы усилить их эффект и вынудить людей идти к нему в аптеки за новой порцией.
Он согласился. Первая волна зараженных пошла именно оттуда. Но распространять чуму только среди не самых обеспеченных горожан было бы слишком подозрительно, потому в ход пошли и другие снадобья Эльмонди, которыми не гнушались и некоторые аристократы. Совсем немного, для создания правдоподобной картины, хотя этого вполне хватило.
— Как это… — я смотрела на него и не находила слов. — Как вы вообще живете спокойно после такого?
— Можешь считать это самым масштабным магическим экспериментом за всю историю Темирана, — пожал плечами он. — Ильброн не потерял больше, чем мог. Орден магов получил так нужную ему власть. Сами маги — новые знания, зелья и чары.
— Скажите еще, что он был благом. — Я все же не удержалась и нервно рассмеялась. Даже находиться в одном помещении с таким человеком было жутко.
— Кому как.
— Мой папа догадался. Он ведь понял, что это были вы.
— О да, — вздохнул Доголеро. — Отправляя твоих родителей во дворец, я и представить не мог, что твой отец окажется настолько умен и проницателен. Он не просто разработал лекарство. Каким-то образом до докопался до причин и самое главное, до виновника. То есть до меня.
— За это вы их и убили. — Мой голос дрогнул.
— А вот тут ты ошибаешься, — неожиданно возразил Доголеро. — Я не при чем. Потому что даже не подозревал, что Айвер все знает. Убрал твоих родителей Райбек. Побоялся конкуренции, решив, что его вполне могут заменить твоим отцом на посту королевского целителя. Ну и подсунул зараженную кровь обоим Карано, на всякий случай.
— Боги… А сам Райбек знал про ваше участие?
— Нет. Исполнительный лизоблюд, который получил свою должность с помощью Мористона, он был просто инструментом.
— Но опасным инструментом, — усмехнулась я. — Ведь поэтому вы так всполошились, когда к нему отправился Ниар.
— Да, — Доголеро тоже помрачнел. — Зря я не избавился от старого маразматика раньше. Пожалел, видишь ли. Даже нашел целителя потолковее и организовал ему присмотр.
— Который его потом и убил.
— Я не планировал это изначально. Но когда понял, что Райбек болтает не то, что нужно, связался с Ноуром. А тот оказался достаточно падок на деньги, чтобы выполнить мою маленькую просьбу.
— А Ниара вы прокляли.
— Проклял, — подтвердил Доголеро. — Думаю, раз ты столько знаешь, не стоит рассказывать, как именно. Этот способ показался мне самым надежным. Вот только он почему-то не сработал.
Я снова погладила браслет. Видимо, старый целитель так и не узнал о нашем с Ниаром браке, который и стал пусть временным, но спасением.
— А Тиберы?
— Тиберы… — с досадой повторил лорд. — Да уж, пришла беда, откуда не ждали. Как я уже говорил, я не знал о том, что твой отец копает под меня. Он умер, так и не успев никому об этом рассказать. Но оставил записи, где почти прямым текстом написал, что в ильбронской вспышке чумы виноват я. И именно эти записи каким-то образом попали в руки твоего дяди.
— Тайник, — я не стала скрывать. — Это был тайник в старом папином столе. Дядя наткнулся на него совершенно случайно.
— Себе на горе. Годфри Тибер нашел меня и потребовал денег за молчание. Конечно, я бы не обеднел от той суммы, но все мы знаем, насколько ненасытны могут быть шантажисты. От Тибера пришлось избавляться. И от всей его семьи заодно, просто для гарантии.
— Меня вы тоже подставили для гарантии?
— Прости, Йеналь, — произнес лорд, хотя в его словах не было слышно ни капли раскаяния. — Я не желал тебе зла. Правда, не желал. Но у меня не было уверенности в том, что ты никогда ничего не узнаешь. Еще один тайник, письмо от дяди в наследство, да что угодно. К тому же мне нужно было сделать так, чтобы у следствия сразу появился подозреваемый, и оно даже не пыталось рассматривать другие версии.
— И как же вы все организовали?
— Я сделал вид, что согласен на условия Тибера. Написал письмо от его имени, в котором вызвал тебя якобы для разговора, зная, что ты бы не отмахнулась от упоминания своих родителей. Обработал Лору Бекет, которая так удачно подвернулась под руку за несколько дней до этого. Она пришла ко мне жаловаться на Дойла, а между делом рассказала, что вы с ней знакомы и много лет жили по соседству.
— Что значит, обработали? — насторожилась я.
— У меня есть зачатки ментального дара, — признался Доголеро. — Грань Мысли совсем слабая, я могу влиять только на неодаренных и то еле-еле. Но для Лоры Бекет хватило. Вернее, для того, чтобы она вызвала полицию именно тогда, когда мне было нужно, и сказала им то, что только подтвердило твою вину.
Я медленно кивнула. Выходит, соседка просто выполняла чужую волю, даже не догадываясь об этом. И потом Доголеро ее убил, прекрасно понимая, что обман раскроется от любого мало-мальски серьезного допроса. Вряд ли это было сложно. Наверняка госпожа Бекет с удовольствием впустила в дом главу госпиталя, который так переживал о ее здоровье, что пришел справиться лично.
— Кто ж знал, — протянул целитель, сканируя меня странным взглядом, — что ты каким-то образом познакомишься с Ниаром Эльгорром, и тот вытащит тебя из тюрьмы, руша такой стройный план.
— И все пошло наперекосяк, — немного рассеянно заметила я.
— Да. Проклятие не сработало. Твое дело отправили на пересмотр. С ядом тоже ничего не удалось.
— Какая жалость, — не удержалась я от сарказма. — Одного только не понимаю, зачем вам все это? Ладно Мористон, он хотел власти. А вы? Неужели все ради научного интереса?
— При чем здесь научный интерес? — искренне изумился Доголеро. — Нет, от магии крови мне нужно совершенно иное.
— И что же?
— Бессмертие.
— Бессмертие? — повторила, не веря своим ушам.
Старик глянул на настенные часы. Прислушался к чему-то и кивнул.
— Да, Йеналь. Магия крови способна дать то, что называется бессмертием. Или хотя бы отсрочить эту мерзкую старость.
— Мерзкую старость? — переспросила я бестолково. Слишком уж безумно все звучало.
— Я целитель. — Доголеро скривился и потряс искалеченной артритом кистью. — Хороший целитель! Но несмотря на все таланты, превратился в настоящую развалину! А я не хочу становиться пленником немощного тела. И магия крови — единственное, что может помочь. Дать жизнь, молодость, силу. Возможно, тому, кто здоров и молод, понять меня сложно. Но ты бы не посмела осуждать, оказавшись в той ситуации, в которой оказался я.
— У вас все равно ничего не выйдет, — я заморгала. — Ведь вы не кровавник.
— Да, — он успокоился и довольно улыбнулся. — Не кровавник. Но у меня есть тот, кто сделает это для меня.
— То есть?
— В Ульфрике Арбандо нужной магии было совсем мало. Поэтому он нацелился на получение наследника, более одаренного, чем он сам. С женами ничего не выходило. Единственный законнорожденный сын умер в возрасте двух лет, от дочери не было толку. Тогда герцог плюнул на законность и взялся за бастардов. Нашел одного в Рейтоне и привез в замок, где, заперев в своем подвале, попытался развить дар.
Доголеро немного помолчал, барабаня узловатыми пальцами по столешнице, и продолжил:
— К тому времени я начал понимать, что наши с Мористоном дороги должны разойтись. Он стал одержим властью. И был готов на все, чтобы ее усилить. Я понимал, что это не приведет ни к чему хорошему, что рано или поздно появятся недовольные и над нами нависнет угроза разоблачения. Просил быть осторожнее, ограничиться малым. Вот только Мористон не слушал. И тогда я решил выйти из его игры. А вместе с этим — забрать единственного мага с потенциалом настоящего кровавника.
— Забрать? — не поняла я.
— В том, что касалось человеческого организма, Мористон и Арбандо полагались только на меня, — спокойно пояснил Доголеро. — Я помогал им раскрывать грани бастарда, и конечно же мне не составило никакого труда свернуть это раскрытие в неправильную сторону. Чтобы объявить мальчишку бесперспективным и предложить избавиться. Герцог поверил и согласился, я разыграл смерть мальчика и перевез в себе. А насчет самого Мористона оказался совершенно прав. Он-таки перегнул палку и нарвался. Хорошо, что я следил за ними и смог все проконтролировать. Пришлось даже самому убрать Арбандо, чтобы тот не попал в руки Фэрра и не наболтал лишнего.
— Что стало с мальчиком?
— Здесь развил я его способности по-настоящему. До истинного кровавника он вряд ли дотягивает. Но ваше проклятие — его рук дело. Как и тот самый ритуал, который так сильно мне нужен.
Мне вспомнился спокойный и даже какой-то равнодушный голос мужчины, который я услышала первым после того, как пришла в себя. Он назвал Доголеро наставником и отправился готовить что-то. Значит, это был кровавник. Человек с немыслимыми способностями, который верно служит старому магу.
По спине потек холодный пот. Во рту пересохло, и на секунду показалось даже, что на губах чувствуется привкус крови. Крови и скорой смерти.
— И… и что дальше? — Мне все еще было дико слышать то, что он говорил.
— А дальше вы с Эльгорром послужите великому, не побоюсь этого слова, эксперименту. Чтобы вернуть старому телу молодость и здоровье, нужна прорва энергии, причем, совсем не той, которую можно собрать в накопители. Нет, нужна энергия человеческой жертвы. Из твоего жениха выйдет отличная жертва.
— Жертва? — просипела полузадушено.
— Иначе никак, — развел руками Доголеро. — Сейчас Эрлих готовит ритуал отъема. Он соберет энергию молодого, сильного мага в кристалл, а потом передаст ее мне.
— Вас будут искать! — выпалила я в отчаянии. — Вы в списке подозреваемых!
— Знаю, — целитель с досадой поморщился. — И нам пришлось очень сильно поторопиться из-за того, что Раймонд Фэрр начал плести вокруг меня свои сети. Но все почти готово. Сегодня ночью лорд Варис Доголеро мирно скончается в собственной постели. Его состояние унаследует дальний родственник — молодой и перспективный целитель из провинции. Да, под такой личиной мне придется начинать все заново. Но со знаниями, способностями и деньгами будет совсем легко.
— Меня вы тоже убьете, — не спрашивала, а утверждала я.
— Увы. Ты хорошая девушка, Йеналь. И я действительно уважал твоих родителей и считал, что тебя ждет отличное будущее. Но на кон поставлено слишком многое, чтобы я мог тебя пощадить. Так что прости. Вместе со своим женихом ты подаришь мне молодость. И пусть тебя утешает то, что, вернув ее, я собираюсь сделать много-много великого.
Повисла тишина. Откинувшись на спинку кресла, Доголеро соединил кончики пальцев и прикрыл веки. Я смотрела на него во все глаза и обмирала от ужаса. Этот человек — чудовище. Можно даже не пытаться умолять, переубеждать или искать милосердие. Ему не жалко ни нас с Ниаром, ни моих родителей, ни всех тех, кто погиб от его рук десять лет назад. Боги, как я могла так обмануться в нем?
Я глянула на часы, чувствуя, как накатывает паника. Только-только минула полночь. Да, нас не должны хватиться. Но может, материнское сердце леди Ады поймет, что с сыном что-то не так? Или Дейрис Фэрр захочет связаться с другом, а когда не получится — забьет тревогу? Хоть кто-нибудь. Нам так нужна помощь. Потому что я сама сейчас абсолютно бессильна.
Не в состоянии оторвать пальцы от браслета, который еле ощутимо пульсировал теплом, я огляделась. Вокруг нет ничего, что можно было бы использовать в качестве оружия. Доголеро кажется спокойным, но на самом деле не сводит с меня глаз и явно готов к любому сюрпризу с моей стороны. Никаких вариантов, кроме самых отчаянных.
Когда я уже почти решилась хотя бы попытаться дотянуться до старого целителя, наплевав на последствия, дверь за его спиной тихо скрипнула и открылась. На пороге появился незнакомый мужчина. Молодой, худощавый, с короткими волосами странно блеклого оттенка и темными глазами. Он подарил мне равнодушный взгляд и проговорил:
— Все готово.
— Замечательно, — потер руки Доголеро. — Ты разобрался, почему проклятие не убило Эльгорра?
— Браслет, — коротко ответил мужчина. Видимо, тот самый Эрлих. — Древний, мощный артефакт. Кроме всего прочего, он дарит своему хозяину защиту.
Я закусила губу. Неужели кровавник ничего не понял? Впрочем, сейчас это не имеет никакого значения. От ритуального кинжала браслет вряд ли сможет защитить.
— Вот как, — нахмурился целитель. — Кто бы мог подумать. Что ж, это уже и не важно. Веди девушку вниз. Не хочу оставлять ее без присмотра.
Он поднялся и направился к выходу, тяжело опираясь о трость. А Эрлих шагнул ко мне. Я подскочила, собираясь то ли драться, то ли бежать. Но хватка блондина оказалась неожиданно крепкой. Он сжал мое предплечье и повел следом за Доголеро.
За дверью оказалась ведущая вниз лестница. Мы спустились в подвал и оказались в комнате похожей на лабораторию. Белая плитка, шкафы у стен, столы с приборами и пробирками. А посередине — самый настоящий алтарь. Босой, без рубашки, на нем лежал бессознательный Ниар. На его груди алели незнакомые символы.
— Ниар! — вскрикнула я, не удержавшись, и рванулась к нему.
Эрлих вцепился в мои руки, наверняка отставляя синяки. Доголеро поморщился.
— Сделай так, чтобы она нам не мешала.
Кровавник молча кивнул и толкнул меня в угол, где стоял простой стул. Споткнувшись, я упала на сидение. Мужчина склонился надо мной и коснулся висков. Тело обмякло. Не получалось даже пальцем пошевелить.
— Нет, — в ужасе выдавила я еле слышно.
Сердце колотилось, как сумасшедшее. Я начала задыхаться. А склонившийся надо мной мужчина вдруг подмигнул. Он стоял спиной к Доголеро, поэтому тот ничего не заметил. Зато заметила я и поперхнулась собственным вздохом. Мне померещилось? Или нет? И если нет, что это значит?
— Давай начинать, мой мальчик, — поторопил Доголеро, вставая в ногах у Ниара. — Жертва ждет ритуала. А я жду силу, которую может дать молодой Эльгорр.
Лицо Эрлиха враз стало мрачным и сосредоточенным. Он кивнул и подошел к алтарю. В правой руке у него появился длинный кинжал из темного металла, в левой — крупный прозрачный кристалл, похожий на чистейший кварц. Кровавник остановился слева от Ниара, со стороны сердца, и поднял кинжал.
Время будто замедлилось. Не обращая внимания на резь в глазах, я смотрела, как лезвие опускается вниз. Внутри не было ничего, кроме паники и страха. Они собирались убить мужчину, который стал для меня всем. И мое сердце остановится вместе с ним. Вот так банально и просто.
Боги, ну почему…
— Нет, — выдохнула я на грани слышимости. — Нет!
Рука Эрлиха вдруг странно дернулась. Он сделал заковыристое движение кистью, разворачивая лезвие у самой кожи. На груди Ниара алыми каплями вспух порез. Кровавник мазнул по нему большим пальцем, размазывая кровь и стирая один из знаков. А кинжал скользнул прямо в ладонь моего мужа.
Дальше все произошло очень быстро. Одно движение — и Ниар оказался на ногах. Доголеро не сразу понял, что что-то идет не так. В его глазах мелькнула неподдельная растерянность. Он поднял руку, чтобы защититься, но слишком поздно. Ниар сделал короткий замах и пронзил кинжалом грудь старика. Тот хрипло выдохнул, пошатываясь, и кулем осел на пол. Стало тихо.
— Ну вот и все, — как-то безжизненно произнес Эрлих, разрушая тишину.
Закрыв лицо ладонями, он прислонился спиной к стене и медленно сполз по ней. Ниар отмер и развернулся.
— Йеналь!
В этот же момент я ощутила, что меня больше ничего не держит. Подскочив, бросилась вперед и с глухим всхлипом вцепилась в мужа.
— Все хорошо, — прошептал он, сжимая в объятиях. — Все хорошо…
— Боги, я так за тебя испугалась, — прерывисто выговорила я.
Уткнулась носом ему в шею, вдыхая знакомый аромат, сейчас смешанный с резкими нотами железа. Провела ладонями по обнаженной спине, наслаждаясь теплом кожи. Прижалась всем телом, словно хотела стать с ним единым целым. И мне было плевать на приличия. Нужно было просто убедиться, что это не иллюзия. Что Ниар жив, он рядом и больше никуда не денется.
— Я люблю тебя, — шепнула, не открывая глаз. — Я очень тебя люблю.
— Знаю, — ответил он. — И я тоже люблю тебя, мое сердце.
Поцеловав меня в висок, Ниар отстранился и осмотрел с ног до головы. Поморщился, завидев блокираторы, и сорвал их. По жилам тут же заструилась магия.
— Не ранена? — спросил муж. — Они ничего тебе не сделали?
Я молча качнула головой и залечила парез у него на груди. А потом собственным рукавом стерла и символы. Багровым линиям было не место на коже Ниара.
— Хорошо, — выдохнул он и быстро осмотрелся.
Доголеро неподвижно лежал возле алтаря, и мне даже отсюда было понятно, что он мертв. Кровавник сидел у стены и не шевелился. Он не пытался нападать на нас или просто бежать. Но Ниар нахмурился. Поднял ладонь, формируя на ней явно мощные чары, а меня задвинул себе за спину.
— Кто ты такой? — спросил муж отрывисто.
Кровавник медленно опустил руки. У него на лицо облегчение мешалось с обреченностью.
— Меня зовут Эрлих Мор, — произнес он устало.
— Что это за место?
— Дом Доголеро.
— Здесь есть кто-то еще?
— Нет, — вздохнул кровавник. — Только тело какого-то бродяги в спальне, замаскированное под Доголеро.
— Хорошо, — Ниар слегка расслабил плечи. Потом наклонился, подбирая с пола мои блокираторы, и швырнул их Мору. — Надевай.
Тот без возражений нацепил их на свои запястья.
— Они не заблокируют магию крови полностью, — удивил он откровенностью. — Но я не буду сопротивляться. Не хочу.
— Почему?
— Потому что лучше мучительный конец, чем мучения без конца, — произнес Мор, и в его взгляде, направленном на Доголеро, на секунду мелькнула ненависть.
Ниар недоверчиво хмыкнул. Шагнул в угол, где валялись его камзол и рубашка, пошарил там и достал переговорник. Сжал в кулаке, что-то шепнув беззвучно, и вернулся ко мне.
— Ты бастард Арбандо, — произнес он. — Мы считали, что тебя нет в живых. Как ты попал к Доголеро?
Я знала, как это случилось, но решила дать кровавнику возможность высказаться.
— Я просидел в подвале у папаши почти три года, — проговорил Эрлих, глядя куда-то в пустоту, — Он ставил на мне эксперименты, поил какой-то дрянью… В общем, старался разбудить магию крови любой ценой. По сравнению с ним целитель Доголеро, который часто навещал меня, казался заботливым дедушкой. Однажды он сказал, что мне больше нельзя оставаться у Арбандо, потому что это плохо кончится. Я согласился. Я тогда был на все согласен, лишь бы вырваться из папашиной мучильни.
На его лицо набежала тень. Мор поморщился и продолжил:
— Доголеро удалось обмануть герцога и вывезти меня сюда. Он поселил меня в покоях, словно короля, подлечил, откормил. А потом сказал, что дар у меня есть и от него уже никуда не деться. И что мне нужно быть очень осторожным, потому что даже сейчас за такой дар казнят без суда и следствия. Конечно, я поверил в то, что Доголеро не наплевать на меня. Прилежно учился, делал все, как он говорит. Вот только постепенно до меня начало доходить. Я был для него всего лишь инструментом. Да, ценным, уникальным, но инструментом.
— Ему была нужна твоя магия, — тихо произнесла я.
— Да, — согласился Мор. — Правда, когда до меня это дошло, было уже поздно. Доголеро опутал меня таким количеством клятв, что я вообще ничего не мог. Не мог выйти за пределы поместья, не мог говорить с посторонними или показываться им на глаза. Не мог ослушаться приказа. Ну и навредить своему хозяину, конечно.
Я вздохнула. Чутье подсказывало, что кровавник не врет ни словом, и его стало искренне жаль.
— Доголеро хотел вечной молодости. Год назад мы начали готовить ритуал и почти успели довести его до ума. Но вмешались вы. Доголеро узнал, что вы полезли в дела десятилетней давности и испугался. Если бы правда всплыла на свет до того, как он «умер», все пошло бы прахом. Пришлось принимать меры.
— Проклятие.
— Доголеро заставил меня зачаровать книгу. — Мор перевел взгляд на Ниара. — И я знаю, что вы сумели разделить проклятие. Отличный ход, надо сказать. Старый паук такого не предусмотрел.
— Спасибо, — саркастично произнес Ниар.
— Сначала Доголеро хотел просто избавиться от вас обоих. А потом понял, что может использовать в качестве жертвы, убив двух зайцев одним ударом. Заплатил кому-то из наемников, чтобы за вами проследили, остановили ваш мобиль и доставили сюда. Мне велел подготовить ритуал. Пришлось послушаться. Но я решил, что это мой единственный шанс освободиться. Ведь даже после ритуала Доголеро не отпустил бы меня.
— Ну еще бы, — кивнула я.
Вторая молодость явно не отменяла всех тех клятв, которыми был опутан мужчина. А старый целитель, обретя новую жизнь и силы, вполне мог бы развернуться на полную катушку, используя кровавника так, как хотелось. Он говорил о великих свершениях. Но почему-то кажется, что в попытках достичь величия Доголеро окончательно бы потерял всякое человеколюбие.
— Навредить Доголеро напрямую мне было никак нельзя. Поэтому единственное, что я смог, это вложить оружие в руку того, кого не связывали никакие клятвы.
— Тебе повезло, что я быстро реагирую, — Ниар поморщился.
— Нам всем повезло, — не удержалась я.
— Доголеро умер. — Кровавник слабо улыбнулся. — И мне его вообще не жалко. Да и себя, в общем-то, тоже. Казнь — так казнь. Кстати, проклятие с вас обоих я снял. Больше оно вам не угрожает.
Я уловила краем глаза движение и дернулась, рефлекторно прижимаясь к Ниару. В подвал почти бесшумно влетели люди, с ног до головы укутанные в черное. Они рассредоточились вдоль стен и замерли.
— Все в порядке, это свои, — успокоил Ниар.
Заметив на куртках незнакомцев опаловую эмблему СБТ, я выдохнула. Боевики особого отряда службы безопасности. Даже мне было понятно, что это значит.
— Целы? — поинтересовался Раймонд Фэрр, спускаясь по ступеням. — Хорошо.
Его взгляд оценивающе прошелся по лаборатории. Тело лорда Доголеро заставило мужчину еле уловимо поморщиться. Неподвижно сидящий в углу кровавник — кивнуть своим людям. Мора подняли и повели к выходу. Он не сопротивлялся.
Я проводила мужчину полным сожаления взглядом. Не хотелось его обвинять в чем-то или наказывать. Он не мог иначе. Наверняка Доголеро позаботился даже о том, чтобы Мор никаким образом не навредил себе, лишая целителя такого ценного инструмента. И мы стали для него единственным шансом. Вот только это не шанс на свободу. Теперь кровника ждут допросы, тесная камера вроде той, где еще совсем недавно сидела я, и бесславный конец.
— Не будьте к нему слишком уж предвзяты, — не выдержала я. — Кажется, он спас нас сегодня.
— Разберемся, — скупо улыбнулся Фэрр. — М-да, тут, конечно, поприличнее, чем было у Доголеро. Но это же сколько наглости нужно, чтобы устроить лабораторию с кровавыми ритуалами прямо в Ильброне?
— Он жаждал жить вечно, — вздохнул Ниар.
— Пойдемте наверх. Я уже вызвал Сэрли, и пока она все не обнюхает, тут лучше ничего не трогать.
Я немного нервно хихикнула. Служебно-розыскная кошка, ну надо же. Дейрис Фэрр женился крайне удачно.
Ниар набросил на плечи рубашку, и мы отправились наверх. Через комнату, где меня держали, и дальше, по еще одной лестнице, мы выбрались в жилой коридор. Выход прятался за внушительной декоративной панелью.
— В доме чисто, — отчитался один из боевиков, встретив нас в холле. — Но вам стоит это видеть.
Фэрр молча кивнул и отправился следом за ним. Мы решили не отставать. Боевик привел нас на второй этаж, в большую спальню. Лампа под потолком горела, и поэтому мне еще с порога удалось увидеть, что в кровати кто-то лежит. А подойдя ближе, я не могла не вздрогнуть.
На белоснежных простынях лежал мертвец, который выглядел точь-в-точь как лорд Доголеро.
— Он собирался инсценировать свою смерть, — пробормотала я. — И подготовился.
— Не чувствую иллюзий, — признался Ниар. — Неужели тело изменили магией крови?
— Наверное.
— Этот молодой человек из подвала должен рассказать нам очень много интересного, — задумчиво протянул лорд Фэрр.
— Эрлих Мор, — зачем-то уточнила я. — Его зовут Эрлих Мор.
— Вот как. Что ж, это многое объясняет.
— Пойдем. — Ниар приобнял меня за плечи и мягко подтолкнул к двери. — Это не то, на что хочется смотреть сейчас.
Я не стала спорить. Мы спустились вниз. Стоило ступить на узорчатый мрамор холла, входная дверь открылась. На пороге появился Дейрис с пушистой кошкой на руках.
— Удобный способ носить жену, — оценил Ниар.
Кошка спрыгнула на пол и побежала к нам. Мы с мужем синхронно присели, подставляя ей руки. Сэрли обнюхивала нас долго. А закончив, обернулась и произнесла:
— Его нет! Проклятия больше нет!
— Боги, — облегченно прошептал Ниар. Кажется, он все же не до конца поверил Мору.
— Вот Квиберн расстроится, — хмыкнула Сэрли.
— Почему? — не сообразила я.
— Они как раз хотели испытать на вас свой способ лечения.
— Но поезд ушел, — улыбнулся Дейрис, подходя к нам. Он хлопнул Ниара по плечу. — Поздравляю, дружище.
— Как гора с плеч, — кивнул муж.
— Ничего, у них с Белтрайном будет шанс пополнить копилку знаний, — произнес старший Фэрр. — Там внизу лаборатория. Сэрли, ты нужна мне. Ниар, Йеналь, вы можете возвращаться домой. Вас отвезут.
Ниар склонил голову и повел меня прочь. Мы вышли на крыльцо и остановились на верхней ступеньке. Дверь захлопнулась, оставляя нас в полумраке. Вокруг царила спокойная весенняя ночь. Воздух был теплым и свежим, что казалось особенно ценно после пропитанной кровью лаборатории. Где-то рядом слышался дробный перестук капели. По безоблачному небу рассыпались звезды.
Я сделала глубокий вдох, прогоняя остатки пережитого сегодня ужаса, и прошептала:
— Теперь все кончено, да?
— Нет, любовь моя, — улыбнулся в ответ Ниар и прижал меня к своему боку. — Для нас все только начинается.

ЭПИЛОГ

Две недели спустя.
Главное здание Службы безопасности Темирана таило в себе многое. Кабинеты и залы для совещаний, лаборатории и мастерские, склады и оружейные. А на минусовых этажах пряталось место, при упоминании которого самообладание мог потерять и самый хладнокровный человек. Допросные и камеры предварительного заключения. Разумеется, сюда не попадали мелкие уличные воришки, рядовые мошенники и даже убийцы, лишивший кого-то жизни из-за мести или денег. Здесь разбирались совсем иные дела. Те, которые являлись угрозой для Темирана и его первых лиц. И поэтому все знали: с подозреваемыми в СБТ не миндальничают. Стоит попасть на допрос в одну из безликих комнат, и следователи вынут душу, чтобы явить на свет все тайны и грехи человека, вплоть до воровства конфет из родительского буфета в детстве.
Ниара Эльгорра мрачноватая слава этого места не пугала. Пусть он не относился к СБТ непосредственно, но имел сюда допуск и мог являться в любое время дня и ночи. И сейчас мужчина спокойно спускался вниз по лестнице, на тот самый этаж, при упоминании которого нервно дергался всякий обыватель.
Лестницы, коридоры, повороты. Опознавательные чары, едва уловимо скользящие по коже. Офицеры, с легкими поклонами открывавшие перед ним двери. И вот, наконец, последняя из них, с королевским гвардейцем у порога.
— Ваше Величество, — склонил голову Ниар, оказываясь в полутемном коридоре.
— Без церемоний, Ниар, — ответил Арениус. — Сейчас нам это явно не нужно.
Монарх стоял в самом конце коридора. Кроме двери, запечатанной мощнейшими чарами, там было и окно, позволявшее рассмотреть то, что находилось внутри, но оставлявшее невидимым самого наблюдателя. Ничего особенного, на самом деле. Комната, даже не слишком похожая на камеру. Светлые стены, кровать, стол со стулом. Но и Арениуса, и Ниара интересовала совсем не обстановка. А молодой мужчина, который лежал на этой самой кровати, забросив руки за голову, и равнодушно таращился в потолок.
Эрлих Мор сопротивления не оказывал. Он спокойно воспринимал допросы, рассказав и про Арбандо, и про Доголеро со всеми его планами. Не возражал против визита магов, пожелавших взглянуть на первого за многие века кровавника. И не просил снисхождения, как будто давно принял свою судьбу и просто ждал, когда все закончится.
За две недели СБТ успела сделать многое. Разобрать архив Доголеро, вычислить и арестовать тех, кто нелегально поставлял ему зелья и артефакты. Как оказалось, грехов за почтенным целителем водилось порядочно, но смерть позволила ему избежать суда и наказания. И теперь история, которая начались для них полтора года назад, окончательно лишилась всех белых пятен. Вот только кое-что все еще оставалось неясным. Никто даже не представлял, а что теперь делать с Эрлихом Мором.
— Вы говорили с ним? — нарушил тишину коридора Ниар.
— Еще нет, — медленно качнул головой Арениус, продолжая задумчиво разглядывать кровавника.
— Я не собираюсь предъявлять ему какие-либо претензии за проклятие, — признался Эльгорр честно. — Оно здорово потрепало мне нервы и чуть не убило, но благодаря этому у меня теперь есть Йеналь.
— Не сомневался, что ты скажешь именно так, — хмыкнул Арениус. — А сама Йеналь?
— А ей жалко Мора. По несколько раз на дню говорит мне о том, что нельзя казнить человека просто за то, кем он является.
— И в этом я тоже не сомневался. — Он немного помолчал и вздохнул. — Вот только твоя супруга права. Мор не совершил ничего такого, что тянуло бы на приговор, а убивать его просто за дар — жестоко.
— И что вы собираетесь делать? — спросил Ниар.
— Я предложу ему выбор, — пожал плечами Арениус.
— Выбор?
— Два варианта. Первый предполагает работу на Корону. И Квиберн, и Белтрайн уже не раз намекали, что будут счастливы поработать с такой редкой магией и ее хозяином. Но если Мор сотрудничать не захочет, тогда есть вариант номер два. Свобода.
— Отпустите его?
— Отпущу, — кивнул монарх. — Правда, магию придется навсегда заблокировать, слишком уж она опасна и для него, и для Темирана. Но мне кажется, Мор не будет против. Вряд ли ему захочется попадать в руки очередного экспериментатора вроде Арбандо или Доголеро.
Ниар прищурился. Кровавник продолжал лежать, не подозревая о том, что его судьба скоро решиться. Хотя варианты Арениуса звучали здраво, логично и очень человечно. Не желая уподобляться своим предкам, он поступил как по-настоящему мудрый правитель. Осталось только узнать, что выберет Эрлих Мор.
— Что ж, — улыбнулся король. — Пришла пора выяснить, какой же выбор он сделает.
— Удачи, — совершенно искренне пожелал Ниар.
Арениус кивнул и приложил к замку на двери ладонь, чтобы, когда та откроется, спокойно шагнуть внутрь. А сам Ниар развернулся и отправился к выходу. Его помощь здесь не требовалась. В душе поселилась уверенность, что все сложится самым лучшим образом.
* * *
Четыре месяца спустя
У стендов бурлила толпа. Я приподнялась на цыпочки, пытаясь рассмотреть что-нибудь из-за чужих макушек, но быстро махнула на затею рукой. Слишком далеко. Нужно подобраться поближе.
Не обращая внимания на риск быть затоптанной, я ужом ввинтилась в толпу. Ловко обошла одного, второго, протиснулась между парой похожих как близнецы здоровяков и оказалась у заветных стендов. Пальцы задрожали.
— Кадерс, Кайлен, Кайси, Калвин, — забормотала я себе под нос. — Калон, Кальбано, Каминс, снова Каминс, Каптон, Карлин, Каспен, Каттерс…
Я сделала глубокий вдох, пытаясь успокоиться, и вернулась чуть назад.
— Кальбано, Каминс, Каминс, Каптон, Карлин, Каспен, — прочитала еще раз, но так же не находя своей фамилии. — Каптон, Карлин, Каспен…
Разочарование оказалось жгучим, как перец. Не поступила. Боги, и в этот раз не получилось. Ну почему? Я так хорошо подготовилась и отлично показала себя на экзаменах. Неужели не хватило? А может, причиной стало то, что я женщина, хотя все утверждали, что это никак не помешает?
— Эй. — На плечи легки сильные руки, а уха коснулось чужое дыхание. — Ты не там смотришь.
— Что? — растерялась я.
— Не там смотришь, — произнес Ниар, подошедший ко мне со спины. — Неужели забыла?
Он легонько подтолкнул меня вправо и ткнул пальцем в одну из строчек.
— Эльгорр, — прочитала я с облегчением. — Эльгорр, Йеналь.
— Я же говорил, что все получится.
Нервно рассмеявшись, я развернулась и уткнулась ему в грудь. Ниар приобнял меня за талию и повел прочь, освобождая место для других желающих узнать, попали ли они в ряды первокурсников Университета целительства и алхимии. Полутемный холл университета сменился крыльцом, на которое щедро лилось летнее солнце. И оказавшись на воздухе, я наконец-таки смогла вдохнуть полной грудью.
Я поступила! Поступила в университет своей мечты! Но это же надо — забыть собственную фамилию. Оправданием может быть только то, что леди Эльгорр я стала всего несколько недель назад.
Да и вообще, последние пару месяцев моя жизнь была очень нескучной. Завершающий этап подготовки к свадьбе, которым уверенно управляла свекровь, несмотря на новорожденную дочь на руках. Сама свадьба, где была и пышная церемония, и шесть сотен гостей, и роскошный прием не абы где, а в королевском дворце. Я ужасно волновалась и переживала, и, хотя тот день до сих пор вспоминается урывками, все прошло просто отлично.
После свадьбы мы никуда не поехали. Потому что прошло всего пару дней, и начались вступительные экзамены. Я готовилась к ним всю весну и половину лета, но второй раз это оказалось намного проще. Ни письменный экзамен, ни устный не стали проблемой. И вот теперь мое имя красуется в списке поступивших.
— Ну что, отметим? — предложил Ниар, привлекая меня к себе.
— Обязательно, — кивнула я. — Но сначала давай заедем к Сэрли? Хочу рассказать, что поступила. И к лорду Дойлену. И к…
— Подожди, — рассмеялся Ниар. — Не нужно торопиться. Сегодня мама устраивает торжественный ужин в честь твоего поступления. Там будут и Фэрры, и Дойлен, и Квиберн с Белтрайном.
— Правда?
— Да. А пока у нас есть время до ужина, мы можем отметить это вдвоем. Съездить в твой любимый ресторан на крыше или отправиться в дом твоих родителей, прихватив по дороге что-нибудь вкусное.
— Ладно, — согласилась я. Но потом вдруг сообразила кое-что и насторожилась: — Подожди, Ада собрала всех заранее? А если бы я не потупила?
— Разве ты могла не поступить? — в глазах Ниара мелькнула ласковая укоризна.
— Всякое могло случиться, — я смутилась.
Муж поймал мою ладонь и поцеловал самую середину.
— Никогда в тебе не сомневался, — признался он тихо. — Ты очень талантлива, Йеналь. И у тебя все получится.
Я закусила губу, а потом не выдержала и разулыбалась, широко-широко. Ведь Ниар был прав. Передо мной открылось множество дорог. Я буду учиться, заниматься тем, чем всегда мечтала. Рядом со мной будет мужчина, который всегда поймет и поддержит, семья, уже ставшая нашей общей. Нас с Ниаром связала чужая злая воля и не менее злая магия. Но, как оказалось, у судьбы на нас были совершенно иные планы. И теперь у нас есть будущее. Одно будущее на двоих. А каким оно станет — решать только нам.
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